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    Panama, enige jaren voor het totstandkomen van het gigantische werk het Panama-Kanaal, dat de Atlantische met de Stille Oceaan verbindt. Nooit was de terreur en de wetteloosheid zo groot als in die jaren. Nooit had een misdadiger het land, zijn inwoners en de tienduizenden Kanaal-arbeiders, zo in zijn greep als Ben Garry, de ongekroonde Koning van de Panama. Met zijn razendsnelle revolvermannen en honderden handlangers, oefende hij een waar schrikbewind uit, zoals het land nog nooit had gekend. Niemand en niets werd door deze gewetenloze bandiet ontzien. Niet alleen de tienduizenden arbeiders, die onder afschuwelijke omstandigheden een eerlijk stuk brood trachtten te verdienen, werden door hem gechanteerd. Nee, ook de leiding van het reusachtige project was aan hem schatplichtig en moest de ongekroonde Koning van Panama, ongehoorde sommen geld betalen om de werkzaamheden ongestoord te kunnen voortzetten. De politie stond machteloos tegenover Ben Garry en zijn enorme misdadigersorganisatie. Nooit scheen het land en zijn bewoners meer van deze plaag verlost te worden. Scheen... Want, toen de nood het hoogst was, toen Ben Garry klaar stond, om de voor het grootste deel reeds gereedgekomen waterweg aan totale vernietiging prijs te geven, toen kwamen zij... Zij... drie G-mannen van de Sinclair-groep. Eerst kwamen de brave en dappere Onafscheidelijken, Sam Brash en Fred Lokh. Zij deden hun best, doch liepen in een val die Ben Garry voor hen had uitgezet. Zij voerden het gevecht van hun leven, tegen een overweldigende meerderheid, doch moesten tijdelijk in de Koning van Panama en zijn gehuurde moordenaars hun meerderen erkennen. Daarna kwam nummer een... de blonde jonge kerel met de eeuwige glimlach... Trixi. Samen met zijn trouwe Zwarte... Moet nog gezegd worden dat Ben Garry en de zijnen, zich twee uur na de aankomst van de blonde Texaan, reeds in de Hel waanden en in hem de Duivel in eigen persoon meenden te herkennen? Ja, hij was een ware Duivel in dit meedogenloze gevecht, waarin hij en allen die aan zijn kant stonden, de overwinning behaalden. De Duivel, een nieuwe roman over de heldhaftige strijd van een drietal mannen van de Sinclair-groep... Trixi en de beide Onafscheidelijken. Een „Conny Coll', waarin opnieuw ademloze spanning en bruisende romantiek hoogtij vieren.
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  De Duivel


  Een Conny Coll story 30


  Door Conrad Kobbe


  



  1972 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  Vertaling: F. v.d. Pas.


  Hoofdstuk 1


  De een heette Sam Brash, de andere Fred Lokh. Als men hen beiden voor het eerst zag, was men geneigd hen voor een tweeling aan te zien. Ze waren ongeveer even lang, hadden dezelfde atletische gestalte, dezelfde gespierde armen en brede schouders. Ze hadden zelfs dezelfde kleur haar. Het was pikzwart en viel in warrige krullen over hun voorhoofd tot bijna vlak boven de borstelige wenkbrauwen. Daaronder bevonden zich de ogen en ook deze verschilden niet van elkaar. Ze keken iedereen recht en helder aan en tekenden de eigenaars daarvan als mannen die recht op hun doel afgingen. Waar de een was, was ook steeds de ander en wie hen kende had hen nooit afzonderlijk ontmoet. Ieder kind van de zuidelijke grens van Texas tot de noordelijke grens van Kentucky kende hen. Niet persoonlijk. Neen, dat zou voor de twee wakkere mannen te gevaarlijk zijn geweest. Men kende ook nauwelijks hun namen. Wanneer die ergens in het een of andere gesprek zouden zijn genoemd, dan zouden ze generlei reactie te weeg hebben gebracht. Zij hadden namen die niemand zouden opvallen omdat er nog vele anderen ongetwijfeld dezelfde namen droegen. En desondanks kende kende practisch iedereen hen. Men droeg hen achting toe en men vereerde hen, maar zij werden ook gehaat en gevreesd.


  Zij waren allebei slechts bekend onder een gezamenlijke naam, de Onafscheidelijken. Onder deze naam waren zij in het gehele midden-westen een begrip. Een groot aantal verhalen waren over beiden onder deze naam in omloop. Zij behoorden tot de beroemde G-groep van kolonel Sinclair, welke in totaal uit acht mensen bestond. Slechts heel bijzondere mensen kwamen in aanmerking om deel te mogen uitmaken van kolonel Sinclair's groep. En de Onafscheidelijken droegen het insigne van deze gevreesde afdeling van de noordamerikaanse geheime politie, de twee gekruiste Colt-lopen en tussen de kolven hun nummers. Ingewijden beweerden dat zij de nummers vier en vijf droegen. Sam Brash kwam uit Utah, Fred Lokh's temende uitspraak verried hem onmiddellijk als een man van Texas. Het toeval had hen lange jaren geleden bij elkaar gebracht. In een kleine saloon in de buurt van de Grand Canyon was Fred Lokh op een zwaargewonde man gestuit. Hij kwam daar juist op tijd en was zo in staat om de man het leven te redden, die een kogel in de rug had.


  „Luister eens kameraad," zo had Sam Brash nauwelijks hoorbaar gefluisterd, „ik geloof niet dat het veel zin heeft dat je je om mij zo druk maakt. Ik ga toch de mollen gezelschap houden. Maar als je beslist iets voor me wilt doen, ga dan es kijken of je hier ergens in de buurt ook een kerel met rood haar en een stierennek ziet. Die heeft me vanuit een hinderlaag te grazen genomen. En mocht je hem tegenkomen, geef hem dan een enkele reis naar de hel." Zo ongeveer waren de eerste woorden die Fred Lokh uit de mond van de man vernam. Fred Lokh, die nu reeds meer dan tien jaren als een bloedsbroeder van hem was. Sam Brash was toen echter niet bij de mollen op visite gegaan zoals hij zelf had gedacht. Dank zij de verpleging van Fred Lokh had hij zich snel van zijn ernstige verwonding hersteld. Nadat hij behoorlijk verbonden was en in een bed met schone lakens was neergelegd, sprak Fred Lokh voor het eerst. Hij sprak nooit veel en wanneer hij dat deed dan kwam er bijna nooit een overbodig woord uit zijn mond. „Kameraad," zei hij en in zijn ogen was een koud, hard licht te zien, „het was dus een snuiter met een stierennek en rood haar." „Zo is het... maar..."


  „Stil kameraad. Jij moet niet praten. Anders word je nooit weer beter. Ik ga nu nog een luchtje scheppen. Je moet slapen, goed slapen, dan heb je een beste kans..." Sam Brash was toen in een diepe slaap gevallen. Het bloedverlies had hem erg verzwakt. Toen hij eindelijk de ogen weer opendeed, was de eerste die hij zag zijn redder. Deze stond naast zijn bed en hield een met zilver beslagen Colt in de handen.


  „Ik ben blij dat je het gehaald hebt kameraad. Je hebt lang geslapen, maar je wordt nu beter, heeft de dokter gezegd..."


  „Alsjemenou...!" fluisterde de zwaargewonde Sam Brash. Hij staarde naar de grote met zilver beslagen Colt in de handen van zijn redder. Deze bemerkte de blik van de zwaargewonde en grinnikte.


  „Deze Colt," zei hij dan kalm en op een toon alsof het niets bijzonders was, „deze Colt was Van een kerel met rood haar een een stierennek."


  „Je... je kreeg 'm... te pakken?"


  Fred Lokh knikte.


  „Ja. Zie je, ik heb nou eenmaal een hekel aan mensen die vanuit een hinderlaag schieten. Maar dat kan ie nou nooit meer doen. En daarom kan ie ook z'n wapen niet meer gebruiken en toen dacht ik dat het voor jou wel aardig zou wezen om het als aandenken te bewaren. Tenslotte heeft dat ding je toch bijna onder de groene zoden gebracht." Dat was Fred Lokh en zo eindigde de eerste ontmoeting tussen hen.


  Bijna een jaar later troffen ze elkaar weer en opnieuw was het louter en alleen een toeval dat hen samenbracht. Sam Brash was, komend van Texas, onderweg in de richting van Tombstone en de mexicaanse grens. Even ten noorden van Bisbee wilde hij zijn kamp voor de nacht opslaan voordat hij het land van de Vetjassen zou binnenrijden, zoals de Mexicanen door de bewoners van de noordelijke staten worden genoemd. Hij had zijn deken reeds uitgespreid en wilde juist zijn vermoeide ledematen uitstrekken toen hij schoten hoorde, schoten die snel op elkaar volgden. En deze taal verstond Sam Brash. De wijze waarop deze schoten klonken, zeiden hem dat er iemand werd vervolgd en dat er een ongelijke strijd plaatsvond.


  Hier was het nodig hulp te bieden en Sam Brash deed niets liever dan dat. Vooral wanneer het om iemand ging die in het nauw was gedreven.


  Hij rende naar zijn paard, maakte het los en zat met een sprong in het zadel Spoedig bereikte hij de top van een lage heuvel en van hier uit kon hij de daarachter liggende vallei overzien. Sam Brash zag een geboeide man op een paard, dat zich in een snelle galop door de vlakte bewoog. Maar de twee ruiters die hem vervolgden, haalden hem langzaam maar zeker in.


  Sam Brash' mond viel echter open van verbazing. In het heldere licht van de volle maan meende hij plotseling iets bekends aan de figuur van de vluchteling te zien. Was dat niet...?


  De vluchteling reed in een wijde boog naar het grote bos aan de andere kant van de vallei. Daar was zijn enige kans op redding. Tussen de bomen zou hij misschien aan zijn vervolgers kunnen ontkomen. Maar een volgende blik bracht Sam Brash tot de overtuiging dat de man het bos nooit halen zou. Zijn vervolgers waren nu reeds binnen schotsafstand van de vluchteling gekomen en zij konden hem nu elk ogenblik met het dodende lood uit hun wapens treffen.


  Sam Brash wist niet wie de mensen waren die de weerloze man achtervolgden. Misschien waren het mensen van een posse, misschien was de vluchteling een misdadiger. Tenslotte was het zo dat de man aan zijn paard was vastgebonden.


  Maar wat hij ook mocht wezen, een ding was zeker en dat was dat de vluchteling luisterde naar de naam van Fred Lokh. En Fred Lokh was de man geweest die hem een jaar geleden van een wisse dood had gered en ook nog de kerel die op hem, Sam Brash, vanuit een hinderlaag had geschoten, voor altijd de ogen had doen sluiten. Sam Brash schoot slechts tweemaal. De voorste van de beide achtervolgers had plotseling de armen hoog opgeheven en was dan zijdelings uit het zadel gestort; de achterste liet zijn geweer vallen, zwaaide hevig heen en weer wist zich toch nog in het zadel te houden. Het paard van de vluchteling was door het luide knallen van Sam Brash' revolver geschrokken, had gebokt en de vluchteling van zijn rug weten te werpen. Deze kwam nu zwaar in het gras terecht, bijna gelijktijdig met de tweede achtervolger, die Sam Brash dodelijk had getroffen.


  „Dat was op het kantje af," waren Fred Lokh's eerste woorden tot zijn redder. Plotseling werden zijn ogen groot van verbazing. „Sam Brash! Jij?"


  „Niemand anders," grinnikte deze. „Hoe voel je je?" „Gaat wel weer," antwoordde Fred Lokh, terwijl hij zijn pijnlijke polsen wreef, nadat Sam Brash hem met zijn mes had losgesneden.


  „Die kerels hadden niet veel met je op, wel?" „Nee. Die smerige schooiers zetten een strik uit en ik tippelde er in. Ze hadden de dood aan me omdat ik bij toeval iets over een plannetje van hen aan de weet kwam. Ik meende dat er niks aan dat plannetje deugde en vertelde Wyatt Earp, de sheriff van Tombstone het een en ander. Die vond ook dat het maar niet moest doorgaan en met zijn hulp speelden we het klaar om die snuiters van hun plan te doen afzien. Ze hadden daar natuurlijk zo de smoor over in dat ze besloten mij een enkele reis naar de hel te geven. En dat is hun niet gelukt. Jij weet waarom."


  Sam Brash knikte. Zijn hand gleed naar zijn holster en het volgende ogenblik lag een met zilver beslagen Colt op zijn handpalm.


  „Ken je deze zesschieter nog, kameraad?" Fred Lokh knikte langzaam.


  „Dit ding verhinderde dat ze je te pakken kregen," zei Sam Brash op ernstige toon. „Enne, hoe denk jij er over? Zou je ook niet denken dat we voortaan beter samen kunnen optrekken? Vier ogen zien altijd meer dan twee. Vier handen kunnen ook heel wat meer klappen uitdelen dan twee. Tof?"


  Sam Brash strekte zijn hand uit en Fred Lokh greep haar krachtig. Hij kon zich niet herinneren iemand meer dan twee keer in zijn leven een hand te hebben gegeven. De eerste keer gebeurde dat toen hij afscheid nam van zijn vader en het ouderlijk huis verliet. De tweede keer werd hem een hand aangeboden door iemand voor wie hij groot respect had. Dat was kolonel Sinclair geweest. En nu, nu hij voor de derde maal de hand gedrukt had van iemand en wel van deze jonge kerel Sam Brash, wist hij dat hij een verbond gesloten had dat onverbrekelijk zou zijn en zou duren totdat een van hen beiden, of misschien wel allebei, het leven voor de dood zouden verwisselen. Deze handdruk, dat was alles en zij keken elkaar enige tijd recht in de ogen. En zo hadden de Onafscheidelijken elkaar een tiental jaren geleden gevonden en waren sindsdien samen verder getrokken. Steeds beter hadden ze elkaar leren kennen. Woorden waren tussen hen bijna overbodig geworden. Ze raadden elkaars bedoelingen en meningsverschillen waren uitgesloten. Wat de een kon, leerde hij de ander en wat de ander wist, deelde hij aan zijn kameraad mee. Het was alsof zij twee mensen met een ziel waren. Nooit kwam het voor dat kolonel Sinclair deze beide G-mannen ieder een andere opdracht gaf. Ze kregen steeds samen een opdracht meestal geen gemakkelijke, want de oude John kon het volste vertrouwen in Sam Brash en Fred Lokh stellen. Op het zilveren insigne van Fred Lokh stond nummer vier en op dat van Sam Brash nummer vijf. Eigenlijk hadden ze allebei hetzelfde nummer willen hebben en het had kolonel Sinclair een heleboel moeite gekost om de beide mannen ervan te overtuigen dat dat niet ging.


  Zij beleefden succesvolle jaren in de Geheime Dienst en hadden in deze tijd zeker tientallen keren in levensgevaar verkeerd. Doch steeds weer was het hen gelukt een uitweg te vinden uit de moeilijkheden waarin zij waren geraakt. Soms ook kwam er voor hen onverwachte hulp opdagen. Kolonel Sinclair had hen reeds verschillende malen geprezen voor hun onvoorstelbare moed en hun opofferingsgezindheid. Hun nummers gingen ook overal van mond tot mond en waren voor velen een begrip geworden zoals bijvoorbeeld Neff Cilimm, die onder nummer drie stond ingeschreven of Hal Steve, die nummer twee had. En dat ondanks het feit dat zij op de meeste gebieden de minderen waren van Hal Steve en Neff Cilimm, om van nummer een, de meest succesvolle van de G-mannen van kolonel Sinclair maar helemaal niet te spreken.


  Maar juist tussen nummer een en de Onafscheidelijken bestond een warme vriendschapsband. Hij, nummer een van de mannen hadden zij tot voorbeeld genomen en zij gaven zich alle moeite om zo te worden als hij. Nog nooit hadden zij iemand gezien die zo bliksemsnel op de revolver was als hij. Nooit miste nummer een wanneer hij zich een doelwit had uitgekozen. Het waren de mooiste ogenblikken in het leven van Fred Lokh en Sam Brash wanneer zij in de gelegenheid waren om met nummer een samen te werken aan de een of andere opdracht.


  De Onafscheidelijken waren zwijgzame mannen. Ze hadden een hekel aan allen die veel over zichzelf spraken en er over opschepten wat ze allemaal al niet hadden gedaan of zouden doen. Ook in dit opzicht kon men nummer een ten voorbeeld nemen. Welke opzienbarende daden hij ook volbracht, nooit zou hij daarover een 'boom' gaan opzetten en breeduit gaan vertellen hoe hij erin geslaagd was zijn opdrachten te vervullen. Nee, nooit kon men zoiets van nummer een, Trixi zoals hij in de volksmond werd genoemd, zeggen.


  Op een keer was Fred Lokh in een vuurgevecht met bandieten zo ongelukkig geweest dat een kogel hem juist boven de rechter long in de borst was gedrongen. Het was slechts aan de onvermoeide zorgen van zijn kameraden te danken, dat hij het er levend afbracht. Toen hij de crisis achter de rug had was hij nog slechts vel over been. Sam Brash zag er echter niet veel beter uit. Er waren er die beweerden dat als Fred Lokh gestorven was het met Sam Brash ook niet lang meer zou hebben geduurd. Op een keer kregen Fred Lokh en Sam Brash de opdracht een hoge ambtenaar naar Washington te begeleiden. Hij bevond zich op een instructie-reis door Oklahoma, de zes en veertigste staat, die juist tot de noord-amerikaanse staten werd. Allan Spied was een beruchte revolvervechter geweest en bij zijn veroordeling zwoer hij dat de oude Brash daarvoor op een dag zou boeten. Berichten van de staatsgevangenis, die bij de G-afdeling binnenkwamen, bevestigden dat Allan Spied elke dag in kleuren en geuren vertelde hoe hij de vroegere sheriff van Richfield zijn vet zou geven. Toen vroeg Sam Brash voor enige tijd verlof en Fred Lokh vergezelde hem natuurlijk op zijn lange reis naar Utah. James Brash was reeds enige tijd gepensioneerd. Hij was een vredelievend mens en iedere burger van Richfield mocht hem graag. Maar er was iemand vrijgekomen, die zijn bloed wel drinken kon en het was niemand anders dan Allan Spied die hem tijdens een wandeling midden op de hoofdstraat de weg versperde, de beide handen vlak boven de kolven van zijn grote revolvers op de heupen. „James Brash," zei hij, „twaalf lange jaren heb ik op dit ogenblik gewacht. En nou is het dan zover dat ik je je hart uit je lijf kan schieten."


  James Brash was ondanks zijn ouderdom toch een koelbloedig man gebleven die een plotseling opduikend gevaar nog steeds met de grootste kalmte onder het oog kon zien. Maar toen hij Allan Spied herkende, werd hij toch enigszins wit om de neus. En toen hij een eindje verderop, half verscholen achter de muur van een huis, nog een kerel met een gemeen grijnzend gelaat zag staan, wist hij dat zijn laatste ogenblik gekomen was. Tegen deze beide kerels had hij geen enkele kans... en, er was op dit moment ook niemand in de buurt. Het was gloeiend heet om het middaguur en ieder die niets bijzonders had te doen, bleef in huis. Maar plotseling hoorde hij achter zich een stem, die hem merkwaardig bekend voorkwam.


  „Zo Allan, ouwe schooier," klonk het. „Zo gemakkelijk zul je het niet krijgen, kereltje. Zo maar iemand die helemaal niet op je rekende even neerknallen, hè? Dat was toch je bedoeling?"


  Allan Spied vertrok geen spier. Hij had er waarschijnlijk rekening mee gehouden dat de vroegere sheriff vrienden in zijn buurt zou hebben.


  „Je bent gek man," zei hij. „Die ouwe speurhond heeft een eerlijke kans."


  „Zie je dan niet dat ie geen wapen bij zich draagt? Daarom lijkt het mij het beste dat ik het maar met jou ga uitschieten."


  Na deze woorden schoof de spreker de oude James Brash opzij en vervolgde dan: „Ga je gang, kameraad. Ik hoorde dat je in al die jaren welke je in de 'lik' hebt doorgebracht het steeds er over hebt gehad dat je deze man zijn vet zou geven zodra je vrij was. Maar voordat je aan dat feestmaaltje dat je jezelf blijkbaar beloofd hebt, kunt beginnen, zal je mij toch als voorgerecht moeten nemen." Allan Spied zei niets. Zijn schouders schokten en zijn handen bewogen zich bliksemsnel naar de kolven van de revolvers op zijn heupen. Hij was snel, Allan Spied, maar zijn beweging was tergend langzaam vergeleken bij die van de vreemdeling. Zijn Colts waren nog maar net vrij uit de holsters toen de vreemdeling reeds schoot. Allan Spied wankelde, zijn rechterhand trachtte nog even de revolver te richten, maar dan sloeg de man als een blok tegen de grond. Bijna op hetzelfde ogenblik, dat de kogel van de vreemdeling zich in Allan Spied's lichaam boorde, klonk nog een schot. De tweede bandiet, die zich half verborgen had achter het huis, zakte met een snerpende gil in elkaar. „Nou Sammy?" klonk de stem van Fred Lokh die nu achter de muur van een ander huis te voorschijn kwam. „Wat heb ik je gezegd? Zie je nou jochie dat je nog niet alleen de straat op kunt zonder je moesje?" „Fred... kameraad," hakkelde Sam Brash, „je hebt weer eens gelijk gehad. Ik had die kerel helemaal niet gezien. Bedankt. Een volgende keer ben ik weer aan de beurt." Dan richtte hij zijn blik op de oude James Brash die zijn reeds lang doodgewaande zoon onmiddellijk herkende. Hij wilde een dankwoord prevelen, maar zijn stem weigerde hem door de ontroering de dienst. Eindelijk bracht hij er hakkelend uit: „Jongen... jij... ben je weer teruggekomen om je oude vader te bezoeken? Heb... je... de oude revolver die je toen..."


  „Ja, die heb ik bij me," grinnikte Sam Brash. „In mijn zadeltas. Die heet nou Clothilde, vader." „Wat je zegt jongen... precies als..."


  „Als Lady. Maarre... laten we naar huis gaan vader. Naar moeder."


  De Onafscheidelijken bleven een paar weken in Richfield, totdat een dringend telegram ondertekend door kolonel Sinclair hen weer aan het werk zette. Zij volbrachten hun taak met al het denkbare succes.


  En dan werd hen iets opgedragen, dat aanvankelijk niet zo'n moeilijk karweitje scheen. Maar dat ogenschijnlijk zo makkelijk karweitje bleek al spoedig een hels karwei te zullen worden. Zo zelfs dat kolonel Sinclair zijn beste man, nummer een, in de strijd moest brengen.


  


  Hoofdstuk 2


  „Ik heb een nieuwtje voor je baas."


  Het was Nic Graham die dat zei, toen hij het privékantoor van zijn baas Ben Garry binnentrad. Nic Graham was de rechterhand van Garry wiens naam alleen al voldoende was om duizenden mensen een gevoel van onbehagen te geven. „Nieuwtje?" vroeg Ben Garry. „Als het dan maar wat goeds is. Heeft het wat met geld te maken? Meer dan we hier kunnen verdienen in deze typhustroep? Vertel op." Typhustroep had Ben Garry gezegd. Ben Garry die met zijn bandieten als een giftige spin zijn dodelijke steken aan de meer dan tienduizend hardwerkende arbeiders van het Panamabekken uitdeelde. Nog nooit sinds met de werkzaamheden van dit reusachtige project was gestart, waren zoveel gruwelijke misdaden voorgevallen als nu, kort voor het vermoedelijke einde van het reusachtige werk. Toen men zo'n twintig jaar geleden met het graven van het Panama-kanaal begonnen was, hadden de mensen die daar hun geld in gestoken hadden in de eerste plaats aan het behalen van enorme winsten gedacht, aan het verdienen van veel geld en in de laatste plaats aan de arbeiders die dit titanenwerk moesten volbrengen. Toen had men met recht het Panama-gebied een typhushaard kunnen noemen. Duizenden en nog eens duizenden uit alle delen van de wereld toegestroomde arbeiders waren bezweken en zij hadden met het door hen verdiende geld niets kunnen beginnen. Het ongezonde klimaat had hun krachten uitgeput. Bij duizenden waren zij het slachtoffer geworden van cholera en andere infectieziekten, overgebracht door de miljarden muskieten.


  En toen acht jaar nadat de eerste spade in de grond was gestoken het werk niet meer kon worden voortgezet, lag dat nog niet zozeer aan de man met de zeis, die zonder zich ook maar een ogenblik rust te gunnen, zijn werk in de armoedige barakken verrichtte en de arbeiders soms bij tientallen tegelijk met zich meenam naar het land waarvan men nooit weer terugkeert.


  Vijfentwintigduizend slachtoffers telde men in 1889 onder de arbeiders. Dagelijks moesten soms zo'n vijftig mensen naar het zich steeds uitbreidende kerkhof gebracht worden. Het duurde zeer lang voordat het geweten van de wereld ontwaakte. Uit alle landen kwamen stemmen die zich uitspraken voor het aanbrengen van betere levensomstandigheden voor de arbeiders, maar zolang er nog geld was, zolang het geweten van de wereld nog met zoete winsten kon worden gesust, bleven die stemmen als van roependen in de woestijn. Men suste het geweten door er op te wijzen dat dezelfde ondernemers die nu aan de bouw van het Panamakanaal bezig waren ook het Suez-kanaal hadden voltooid. Maar eindelijk was de dag gekomen die de catastrofe bracht. Dat was de dag toen bleek dat er geen geldmiddelen meer waren om de bouw van het project voort te zetten. Het Panama-Schandaal was gevolgd en dat eindigde met de veroordeling van de verantwoordelijke ondernemers. Sindsdien waren twintig jaren verlopen en nog steeds werd er aan het kanaal gewerkt. Er werden betere levensvoorwaarden voor de arbeiders geschapen, moerassen werden drooggelegd, oerwouden werden gekapt, nieuwe chemische middelen werden aangewend in de strijd tegen de muskieten, die de haard van vele infectieziekten in zich droegen.


  Toen op deze manier het verblijf in het Panama-bekken er op was vooruitgegaan, doken echter elementen op, die zich in de afgelopen tientallen jaren nooit hadden vertoond. Ze begonnen, eerst voorzichtig en in het duister, later openlijker en tenslotte in het volle daglicht tredend, daar te oogsten waar ze niet hadden gezaaid. Ze gingen over tot het vormen van benden, maar deze werden aanvankelijk door de arbeiders opgerold. Toen de bandieten zagen dat ze met bruut geweld en openlijk aan de weg timmeren niets konden bereiken, veranderden ze van taktiek. Ze deden zich voor als eerzame handelslieden, winkeliers of caféhouders. Hun samenkomsten vonden in het geheim plaats en het opperbevel was in handen van een man aan wie zulks toevertrouwd was. Hij sloeg hard en onverwachts toe en bewijzen konden nooit geleverd worden. Iedereen in Panama wist wie het hoofd van deze misdadigersorganisatie was, wie de plannen uitwerkte en toch... nooit waren de bewijzen voldoende en overtuigend om de man achter de tralies te zetten.


  Neen, nog nooit waren er in dit land zoveel misdaden gepleegd als sinds het ogenblik dat Ben Garry de Demon van Panama, zijn hoofdkwartier in Gamboa vestigde, in de nabijheid van Balboa.


  Samen met hem kwamen een hele troep van uitgezochte revolverduivels, meest bandieten uit Texas en Arizona. Zij waren waarschijnlijk mensen die de bodem in de noord-amerikaanse staten te heet onder de voeten was geworden. Zo was Nic Graham naar het Panama-bekken gekomen. Nic Graham, een grote, breedgeschouderde kerel met een sympathiek voorkomen. Hij zou misschien zo'n vijfentwintig jaar oud zijn. Dan was er Hal Hologan, een uitgesproken moordenaarstype. Nat Nelson, wiens handen zo zacht waren als van een meisje maar die de beide grote revolvers op zijn heupen met de snelheid van de bliksem kon trekken en afvuren. Voorts was Douglas Fisher present, een aarts-lelijke kerel en een gevaarlijke bruut die men beter zover mogelijk uit de buurt kon blijven. Tenslotte, en hij was waarschijnlijk wel de meest meedogenloze van alle samengestroomde schurken, was er nog een zekere Edi Rahl, een klein mannetje van wie men zei dat hij met een schot een vogel op dertig yards afstand uit de lucht kon halen. Deze vijf schurken vormden de lijfgarde van Ben Garry. Spoedig waren zij de meest gevreesde mensen in Panama.


  Ben Garry had zo langzamerhand bijna overal een vinger in de pap gekregen. Hij bezat aandelen in de maatschappij die de aanleg van het kanaal in handen had, hij oefende de controle uit over een paar spaarbanken, waar de arbeiders hun zuurverdiende spaarcentjes deponeerden. Voorts was hij de eigenaar van talrijke kroegen, waar de arbeiders hoge prijzen moesten betalen voor hun verteringen. Het is onnodig te zeggen dat deze kroegen Ben Garry aanzienlijke winsten opleverden. Ben Garry was een atletisch gebouwde man en men behoefde geen mensenkenner te zijn om te kunnen vaststellen dat hij met kop en schouders boven de meesten uitstak, zowel wat zijn verstand betreft als zijn lichamelijke gesteldheid. Hij was zo sterk als een beer, deze Ben Garry. Ja, er was slechts een man die in kracht tegen hem opgewassen was, en dat was Hal Hologan. Maar Hal Hologan stond in dienst van Ben Garry en was van alle schurken die de leider omgaven degene die hem het meest vereerde en blindelings diens bevelen opvolgde. Nic Graham, die zojuist het privékantoor van zijn chef was binnengetreden, beantwoordde sneller dan gewoonlijk diens vragen.


  „Nee, het heeft niks met geld te maken baas... maar... maar..."


  Ben Garry keek de man verbaasd aan. Nic Graham scheen enigszins van zijn stuk gebracht te zijn want hij stotterde en scheen te aarzelen. Zoiets had Ben Garry nog nooit van hem meegemaakt.


  „Wat is er dan voor de duivel? Vertel op!"


  „De Onafscheidelijken zijn in Balboa aan land gegaan en zijn op weg naar Gamboa."


  Ben Garry wilde eerst geringschattend lachen, iets wat hij altijd deed wanneer hem iets amuseerde. Maar deze keer werd het slechts een grimas.


  De Onafscheidelijken, ging het hem door het hoofd. Dat waren mensen van de Sinclair-groep en nog wel een paar van de meest bekende. „Van wie weet je dat?"


  „Van Hologan. Hij herkende hen onmiddellijk toen ze uit de trein stapten."


  „En hij heeft zich niet vergist?"


  „Nee, dat kan haast niet. Hij kent die kerels persoonlijk en ik ook. We waren bij elkaar toen die Onafscheidelijken op een keer een speelhol binnenkwamen. Enne... je kent Hal Hologan zo'n beetje, niet? Nou, die werd toen buiten westen geslagen."


  „Buiten westen geslagen? Hal?" zei Ben Garry verbaasd. Nic Graham knikte.


  „En nog wel in een eerlijk gevecht. Niet door een van de Onafscheidelijken, maar door een andere G-man, die bij hen was. Een kerel die meer dan twee meter lang was. Ik heb van mijn leven nog niet zo'n brok spieren gezien. Een kerel met de kracht van een buffel, maar log was ie niet. Hij was vlug als de gesmeerde bliksem. Ondanks dat ie zeker twee honderd en vijftig pond woog." „Trixi?" vroeg Ben Carry.


  „Nee, die was het niet. Dat mankeerde er nog maar aan. Stel je voor, die ook nog. Nee, er vielen al meer dan genoeg doden."


  „Ik heb nog nooit van zo'n kerel gehoord. En het is een G-man?"


  „Ja. En wanneer ik je z'n naam noem, zul je hem zeker kennen."


  „Ken ik z'n naam? Wie dan?"


  „Kleine Benjamin. Hij was bij de onafscheidelijken en hij was het ook die Hal Hologan knock-out sloeg. Het was een schitterend gevecht. Onze Hal vocht als een leeuw, maar hij had geen schijn van een kans. Die G-man sloeg hem als een gummipop door de zaal. En toen hij de volgende morgen wakker werd..." „De volgende morgen?"


  „Ja, zolang is hij buiten westen geweest. Wat denk je daarvan baas? Een kerel als Hal Hologan uitgevloerd, urenlang. Ik mocht er van hem nooit iets over zeggen. Hij maakt je van kant als je er over begint. En nu heeft hij de Onafscheidelijken weer gezien. Maar kleine Benjamin was niet bij hen."


  Ben Garry schudde het hoofd. Hij kon zich maar niet voorstellen dat een berg spieren als Hal Hologan in een eerlijke strijd was overwonnen. Wat waren dat toch eigenlijk voor kerels, die G-mannen van de Sinclair-groep? De Grote Acht werden de mannen van deze groep in de volksmond dikwijls genoemd. Hoe dan ook, waar ergens een G-man ten tonele verscheen, daar was voorzichtigheid geboden. En dat niet alleen, men moest proberen hem zo gauw mogelijk koud te maken. Maar, zoals Ben Garry zich ook herinnerde, in de meeste gevallen was het altijd nog zo geweest dat niet de G-man, maar zijn tegenstanders het loodje hadden gelegd. Maar, ze waren hier niet in Texas of in Arizona. Dit was Panama, ruw en wild en hier gold alleen het recht van de sterkste. En Ben Garry was in dit reusachtige gebied heer en meester, de machtigste man die over talrijke waardevolle hulpmiddelen beschikte. Iedereen hier sidderde voor hem. Ben Garry hoefde maar een wens te uiten en het gebeurde. Wanneer er eens iemand was die zich tegen zijn mensen verzette, dan kon men ervan op aan dat de vermetele heel spoedig een lijk was. Een paar keer waren er pogingen ondernomen om Ben Garry uit de weg te ruimen. Maar even zovele malen hadden degenen die het geprobeerd hadden hun pogingen met de dood moeten bekopen. Toen Ben Garry vernomen had dat kolonel Sinclair twee G-mannen naar Panama gestuurd had, ging hij over deze gebeurtenis ernstig zitten nadenken. Die twee kerels konden wel eens erg gevaarlijk voor hem worden. Hij wist dat deze mannen zelden naar overtuigende bewijzen zochten; het was hen voldoende wanneer zij zelf van de schuld van degene die ze volgden overtuigd waren. Desondanks was Ben Garry niet bang. Hij had toch zijn mannetjes? En het waren mannetjes die er wezen mochten. Hij was ervan overtuigd dat ze, wanneer het op schieten aankwam met de mannetjes van die Sinclair, zeker niet het onderspit behoefde te delven. Bovendien waren ze veel sterker in aantal. „En je weet zeker dat ze slechts met hun tweeën zijn gekomen?" vroeg hij, eigenlijk geheel overbodig omdat Nic Graham over niemand anders dan de onafscheidelijken had gesproken.


  „Slechts met zijn tweeën," beaamde Nic Graham. „Dan hoeven we er niet veel woorden aan te verspillen," merkte Garry op. „Er sterven zoveel mensen in dit land zonder dat er een haan naar kraait. Waarom zou het deze keer anders gaan? Scharrel de jongens op en zeg dat ze hier komen. Zeg dat ik met hen wil praten. En zo gauw mogelijk. Enne... hoe is dat met die geschiedenis waarvan jij vertelde... die geschiedenis met dat speelhol. Dat hebben jullie hen zeker nog niet ingepeperd, wel?" „Nog niet," gaf Nic Graham toe. „Inderdaad hebben Hal en ik nog een appeltje met die kerels te schillen. En wat mij aangaat, wordt het een heel zuur appeltje voor hen." „Precies Nic," zei Ben Garry, gemeen grijnzend. „We zullen voor eens en altijd een einde maken aan het sprookje van de onkwetsbaarheid van de Sinclair G-groep. We zullen er geen woorden meer aan verspillen. Spoedig zullen ze nog slechts: De Grote Zes heten. Het is gewoon belachelijk zoals ze die kerels bewieroken. Maar wij zullen er wel voor zorgen dat dat anders wordt. Wat zeg jij ervan Nic?" Nic Graham haalde de schouders op. Enige rimpels plooiden zijn voorhoofd. Dan zei hij: „Ik weet niet of het wel zo makkelijk is om hen in een val te lokken. Die kerels behoren niet tot de stomsten en...


  „Een val? Wie heeft het nou over een val," zei Garry verbaasd. „Ben je bedonderd man. Onze jongens treden hen openlijk tegemoet en..."


  „Dat zou niet verstandig wezen baas. We hebben maar een mannetje die misschien tegen de onafscheidelijken op kan met een schietijzer... Edi Rahl."


  „Toe, maak hem nou. Wou jij beweren dat alleen Edi Rahl... Belachelijk. En Douglas Fisher en Nat Nelson en wij met zijn beiden dan?"


  „Wij hebben helemaal geen kans tegen die twee. Tenminste niet wanneer het eerlijk toegaat." „Hè! Je bent niet goed snik man."


  „Reken maar dat ik ze allemaal bij elkaar heb, baas. Geloof me, wij beiden hebben zeker geen enkele kans tegen de Onafscheidelijken. Ik weet wat ik met een Colt kan doen en wat niet. En tegen de Onafscheidelijken? Nee. Als ik daaraan begin, teken ik bij voorbaat mijn doodvonnis." „Je ziet spoken Nic!"


  „Was het maar waar. Nee, ik heb die beiden zien schieten. Alleen Edi Rahl geef ik een kans tegen hen. Maar meer ook niet. En goed, laat het hem gelukken een van die twee het licht uit te blazen, dan is hij nog niet klaar. Nee, dan maakt de andere helft van de Onafscheidelijken een gaatjesmat van hem. Tenminste, als Edi niet iemand heeft die naast hem staat. En wie zal dat wel moeten wezen?"


  „Ik."


  Nic Graham lachte ironisch.


  „Enne," zei hij droog, „wie wordt dan je opvolger baas?" Eigenlijk had Nic Graham een toornig antwoord verwacht. De baas kon verschrikkelijk zijn, wanneer hij tegengesproken werd. Maar niets van dit alles gebeurde. Nic werd daardoor moediger en ging verder: „En vergeet niet baas dat kolonel Sinclair zijn mensen wreken zou wanneer hij vernam dat de Onafscheidelijken hier hun graf zouden hebben gevonden. Of het nu in een eerlijk gevecht zou gebeurd zijn of niet. Reken maar dat ie de hele G-troep hierheen zou sturen en daar is er een bij met wie ik het liefst nooit wat te maken krijg"


  „Ik snap je Nic," zei Garry peinzend. „Je bent toch niet zo stom als je er uitziet. Daar heb ik nog niet aan gedacht. Je hebt gelijk. We moeten een andere weg bewandelen. Wat zou je denken van een ongeval?" „Dat wou ik je voorstellen, baas."


  „Prima. Nogmaals, je hebt gelijk. Er is een bij die G-troep die we hier niet moeten hebben. Als die in de smiezen zou krijgen dat wij de Onafscheidelijken naar de andere wereld hadden gezonden, dan kunnen we nu beter direct een kaartje voor een enkele reis naar de hel kopen. Zeg dus nog niks tegen de andere jongens totdat we een mooi 'ongelukje' in onze gedachten krijgen. Alleen zou ik hen waarschuwen goed op te letten. Vooral moeten ze er op letten of er toch nog niet een grote blonde snuiter met een zwarte wolfshond ergens in het land opduikt." „Daar kun je op rekenen baas."


  


  Hoofdstuk 3


  Een inktzwarte duisternis lag over de onafzienbare stad van houten hutten en tenten, over de primitieve noodkwar-tieren van het hoofdbouwwerk. Wanneer men goed keek kon men nog de omtrekken van de reusachtige machines en baggermolens zien. Een sterke schijnwerper richtte zijn lichtstraal op de machtigste staalkolossen, nu eens hier en dan eens daar. Ofschoon de levensvoorwaarden voor de arbeiders belangrijk verbeterd waren, kon toch niet worden voorkomen dat de malaria en andere koortsen nog verscheidene slachtoffers maakten. Niet zoveel als vroeger, maar toch nog te veel.


  De zieke arbeiders werden in de kleine barak ondergebracht en men deed wat men kon om hen te helpen. Opofferingsgezinde doktoren en talrijke vrouwelijke hulpkrachten stonden hen ter zijde. Dag in dag uit trachtten zij de patiënten uit de klauwen van de dood te houden. Neen, aan de artsen en verpleegsters lag het niet, wanneer toch nog patiënten het leven verloren.


  Dan was er de hoofdbarak waar de leiding van het Panama-project was ondergebracht. De chef-ingenieur heette Innitzer, een kleine man met een kogelronde buik, een kaal hoofd waarop altijd zweetdruppels glinsterden terwijl zijn ogen altijd koortsig roodomrand waren. Tenslotte was er nog de grote barak, een lelijk en langerekt houten gebouw met kleine raampjes welke nauwelijks voldoende licht doorlieten. Dit gebouw was door een noordamerikaanse vrouwenbeweging gesticht en was bestemd om degenen die weer op de weg naar beterschap waren en niet meer in de kleine barak thuishoorden, te helpen. Men zou de grote barak een liefdadigheidstehuis kunnen noemen. Er werd aan de herstellenden een gratis maal verstrekt. Dit gebouw was het rijk van Esther Thurley. Ieder die deze naam voor het eerst vernam en hoorde wat ze daar deed zou onmiddellijk geneigd zijn zich deze vrouw als een spitsneuzige, oude gouvernante voor te stellen. Maar Esther Thurley was niet oud en onaantrekkelijk integendeel. Ze was jong en knap. Haar bleek gelaat gaf haar een voornaam voorkomen. Haar vrolijk en opgewekt karakter werkte als balsem op een pijnlijke wonde voor de talloze vermoeide, uitgemergelde en nauwelijks van hun ziekte herstelde mannen. Voor iedereen had ze een vrolijke lach, een montere opmerking of een troostend woord over, wanneer ze achter de grote eetketel stond met een hagelwit schort voor en ieder een deel van de inhoud verstrekte. En daarom had men haar uit dankbaarheid en bewondering een erenaam gegeven, de Ster van Panama.


  Toch waren er mensen - en dat waren er zelfs een heleboel - die beweerden dat haar deze erenaam niet toekwam. Zij beweerden dat zij het tegendeel van een lichtende ster aan de hemel was.


  Telkens als Esther Thurley dat hoorde, vloog er een spottend lachje over haar aantrekkelijk gelaat. Ze deed haar werk, waarbij geen offer haar teveel was, nu reeds twee jaren. Ze leefde slechts voor dit werk en niemand had in deze naar verhouding lange spanne tijds ooit bemerkt dat zij aan welke man dan ook haar liefde had geschonken. Natuurlijk waren er velen die het aantrekkelijke meisje vereerden maar zij trok niemand voor, tenminste niet in het openbaar. Slechts een keer leek het er op alsof de grote, zeer goed uitziende Nic Graham belangstelling bij het meisje had gewekt en dat het hem was gelukt het hart van het meisje te veroveren. Maar het was slechts schijn, dat bleek al spoedig. Dan was het zelfs een zekere tijd Ben Garry in eigen persoon die probeerde de aandacht van het aantrekkelijke meisje op zich te vestigen. Ook zonder resultaat, zoals talrijke mensen die steeds in de onmiddellijke nabijheid van het meisje verkeerden met vreugde vaststelden. Of waren er andere beweegredenen voor de heimelijke bezoeken die de gevreesde man haar af en toe bracht? Maar, alles bleef volkomen bij het oude, tenminste voor de buitenwacht. Slechts een verandering kwam sinds die tijd in de grote barak tot stand. Sinds Ben Garry voor de laatste maal het gebouw verliet, stond van de vroege morgen tot de late avond een reusachtige kerel met een gelaat als van een bulldog en vuurrood naar bij de ingang van het gebouw of bij de steeds dampende ketels.


  Na enige dagen werd het ook de minst snuggeren onder de mannen, die de weldadigheidsinrichting bezochten, duidelijk dat deze reus met zijn lange en gespierde gorilla-armen en de reusachtige behaarde vuisten hier als wacht was aangesteld.


  En spoedig kreeg men ook de naam van de man te horen. Dat was Hal Hologan, een van Ben Garry's betrouwbaarste mensen. Zodra men dat wist, veroorzaakte dit natuurlijk enige onrust onder de bezoekers van de grote barak. Toen men echter zag dat deze kerel het meisje op geen enkele manier lastig viel, maar haar integendeel beschermde, hetgeen spoedig bleek toen hij een paar dronken avonturiers, die zich waarschijnlijk in de gelegenheid hadden vergist, onschadelijk maakte werd het anders. Hologan gaf de kerels zulk een pak slaag dat ze zich nadien in de kleine barak onder behandeling van de dokter moesten stellen. Men duldde de reus nu, maar iedereen liep steeds in een grote boog om de man heen. Zo lagen de verhoudingen op de dag toen twee vreemdelingen in de typische kleding van de noordamerikaanse pelsjagers aan de oever van de Ghagres rivier aan land gingen.


  En reeds enige uren later brak in Gamboa de hel los.


  


  Hoofdstuk 4


  „Kameraad," sprak iemand achter Fred Lokh en toen deze zich omwendde, keek hij in het gelaat van Sam Brash." „Ik heb er al schoon genoeg van."


  „Van deze vervloekte streek. Wat een hitte en wat een droogte. En je ziet de tyfusbacillen gewoon door de lucht vliegen. Wat een land, een heksenketel..." „Hm, ik vind dat het er nog mee door kan." Fred Lokh was ondanks zijn hard beroep, ondanks de keiharde feiten waartegenover hij zich reeds zo dikwijls had bevonden, heel diep in zijn hart een dromer gebleven. En bij sommige gelegenheden kwam die karaktertrek even aan de oppervlakte. Terwijl Sam Brash meer naar de pessimistische kant van het leven overhelde, was met Fred Lokh het tegendeel het geval. Soms was hij een onverbeterlijke optimist. En deze tegenstelling tussen beide vrienden was zeker niet in hun nadeel. Dat bleek nu ook weer. „Zo vind jij dat kameraad," zei Sam mat. Hij vond het niet bijzonder prettig dat zijn kameraad er een andere mening op nahield dan hij. „Ja, dat vind ik."


  „Jij wilt je plan dus werkelijk doorzetten? Je wilt direct naar de Donkere Buurt. Tenminste wanneer ik je goed verstaan heb." „Dat heb je Sam."


  „Maar dat kan nooit goed gaan kereltje. Je begint lichtzinnig te worden kameraad." „Dat had je gedacht."


  Het was in de laatste jaren zelden voorgekomen dat Sam Brash een beetje kwaad werd.


  „Ik begrijp je niet Fred. Je weet toch net zo goed als ik hoe link het daar voor een kerel van het noorden is. En vooral voor een smeris." „Ik weet het Sam, ik weet het."


  „Ze zullen direct merken dat we hier in opdracht zijn. En ze zullen heel gauw in de smiezen hebben wie we zijn. Nou, en dan is de hel los. Daar kun je van op aan. En dan geef ik geen cent meer voor ons leven." „Ze zullen ons niet herkennen." „Ons niet herkennen?"


  Fred Lokh schudde zijn hoofd en een fijn glimlachje speelde om zijn mond.


  „Ze zullen ons niet herkennen Sam. We zullen er precies zo uitzien als de anderen, net zo verwaarloosd en net zo verdorven." „Zo?"


  „Ja. We zullen ons net zo kleden als de bewoners hier. Ik heb reeds voor alles gezorgd. Wanneer we die bullen aangetrokken hebben, zullen ze denken dat we landslieden van hen zijn."


  „Ik ben het niet met je eens kameraad." Fred Lokh keek zijn makker met verbaasde ogen aan. Verschil van mening? En waarom was Sam zo hardnekkig? Dat was toch haast niet mogelijk? Zoiets bestond niet tussen de Onafscheidelijken. „Je denkt er dus anders over?"


  „Dat doe ik. Moet je horen Fred. Wij zijn niet zoals die kerels hier, wij passen niet in die buurt. Wat wou je nou eigenlijk. Kijk eens naar jezelf in de spiegel. We zien er veel te gezond uit Fred. Ik zal niet zeggen dat je blozende appelwangetjes hebt, maar het is toch een hemelsbreed verschil met die vale, bleke snuiten van die kerels hier. We zouden direct opvallen. En denk eens hoevelen hier verdwenen zijn zonder dat er een haan naar kraaide? Je hebt toch gehoord wat de kolonel zei?"


  „Maar daarom zijn we hier toch? We moeten die hele troep hier toch oprollen?"


  „Dat weet ik. Maar het zou stom wezen om ons direct al in het hol van de leeuw te wagen. Ben Garry is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. En waar is ie het sterkst? Waar heeft ie zijn hoofdkwartier? In de donkere buurt! Daar wemelt het van snuiters die je voor een zilveren dollar de hals afsnijden. Tegen een paar van zulke kerels redden we het wel. Maar ze zijn met zovelen. Ze geven je van achteren eenvoudig een tik op je knar en wat wou jij daaraan doen?" „Uitwijken."


  „Toe nou Fred. Dan moet je ogen in je achterhoofd hebben. Nee, het is je reinste zelfmoord om nou al die buurt in te gaan. Die kerels zijn laf, het zijn net hyena's en ze geven je een opdoffer wanneer je er geen erg in hebt. En wat denk je van een verdwaalde kogel?" „Ik ken je niet meer Sam. Wat..."


  „Nee, ik heb geen angst Fred als je dat wou zeggen. Je gelooft toch zeker niet dat Sam Brash plotseling een haze-hartje geworden is? Nee kameraad, ik ben alleen voorzichtig. Hoeveel smerissen hebben hier, in die misdadigersbuurt van Gamboa, al niet een kogel of een mes in hun ribbekast gekregen, zodat ze het nooit meer konden navertellen? Plotseling vliegen de kogels in het rond en voordat je er erg in hebt, lig je voor oud vuil op je rug." „Ik weet het Sam, ik weet het."


  „Nou, dan snap ik je niet meer kameraad. Ik voel er niks voor om zo maar in die slangenkuil te springen. Waarom wil je toch met alle geweld daarheen?"


  „Omdat ik moet Sam."


  „Je moet?"


  „Ja, ik moet."


  „Maar waarom dan voor de duivel?" „Ik heb haar gezien." „Wie heb je gezien?" „Haar!"


  Sam Brash was een kerel die niet van verstand was ontbloot en meestal was hij zelfs snel van begrip. Maar de woorden die zijn vriend zich nu liet ontvallen waren voor hem een gesloten boek. Hij wist alleen dat die goeie Fred een paar uur geleden nog heel normaal had gesproken en dat er niets aan zijn hersens mankeerde. Had hij misschien een zonnesteek opgelopen? Toen ze aan wal kwamen, waren ze het gloeiend met elkaar eens dat ze heel voorzichtig te werk zouden gaan en zelfs van elkaar gescheiden zouden opereren. Daarna zouden ze samen toeslaan. Als een dief in de nacht was Sam Brash nu naar de verblijfplaats van zijn vriend toegekomen. Was er in de afgelopen drie uur sinds ze elkaar niet hadden gezien misschien iets bijzonders gebeurd met Fred? Hij had het over een vrouw gehad, over een 'haar'. Zou die beste kerel misschien op zijn leeftijd nog gevoelens van...


  „Haar?" vroeg hij met een verbluft gezicht.


  „Ja," zei Fred Lokh en op zijn gelaat was een uitdrukking verschenen die net zo goed droefheid als onuitsprekelijk geluk kon betekenen.


  „Een vrouw?"


  „Wat had je dan gedacht?"


  „Een paard. Je hebt toch ook merries."


  Fred was echter helemaal niet in een stemming om grapjes te waarderen. Sam bemerkte nu maar al te goed dat Fred Lokh helemaal veranderd was. Hij was in een diep nadenken verzonken.


  „Wat heb je Fred. Kom nou eens op met de waarheid." „Och, eigenlijk was het niks bijzonders Sam maar toch moet ik nu in deze oude kleren stappen. Weet je... om in de donkere buurt niet op te vallen."


  „Wat is dat nou voor geleuter. Moet ik daar nu misschien uit wijs worden? Je hebt toch geen stomme streken uitgehaald?"


  „Tot nog toe niet Sam. Maar... misschien komt dat nog. Toen ik zo moederziel alleen door dit jammerlijke nest liep dat men belieft een stad te noemen, toen ben ik uit verveling eens hier en daar wezen kijken. Toen heb ik de oude locomotief van de franse maatschappij gezien die daar stond als een getuige van een grote tijd. Ik knoopte hier en daar een gesprek aan en maakte een praatje met de mannen die nog in franse dienst staan. Ik heb daar een heleboel gehoord. Dan heb ik een rondje gemaakt over het bouwobject... het was een wonderlijk gezicht Sam." „Dat weet ik kameraad."


  „Ik zag de Steam Shorel, een reusachtige hijskraan en ik vergat gewoon de tijd. Ik stond op de top van de Gold Hill en ik bleef maar kijken naar het werk dat zich aan mijn voeten uitstrekte. Het was geweldig Sam." „En wat heeft 'zij' daar nu mee te maken?" vroeg Sam Brash enigszins ongeduldig.


  „Dat komt nog Sam. Maak me niet in de war. Alles op zijn beurt. Ik kon me maar niet losmaken van dat schouwspel, die duizenden mensen, die vele tientallen machines, die daar maar in de grond woelden. En dan, voorzover het oog reikt, houten hutten, houten barakken en tenten." „Waar de arbeiders wonen."


  „Ik werd als het ware door een magneet tot die houten stad aangetrokken. Ik moest er heen. Ik moest meer zien van het leven en werken en vertier van deze hardwerkende mensen.


  Dus ging ik naar beneden in het kratervormige dal waar hut naast hut staat en tent naast tent. Met romantiek heeft dat niets meer te maken Sam. Het is een grote verzamelplaats van menselijke ellende. Het is nog erger dan tijdens de grote goudrush op Klondike in Alaska. Dat was luxe in vergelijking met het leven hier. Hier zijn de mensen als haringen in een ton verpakt. Ze liggen over en door elkaar, zieken en gezonden. Degenen die nog werken kunnen, zijn er het best aan toe. Voor hen wordt nog gezorgd. Ik zag de kleine en de grote barak. Hier wordt de ergste nood opgevangen door een liefdadigheidsinstelling. Ik zag de donkere buurt..." „Je was..."


  „Nee, ik ben er niet geweest. Ik heb haar alleen maar aan de buitenkant bekeken. Ik zag een paar kerels die het was aan te zien dat ze nog nooit een slag eerlijk werk hadden gedaan. Daar staan in lange rijen en soms kris en kras door elkaar de hutten. En daartussen staat ook de grote barak, waar ieder die honger heeft wat te eten krijgt voor niks. Ik stond aan de rand van deze buurt en toen zag ik haar..." „En?"


  Fred Lokh antwoordde niet direct. Zijn ogen waren treurig op zijn grote handen gericht. Dat deed hij altijd wanneer hij met een moeilijk probleem zat.


  „Ja, ik zag haar," vervolgde hij dan. „Er klonk plotseling een schot en onmiddellijk daarop was het heibel, niet mooi meer. Het was alsof iemand een steen in een mierenhoop gegooid had. Kerels met geweren en revolvers doken op alsof zij zo uit de grond gestampt werden. Ik ging wat naar voren, naar de eerste hutten, die aan de rand stonden. De mensen die rondom mij nog ijverig aan het werk waren, verdwenen plotseling in de hutten en tenten. Ze waren blijkbaar doodsbang. De brede straat van de grote barak was plotseling vol met kerels. Het was of de hel was losgebroken. Een enorme kerel met armen als van een gorilla wierp zich op hen en sloeg hen naar alle kanten uit elkaar. Hij brulde als een verscheurend dier. Ineens klonken er weer schoten. Toen was het stil ook. Het klinkt misschien gek, maar toch is het zo. En toen zag ik wat er gebeurd was. Op de grond lagen een paar gewonden die kreunden en jammerden. Ik dacht dat hier waarschijnlijk twee bendes of twee partijen elkaar in de haren gevlogen waren. Het zag er naar uit dat er een heleboel doden en gewonden zouden zijn gekomen, wanneer zij niet plotseling verschenen was..." „Kameraad, kom nou eens eindelijk voor de dag met je 'zij' en je 'haar'. Wat heb je met haar en..." „Ze verscheen plotseling in de deuropening van de grote barak. Toen ze keek, bleef mij seconden lang de adem in de keel steken. Ze is de mooiste vrouw die ik sinds lange tijd ben tegengekomen. Ja misschien heb ik er wel nooit een gezien, zo mooi, zo knap. Ze had prachtig blauwzwart haar en het glansde als zijde. Enne... een figuur..." „Je bent dus op het eerste gezicht verliefd geworden?" „Niet op het eerste gezicht. Het duurde veel langer. Heb je wel eens ogen gezien, zwarte ogen, ondoorgrondelijk, waaruit vonken schieten zodat het net lijkt alsof de bliksem uit een inktzwarte wolk schiet?" „Nee."


  „Ik wel Sam. Ik heb nu zulke ogen gezien. Het was alsof de vonken uitschoten en toen klonk haar stem. Een stem Sam als... als... wel als van een engel. Helder en klaar met een zilveren klank. En zo teder en toch ook weer zo duidelijk... Toen het meisje in de deuropening verscheen, gingen af die mannen plotseling terug en weken uit elkaar alsof een bovenaards wezen in hun midden was verschenen. „Jullie vervloekte honden," riep ze, „willen jullie wel eens direct ophouden, zwijnen dat jullie zijn!" „Hoe teder en hoe engelachtig," spotte Sam Brash. Fred Lokh lette echter niet op de spottende woorden van zijn vriend. Hij scheen in een andere wereld, in het een of andere sprookjesrijk te vertoeven.


  „Wanneer jullie niks anders te doen hebben dan elkaar af te maken, ga dan liever aan het werk. Op het bouwwerk is er genoeg te doen. Maar daar zijn jullie nog te zwak voor hè, stinkende coyotes! Smerige, lompe vlegels!" „Hoe gevoelig en romantisch," spotte Sam Brash opnieuw. „Je moet me niet in de rede vallen Sam. Je weet dat ik dat niet hebben kan. Dat meisje was prachtig. Ze ging naar de gewonden toe en zei tegen hen, die eromheen stonden: En jullie niksnutten, waarom staan jullie hier alsof je niet tot tien kunt tellen. Zien jullie dan niet dat deze kerels doodbloeden? Vooruit, schiet op! Ja, jij Will! En jij Buster! En jij, jij gaat direct naar de kleine! Zeg tegen de dokter dat er een paar gewonden bij hem binnengebracht worden. En jullie anderen, idioten die jullie zijn, scheer je weg en kruip in je stinkende holen. De eerste de beste die het waagt om zich binnen een uur hier in de straat te laten zien, krijgt met Hal Hologan te doen. Hebben jullie me goed verstaan? En weet je wat er gebeurde? De kerels bogen hun koppen en verdwenen. Moet je wat? Een zwakke, weerloze vrouw tegenover een heleboel kerels. Dat meisje moet een geweldige macht over die bandieten hebben." „Hoe heet dat lieverdje?"


  „Ook dat ben ik aan de weet gekomen. Ze heet Esther Thurley. Ze moet de dochter van een grote rancher ergens in Arizona zijn."


  „En wat heelt dat wicht naar deze omgeving doen verhuizen?"


  „Ze leidt hier de liefdadigheidsinstelling. Men noemt haar de Ster van Panama. Ik vind het een prestatie van zo'n meisje. Je moet er maar de nodige moed voor hebben en offers kunnen brengen. Je moet haar beslist eens zien. Je moet eens met haar kennis maken." „Geen haar op mijn kop die er aan denkt." „Maar Sam... ik!"


  „Je bent getikt man. Wou je misschien ook nog een liefdesverklaring afsteken?"


  „Ik moet haar weerzien Sam. Toen ze na haar overwinning weer terugging naar de barak, toen wist ik dat ik haar moest terugzien. Zie je daar dat boeket bloemen? Die ga ik haar geven. Ja, daar! Op de tafel."


  „Allemachtig! Nou begin ik werkelijk te geloven dat je het te pakken hebt. Bloemen naar de donkere buurt! Mijn arme, arme Freddy!"


  Sam Brash liet zich met een wanhopig gelaat in een stoel vallen. Dan streek hij met zijn vingers zijn spaarzame haren glad.


  „Jij wilt dus niet Sam?"


  „Wil niet? Wat dacht je nou? Dacht je misschien dat ik je alleen naar die gribus zou laten gaan en hier rustig zou blijven afwachten totdat ik het bericht krijg dat ik een kist voor je kan bestellen? Naar de hel met Ben Garry en zijn troep. Dat kan wachten. Misschien vinden we daar in die rotbuurt nog wel het een of andere aanknopingspunt of een bewijs tegen die schurken. Laten we maar gaan. Wat koop ik ervoor of ik nog langer met jou heibel blijf maken. Ik praat die nieuwe vlam van je toch niet meer uit je kop.


  Vooruit Fred. Op naar het slagveld!"


  Fred Lokh zei niets. Hij keek zijn vriend ernstig aan. Hij wist dat Sam hem nooit in de steek zou laten.


  „Bedankt Sam."


  „Ja, dat zit wel goed," weerde deze af. „Maar er is nog een ding Fred. Ik stel een voorwaarde. Je moet mij de helft van die bloemetjes geven. Jij kunt toch niet alleen voor die Esther Thurley verschijnen met een bosje bloemen? Wat moet ze dan wel van mij denken? Ik begin warempel te geloven dat het meisje is zoals je zegt. En als ik het me goed herinner, heb jij een verdomd goeie smaak wat het vrouwelijk schoon aangaat. Bovendien zoals nu heb ik je nog nooit meegemaakt. Zelfs niet als je een paar van de gemeenste bandieten hun vet had gegeven. Ik begin werkelijk nieuwsgierig te worden of die diep-zwarte ogen werkelijk kunnen bliksemen zoals je zegt." „Daar is geen letter aan gelogen kameraad." „Dan is het goed Fred."


  


  Hoofdstuk 5


  De dag was ten einde. De zon verdween reeds langzaam achter de naaldwouden die de hellingen en ruggen van de bergen bekleedden. Een krijsende sirene weerklonk en enkele minuten later stroomden de arbeiders in dichte rijen naar hun armzalige hutten en tenten. Op hetzelfde ogenblik begon het leven in de saloons in de donkere buurt van de barakkenstad. Het woeste geschreeuw en gejoel van kerels die te diep in het glas hadden gekeken, klonk de vermoeide arbeiders, die van hun uitputtende arbeid terugkeerden, reeds tegemoet. Het grootste deel van de arbeiders trok zich er niets van aan en ging naar huis. Maar er waren toch nog genoeg anderen, die werden aangetrokken door het lawaai en opgeschroefde vrolijkheid. Weer anderen hadden reeds het voornemen om er heen te gaan. Zij zochten vergetelijk-heid, zij wilden het afschuwelijke leven in dit hete land enige uren ontvluchten...


  Overal klonk muziek. Oorverdovende tonen kwamen uit een oude muziek-automaat. Ze werkten afstotend op de een, maar op de ander hadden ze juist een tegenovergestelde uitwerking. Het klonk de laatsten als een welkomsgezang in de oren. Wanneer er een deur openging en het lawaai en gelach drong naar buiten, dan bestond er geen twijfel aan of de bezoekers amuseerden zich best bij de scherpe, goedkope drank die er geschonken werd. Het waren kroegen zoals men overal op de wereld vindt. Kroegen, waar het geld los in de zakken van de bezoekers moet zitten. En de mensen zaten in deze moeras- en koortspoelen van Panama niet zwaar op hun geld.


  Het was echter niet alleen het geld dat de mensen los in de zak zat. Ook met andere dingen, in het bijzonder messen, boksbeugels, schroefsleutels, revolvers en andere wapens was dat het geval. En ze werden losser naarmate men verder in het oostelijk deel van de donkere buurt kwam. Velen die volslagen onkundig waren van de toestanden die hier heersten, werden het slachtoffer. Zij verdwenen spoorloos en niemand hoorde ooit meer iets over hen. Recht en wet bestonden er niet in de donkere buurt van Gamboa's barakkenstad. En dat ondanks de vele razzia's die er door de politie van Balboa, Miraflores en Gamboa werden ondernomen. Meestal leverden zij geen enkel resultaat op. Reeds lang van tevoren schenen de mannen die in het reusachtige bandietennest aan de touwtjes trokken op de hoogte te zijn van de voornemens van de politie. En zo werden de bandieten doorgaans vreedzaam bij elkaar aangetroffen, samen een kaartje leggend of een borreltje drinkend, wanneer de politie een razzia hield. Nooit kreeg de politie de een of andere tip. Niemand durfde dat aan, hoe hoog de beloningen ook waren die soms in het vooruitzicht werden gesteld. Tenslotte was het leven toch het hoogste bezit van alle aardse goederen en dat woog zwaarder dan welke hoeveelheid dollars dan ook. Slechts een keer had iemand de moed gehad om door te slaan tegenover de politie. Die man, Jim Tibbley, meende dat hij het spel heel sluw had gespeeld. De wenk die de politie kreeg, was van grote betekenis en ze deed dan ook een belangrijke vangst. Het kwam tot een verschrikkelijk vuurgevecht waarbij tenslotte ook afdelingen van de burgerwacht en personeel van het bouwobject moesten worden ingeschakeld. De politie en haar hulptroepen behaalde de overwinning. En de benden van de donkere buurt hadden hun nederlaag dus aan Jim Tibbley te danken. Maar Jim Tibbley leefde niet lang meer. De man wou met zijn beloning zo snel mogelijk het land verlaten. Hij koos de weg over Paraiso-Corazal om dan Panama met het eerstvolgende schip naar New York de rug toe te keren. Hij kwam echter slechts tot Miraflores. Ooggetuigen vertelden later haarfijn wat er precies was voorgevallen. Het was gebeurd in de Etherige Saloon, de enige die het plaatsje rijk was. Daar was Jim Tibbley en hij werd plotseling doodsbleek. Er kwam een man op hem af met handen zo klein en zacht als die van een meisje. Merkwaardig waren ook de twee reusachtige Colts op zijn heupen. Iedereen kende deze revolverman. Hij was Nat Nelson, een van de trouwe volgelingen van Ben Garry, de ongekroonde koning van Panama, die het gehele land terroriseerde. „Jim," had Nelson toen gezegd op die eigenaardige slepende tongval van de Texas-mensen, „Jim, ik kom net uit Gamboa. Jonge, jonge, wat moet jij een haast hebben gehad. Ik kon je haast niet zo gauw volgen. Misschien had je eter een andere kant uit kunnen rijden Jim. Bijvoorbeeld naar Colon. In de Lomon Bay liggen ook nog een heleboel schepen. Waarom was je zo stom om hierheen te gaan?" „Dat heeft met stommiteit niks te maken," had Tibbley gegromd. „Als je me vermoorden wilt, hou er dan rekening mee dat jij gaat bengelen. Ooggetuigen zat hier." Een cynisch lachje gleed over Nat Nelson's gelaat. Hij ging niet eens op Jim Tibbley's woorden in, doch vervolgde: „Wanneer je echter naar Colon was gegaan, dan was je Nic Graham tegengekomen. Een aardige jongen, Nic Graham. Je kent hem toch wel? Jammer dat die een vergeefse reis heeft gemaakt. Maarre... zeg Jim, waarom ben je eigenlijk niet naar het noorden gegaan? Naar het Madden Meer. Of nee, dat zou ook stom geweest zijn. Dat is waar ook, ik was bijna vergeten."


  „Denk aan de mannen hier Nat. Wanneer je me vermoordt..."


  „Wie praat er nou over vermoorden. Doe toch niet zo zenuwachtig Jim. Waar was ik ook weer gebleven? O, ja. Ik zei dat we er op gerekend hadden als je naar het Madden Meer zou gaan nietwaar? Ja, daar zit Edi Rahl. Weet je waarom? Hij zit op jou te wachten. Ook tevergeefs. Net als Nic Graham in Colon. Wat een pech hebben die beiden toch, vind je niet Jim? En Edi in het bijzonder had zich al zo op je komst verheugd. Wat zal het een teleurstelling voor hem wezen als ie hoort dat ik de geluksvogel ben die samen met jou een partijtje schietwerk mag gaan leveren. Dan wordt hij groen van jaloersheid Jim. Wat denk je ervan? Zullen we maar beginnen. Je schiet niet slecht, dat weet ik. En ik geef je een beste kans. Jij mag het eerst trekken. Nou, wat zeg je ervan? Zo'n kans krijg je nooit van je leven weer Jim!"


  Nat Nelson zweeg. Jim Tibbley's zenuwen gaven het op. Hij deed het stomste wat hij ooit had kunnen doen. Hij greep naar zijn wapen en was dus daardoor de aanvaller. Men kon niet van Nat Nelson verlangen dat hij zich niet tegen deze aanval zou verweren...


  Even daarna drukte men Jim Tibbley de gebroken ogen toe. Weer was een grote kans verloren gegaan om een aanklacht tegen de beruchte revolverman, Nat Nelson, te kunnen indienen. Had Jim Tibbley werkelijk ook maar een ogenblik gedacht dat hij het tegen deze snelle duivel zou kunnen opnemen? Het was toch je reinste waanzin om zoiets te denken. Wie kon het opnemen tegen Nat Nelson of een Nic Graham of tegen de gevaarlijkste en snelste van alle revolverhelden in Panama, Edi Rahl? Edi Rahl waarvan ooggetuigen en mensen die het weten konden, zeiden dat het onmogelijk was om sneller zijn wapens te trekken als deze kleine, zwartharige volgeling van Ben Garry het deed? Hoe dan ook, de donkere buurt wreekte zich altijd. Dat had nu Jim Tibbley weer ondervonden. Verraad werd niet geduld. En niet altijd maakte een kogel een einde aan het leven van een verrader. In de onderaardse gangen onder de houten hutten en tenten hadden zich reeds vele drama's afgespeeld, gruwelijke dingen, die slechts gedeeltelijk of helemaal niet de oppervlakte bereikten.


  Zodra het avond wordt, begint het leven in de donkere buurt. Dat duurt de gehele nacht voort totdat een nieuwe dag zich aankondigt. Overdag kan iedereen zonder veel risico een wandeling door deze buurt maken. Bezienswaardigheden zijn er niet veel, afgezien van de grote barak. De straten waren smerig, overal hoopte zich het vuil op. Er waren een aantal loodsen van gegolfd plaatijzer, daartussen talrijke houten hutten, holen in de grond, die bewoond werden, grote kratten die met tentzeil en lompen bespannen waren, kortom alles wat maar enigszins voor een onderkomen kon worden gebruikt, had men gebruikt. Voor een beschaafd mens is het een raadsel dat levende wezens hier zouden kunnen huizen. En toch was het zo. Het werkelijke leven van de donkere buurt speelde zich echter niet in deze afschuwelijke holen af, maar ergens anders. Voor een deel in de grote barak, waar Esther Thurley de scepter zwaaide en voor een ander deel in de Hemelvaar-Bar van John Dully. Het was wel een zeer toepasselijke naam die John Dully aan zijn amusementsgelegenheid had gegeven. En natuurlijk speelde zich een heleboel af in de verborgen vertrekken, die het hoofdkwartier van Ben Garry, de koning van de donkere buurt, vormden.


  


  Hoofdstuk 6


  Er hing een dichte nevel over de Chagres river welke als een vuil-groene band het reusachtige bouwproject omzoomde. Het regelmatige stampen van machines, het ratelen van baggermolens, het knarsen en piepen van wentelende wielen waren de enige geluiden die Sam Brash en Fred Lokh hoorden toen ze zich op weg naar de Grote Barak bevonden.


  Ze hadden hun kleding verwisseld voor een paar versleten, maar wel tamelijk schone kledingstukken die hier in zwang waren.


  „We zien er uit als aan lager wal geraakte heren kameraad," grinnikte Sam Brash, die tevergeefs steeds probeerde om zijn te korte mouwen van zijn jak naar beneden te trekken zodat zijn polsen niet zichtbaar waren. „Ja, we zien er uit als spelers die op zoek zijn naar een slachtoffer," voegde Fred Lokh er aan toe. „We zijn er zo. Zie je daar dat heldere verlichte gebouw? Dat is haar Rijk. Weet je hoe ze hier genoemd wordt, Sam? De Ster van Panama."


  „Dat heb ik gehoord." „Ze is een engel." „Hm."


  „Geloof je het niet?"


  „Ik heb gehoord dat ze tot de bende van Ben Garry behoort... er zijn er zelfs die zeggen dat ze met hem gaat trouwen..."


  „Flauwe kul," zei Fred Lokh. „Daar is niks van waar. Dat zijn smerige leugens. Ja, wat wil je, ze moet noodgedwongen wel onder dat schoelje leven. Maar in de Donkere Buurt zijn er ook fatsoenlijke kerels die hulp nodig hebben. Wie moet er dan voor de arme mensen zorgen die nog niet genoeg zijn aangesterkt om te kunnen werken? Verdient deze vrouw niet ieders bewondering?" Fred Lokh had vol vuur gesproken en zijn stem was steeds luider geworden. Een man, in de kleding van de grondwerkers, bleef plotseling staan.


  „Hé vreemdeling," zei hij, „je had het over haar, hè?" De beide mannen bleven staan en keken de man die zich in hun gesprek gemengd had vragend aan. „Ja," antwoordde Fred Lokh. „Tenminste wanneer je Esther Thurley bedoelt."


  „Die bedoel ik. Ik zou maar een beetje oppassen als ik jullie was," waarschuwde de arbeider. „Je moet nooit hardop over die vrouw praten. Dat is gevaarlijk." „Hoe bedoel je dat?"


  „Het is niet goed heren om in de buurt haar naam zo luid te noemen. Dat hebben zekere kerels niet graag hier. Willen jullie naar de Grote?"


  „Daar willen we inderdaad heen," knikte Fred. „Naar de Grote Barak. Iets op tegen?"


  „Ik niet. Ieder kan in dit vervloekte land gaan waar hij wil. Hij kan ook zijn verderf tegemoet gaan. Er is niemand die om hem zal treuren."


  Toen mengde Sam Brash zich in het gesprek. „Kameraad," zei hij, „wanneer ik je woorden goed begrepen heb dan heb je ons voor de Grote willen waarschuwen?"


  „Ja. Jullie behoren niet tot die kerels, dat zie je zo. In de Grote komen anderen. Of ze zitten werkelijk in nood of ze behoren tot de onderwereld. Jullie zijn echter krachtige gezonde kerels en jullie behoren zeker niet tot de troep van Ben Garry."


  „Bedankt voor het compliment."


  „Keer terug heren," zei de arbeider, „keer terug voordat het te laat is."


  Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de Barakken-stad. „Daar zijn reeds heel andere kerels verdwenen dan jullie. Het zou jammer zijn als jullie daar in die troep aan je eind kwam. Enne... wel, de mazzel."


  Na deze woorden draaide hij zich om en liet de beide vrienden enigszins verbouwereerd achter. „Nou, wat heb ik je gezegd, kameraad," zei Sam Brash. „Zo zie je dat niet alles goud is wat er blinkt. Ik dacht zo dat we de woorden van die man wel eens ter harte konden nemen." „Denk aan onze opdracht, Sam. We moeten Ben Garry en zijn bende Coltmannen opruimen."


  „Dat kunnen we beter op een andere manier doen. Ik kan me ook niet indenken dat een kerel als Ben Garry deze buurt tot schuilplaats voor zijn misdaden heeft gekozen. Het komt me onwaarschijnlijk voor Fred, dat mag je best weten. Ook ik heb mijn oren niet dicht gestopt en een heleboel dingen gehoord die jou misschien ontgaan zijn. Ik heb gehoord dat die bandiet een directe belasting heft..." „Wat vertel je me nou?" zei Fred Lokh verbaasd. „Een directe belasting, ja. Dat had je niet gedacht, hè? Die kerel heeft het klaargespeeld dat de arbeiders hem een deel van hun loon afstaan. En dat is nog lang niet alles. Het is zelfs zo dat de leiding van het project hem geld geeft. Op deze wijze hopen ze dan rustig te kunnen doorwerken en met rust gelaten te worden door de almachtige Ben Garry. Het is een regelrechte chantage. Nou, wat denk je daarvan? Heb jij ooit van zoiets gehoord?"


  „Nee, nog nooit," zei Fred Lokh en de verbazing stond nog steeds op zijn gelaat te lezen.


  „Het is natuurlijk een paar maal voorgekomen," zo ging Sam Brash verder, „dat de een of andere groep weigerde om de verlangde bijdrage te betalen. Maar dan gebeurde er meestal het een of andere ongeluk. Arbeiders stierven op geheimzinnige wijze, dammen braken door en steeds kwamen diegenen om het leven die zich het felst tegen de bandieten hadden gekeerd. Een keer vloog zelfs een dure kraaninstallatie in de lucht, precies een dag nadat de gebruikelijke bijdragen van de leiding van het project niet werden voldaan.


  Is het een wonder dat de tegenstand tegen Ben Garry en de zijnen steeds zwakker werd en tenslotte helemaal ophield? En men is niet in staat om ook maar het geringste bewijs van de door hen begane misdaden te leveren. Nee, kameraad, deze man heeft het niet nodig om midden in de Donkere Buurt zijn hoofdkwartier op te slaan. Hij bezit in Gamboa een aardig woninkje."


  „Dat weet ik Sam. Maar daar is ie bijna nooit."


  „In de Donkere Buurt vinden we hem echter niet. En wanneer we hem daar zouden aantreffen, dan zou dat voor ons helemaal niet zo plezierig wezen."


  „Toch moeten we naar de Grote," zei Fred Lokh koppig.


  Sam Brash zag hoe zijn vriend een sentimentele blik wierp op de bloemen die hij krampachtig in zijn hand hield.


  „Ik begrijp het kameraad," zei hij dan op berustende toon.


  „Laten we dan gaan en een bord soep halen. Maar eentje hoor. Ik denk niet dat mijn arme maag nog een tweede zal kunnen verdragen."


  


  Hoofdstuk 7


  Esther Thurley had ogen die aan een schuw dier deden denken. Ze waren zwart en steeds kon men er een glans van medegevoel in lezen. Wanneer ze achter de ruwhouten tafel stond, dan bleven haar blikken vaak doordringend op de man gevestigd die zijn bord ophield om een hap eten te ontvangen. En veel van de uitgemergelde, door een langdurig ziekbed getekende gestalten hadden het gevoel dat deze ogen tot op de bodem van hun ziel keken. „De volgende!"


  Deze beide woorden waren over het algemeen de enige die men van Esther Thurley hoorde, zolang als deze haar vrijwillige betrekking waarnam. Daarbij bewoog ze nauwelijks de goed gevormde lippen.


  Ieder, die dit prachtig gevormde meisje voor het eerst goed opnam, kwam ongetwijfeld tot de conclusie dat uit deze mooie mond geen lelijk woord de ruimte in geslingerd kon worden. Maar degenen die zo dachten, vergisten zich. Esther Thurley beheerste de taal van de onderwereld volkomen. En als ze van leer trok tegen deze of gene dan vertrok zich haar gelaat tot een ontstellende verbetenheid en dan kwam er een reeks verwensingen en vloeken uit haar mooie mondje die men nooit van het meisje had verwacht. Dat gebeurde echter alleen wanneer een vermaning of een ernstig woord niet meer hielp.


  Van de vroege morgen tot de late avond stond het meisje achter de houten tafel en niemand had haar ooit zien stilzitten. Altijd was ze bezig.


  Wanneer Esther Thurley, een helder wit schort voor - misschien het enige schone kledingstuk in de gehele Donkere Buurt - achter de houten tafel stond, dan zag ze eruit als een engel. En daarom had men haar ongetwijfeld ook de erenaam van De Engel of van De Ster van Panama gegeven. „De volgende."


  Een schier eindeloze rij van mensen schoof langzaam op en schuifelde de tafel voorbij waarachter Esther Thurley zich bevond. Er stond een grote ketel op de tafel waarin zich een dikke, gebonden soep bevond en daarnaast lag een grote stapel brood. De mannen, die zich voor het voedsel meldden, hielden alle mogelijke voorwerpen in hun handen, oude borden, vaak gescheurd, oude blikken dozen of bussen, kortom alles wat maar voedsel kon bevatten. En daarin deed Esther Thurley dan een flinke schep van de soep. Naast haar stond een oude man die de hongerigen dan nog een plak brood erbij gaf.


  En steeds weer klonken de haast gefluisterde woorden: „De volgende!"


  Esther Thurley kende ieder van de mannen die hier eten kwamen halen. Velen haalden hun kostje reeds maanden lang in deze weldadigheidsinrichting van de grootste noordamerikaanse vrouwenbeweging op. Maar iedere keer wanneer zich een nieuweling voor eten meldde, dan hield ze even met haar werk op en keek de man onderzoekend aan. Niemand wist welke bedoeling het meisje daarmee had maar velen dachten op zulke ogenblikken aan de in omloop zijnde geruchten. Geruchten die er op neerkwamen dat het meisje een vertrouwelinge van Ben Garry zou zijn en dat zij hem waardevolle inlichtingen verstrekte. Anderen daartegenover beweerden dat daar niets van waar was en dat er op de hele wereld geen beter meisje bestond dan Esther Thurley. „De volgende."


  Als Esther Thurley aan het werk was dan zag men in het gedempte licht in het grote vertrek een jonge vrouw met een zeer bleek gelaat. Soms vloog er even een glimlach over haar gelaat, dan weer was er afkeuring in haar mooie ogen te lezen. Af en toe sprak ze een paar woorden tot een van de mannen die aan de beurt was. Soms waren het vriendelijke woorden, maar ze kon ook heftig tegen iemand te keer gaan.


  „De volgende."


  Het was John Dill die met enigszins bevende handen zijn eten in ontvangst nam.


  „Dill, ouwe smeerpoets, die je bent," zei het meisje. „Wanneer heb jij voor het laatst je vieze voorpoten gewassen? Het lijkt wel of je de afgelopen week niet anders gedaan hebt dan de vuilnisbakken leeghalen." „Vuilnisbakken," grinnikte de oude man, die reeds maandenlang een trouwe bezoeker van de Grote Barak was, „dat is een goeie bak. Waar vind je hier in de buurt vuilnisbakken?"


  „Ja, schiet maar op. Ga er maar uit, ik moet je zo niet. Het minste wat je kunt doen is hier met schone handen komen. Je krijgt niet eerder eten voordat je je handen hebt gewassen."


  Het gelaat van de oude man verstrakte. Hij bleef nog treuzelen.


  „Nou, word het nog wat? Heb je niet gehoord wat ik gezegd heb? Of moet het je op een harde manier duidelijk gemaakt worden?"


  Eén blik op de reusachtige kerel die in de buurt van Esther Thurley stond en John Dill maakte dat hij wegkwam. Onder geen voorwaarde wilde hij kennismaken met de vuisten van Hal Hologan, want deze had er een handje van om je zo toe te takelen dat je de eerstvolgende dagen niet in staat was om nog een poot te verzetten. „De volgende."


  Een nog tamelijk jonge kerel stond nu voor Esther Thurley. Men noemde hem Knekel-Bill. Hij had er zich een beroep van gemaakt om brandkasten open te breken in Chicago. De grond was hem daar echter te heet onder de voeten geworden en hij was zoals zovele andere misdadigers naar Panama gevlucht om daar in de mensenmassa rondom de kanaalwerkzaamheden te verdwijnen. Men noemde deze roodharige kerel zo omdat hij de gewoonte had zelf beenderen uit te koken om steeds nitroglycerine bij de hand te hebben dat hij gebruikte voor het laten springen van de brandkasten.


  „Knekel-Bill," fluisterde het meisje, „de smerissen zitten je op de hielen. Je brengt ons in moeilijkheden door hier te blijven rondhangen en ik raad je aan om hem te smeren." De kerel was doodsbleek geworden. Hij wist niet wat hij zeggen moest.


  „Heb je me goed verstaan," fluisterde het meisje weer. „We willen niet dat je hier in de buurt blijft. Je brengt anderen in gevaar en we willen hier geen razzia meer hebben. Vandaag of morgen krijgen ze je toch te pakken, maar dat hoeft hier niet te gebeuren. Verdwijn dus." „Ja Esther."


  „Wanneer je morgenvroeg toch nog hier mocht zijn, zullen we de politie een wenk geven. Heb je me goed verstaan Knekel-Bill?" „Ik heb het begrepen."


  De kerel kreeg zijn schep soep, wierp nog een schuwe blik op het meisje, dat hem met een strenge afkeurende blik in haar donkere ogen aankeek en sloop dan weg. Ieder die getuige was van dit tafereeltje wist dat Knekel-Bill zich niet weer in de buurt zou vertonen. Men kende de macht die achter Esther Thurley stond en men wist dat het zelfmoord betekende om de bevelen van het meisje te weerstaan. Orde moest er zijn en daar stond Esther Thurley op, tenminste in de Grote Barak, die haar domein was. Ze duldde hier geen misdadigers die door de politie werden gezocht en reeds meer dan een keer zou het zijn voorgekomen dat ze de politie-autoriteiten in Balboa een tip had gegeven. Maar alleen dan wanneer het kerels betrof die een heleboel op hun kerfstok hadden, mensen die alleen en in het verborgene werkten, die tot de vijanden van Ben Garry behoorden. Eigenlijk dacht niemand er aan dat die mensen in de grond van de zaak lastige concurrenten van de Koning van Panama waren waar hij graag van af wou zijn. Maar, zoals gezegd, ook dat waren slechts geruchten. Niemand wist precies hoe de vork in de steel zat en iedereen hield er wijselijk de mond over. „De volgende."


  Esther Thurley keek verbaasd op. Voor haar stonden twee mannen die wel broers van elkaar konden zijn of zelfs tweelingen. Dezelfde grote gestalten, breedgeschouderd, dezelfde hoekige markante gezichten, dezelfde trouwhartige ogen en hun kleren leken zelfs op elkaar. Zeker waren zij tweelingen die door de een of andere omstandigheid gedwongen waren om bij de Grote Barak aan te kloppen voor een hap eten. Esther Thurley nam de beide mannen, die ze nog nooit eerder gezien had, nauwkeurig op. „Nieuw hier in Panama?" vroeg ze onverschillig. „Dat klopt," zei de voorste van de beide mannen met een lichte hoofdknik, zijn ogen strak op die van het meisje gevestigd. Hij zag hoe Esther Thurley's blikken hem onderzoekend opnamen en van zijn hoofd naar zijn voeten gleden. Ze scheen hen te wantrouwen. Zou het meisje misschien iets bijzonders aan hen hebben opgemerkt? Fred Lokh bleef rustig staan. Sam Brash had zijn blik echter van het meisje afgewend en verloor geen ogenblik de reusachtige gestalte van Hal Hologan uit het oog. Nu kwam de reus langzaam in hun richting alsof hij voelde dat met deze beide mannen iets bijzonders aan de hand was. „Moeilijkheden met die kerels Esther?" gromde de reus en zijn diepe bas klonk als het gegrom van een grote kettinghond. Het meisje schudde echter lachend het hoofd. „Nee, alles in orde Hal!" antwoordde ze na enige aarzeling. „Ik dacht alleen..."


  Ze zweeg en de argwaan op het gelaat van de reus werd groter. Hij kneep de oogjes tot spleetjes. „Weet je het wel zeker meisje? Ze waren toch niet brutaal, hè?"


  „Nee, Hal, helemaal niet. Ze leken me op het eerste gezicht wat al te gezond en te sterk... zoiets maakt men in de Grote Barak niet alle dagen mee."


  „Ze zullen wel op zwart zaad zitten. Hé, jullie beiden, jullie hebben je centen zeker verspeeld hè, en nou komen jullie hier om een hap eten bedelen."


  Fred Lokh wilde een grimmig antwoord geven, doch Sam Brash stootte hem onmerkbaar aan en zei: „Zo is het precies kameraad. Ze hebben ons helemaal leeggeschud." Fred Lokh hield nog steeds de lege pan in zijn handen, maar nu vulde Esther Thurley deze tot de rand. Fred had nu volop gelegenheid om haar handen te bekijken. Ze waren teer en fijn gevormd. Het waren schone handen en Fred werd door de aanblik ervan geheel in beslag genomen. De reusachtige kerel bromde tenslotte: „Okay!" Fred Lokh hoorde hem echter nauwelijks, zozeer was hij onder de indruk van de handen van het meisje. Eerst toen Sam Brash hem een duwtje in de rug gaf, nadat het pannetje van deze ook was gevuld, ontwaakte hij uit zijn dromen. Plotseling dacht hij aan de bloemen die hij had meegebracht, die nog steeds onder zijn veel te nauw jack waren verborgen. Nu had het echter geen zin meer om de bloemen nog aan het meisje te geven. Hij zou zich daarmee belachelijk gemaakt hebben. Misschien had Sam Brash wel soortgelijke gedachten want hij deed ook geen pogingen om zijn bosje kleurige bloemen te voorschijn te halen en ze aan het meisje te overhandigen.


  De beide vrienden namen plaats aan een klein ijzeren tafeltje, dat wat apart stond en vanwaar ze een goed overzicht hadden over de zaal. Niets ontging aan hun scherpe blikken en zo bemerkten ze ook dat men hen af en toe aandachtig opnam.


  „Ze houden ons in de gaten Fred," fluisterde Sam Brash, die net deed alsof hij verschrikkelijke honger had en met driftige bewegingen in de soep lepelde. „Wat een troep is het hier. Het bevalt me niks."


  „Zeg mij wat," gromde Fred Lokh. „Als je niet beter wist zou je denken dat je in de hel was terecht gekomen. Gelukkig dat we onze schietijzers bij ons hebben. Ik zou niemand van die kerels graag in de duisternis ontmoeten als ik de kolf van mijn revolver niet in mijn hand voelde. Kijk eens naar die gorilla Fred. Die staat met haar te praten. Wat denk jij over wie ze staan te smoezen?" „Over ons natuurlijk."


  „Ik denk dat ze wat met ons voor hebben. Wat zullen we doen? Zullen we hem smeren?"


  „Krijgen we niet meer voor mekaar Fred. Daar had je eerder aan moeten denken. Heb je gezien dat die kerels uit elkaar gaan en zich verspreiden? Ze staan nu overal bij de ramen en die gorilla staat bij de deur. Die kerel komt me trouwens bekend voor."


  „Hal Hologan. Ik heb hem direct herkend." „Vervloekt, je hebt gelijk," zei Sam Brash. „Dat is hem kameraad. En nu weet ik ook waarom die kerel ons zo opnam. Ik denk dat ie ons ook herkend heeft. Direct stort de hele bende zich op ons en dan..."


  „Dat denk ik niet. Ze zullen de gorilla op ons afsturen. Was het destijds Kleine Benjamin niet die Hal Hologan buiten westen sloeg?" „Ja."


  „Ben vertelde me dat die Hologan gaan gemakkelijk varkentje is om te wassen. Als ie hem destijds niet direct goed te pakken had gekregen, wist ie nog niet hoe het dan afgelopen zou zijn. Moet je eens kijken. De ring is gesloten. We zitten als ratten in de val. En ze hebben ons herkend, daar kun je van op aan."


  „Dat hebben ze. Maar we zullen het hen niet gemakkelijk maken."


  „Kijk uit... nou begint het."


  Een kerel maakte zich los uit de mannen die voor de grote houten tafel stonden. Hij had een grote, vuile volle baard die zijn gelaat bijna geheel bedekte en die hem bijna onherkenbaar maakte. Langzaam, met enigszins slepende passen kwam hij op de beide Onafscheidelijken af. Toen hij voor hun tafeltje bleef staan, zette hij zijn handen op de heupen en snauwde: „Je mag hier in de Grote Barak niet met wapens komen. Jullie hebben ze bij je. Je kunt duidelijk zien waar ze onder jullie jakken zitten. Kom op ermee. Geef ze af."


  Fred Lokh wierp grijnzend een blik op zijn jak. Wanneer dat alles was dan bestond er nog een beste kans dat ze hier zonder kleerscheuren afkwamen. Hij begon zijn jak los te knopen toen hij tenslotte het boeket bloemen te voorschijn haalde, keek hij in zulk een verbluft gezicht dat hij een smakelijk lachen niet kon weerhouden. „Hier heb je mijn wapens mannetje."


  En toen Sam Brash de zijne ook te voorschijn had gehaald, begonnen een aantal aanwezigen met de beide Onafscheidelijken mee te grijnzen, zij het wat onzeker en teleurgesteld. Wanneer echter de Onafscheidelijken van mening waren, dat ze zo het dreigende gevaar van zich afgewend hadden, dan kwamen ze toch bedrogen uit. De baardige kerel die woedend was geworden, riep uit: „Toe, maak geen geintjes met me. Jullie hebben wel wapens. Voor de dag ermee en..."


  Eigenlijk wilde hij nog meer zeggen maar bij zijn laatste woorden was hij iets te dicht in de nabijheid van Fred Lokh gekomen, zodat deze dacht dat de man handtastelijk wilde worden. De man kreeg een oorvijg toegediend met zulk een kracht dat de kerel als door een moker getroffen achteruit waggelde. Maar nu was hij binnen het bereik van de vuisten van Sam Brash gekomen en deze gaf de man zulk een opdoffer dat hij als een beschonkene een andere richting uitvloog, een paar tafeltjes omver kegelde om dan tegen de grond te slaan waar hij met verdraaide ogen bleef liggen. Even bleef het stil maar dan veranderde de Grote Barak in een heksenketel. Nu bleek dat de aanval op de beide vreemdelingen goed was voorbereid. Het was alsof men met een stok in een wespennest had gepord. Een gehuil van woede klonk uit de kelen van de mannen die tot nog toe vreedzaam aan de tafeltjes hadden gezeten. Zij sprongen op. Uitgemergelde kerels, die nog maar juist weer voor een deel waren hersteld van hun zware ziekten, hadden plotseling voorwerpen in hun handen waarmee ze rake slagen zouden kunnen toebrengen. Negers, mulatten, indianen en mestiezen, kortom het schuim van de Donkere Buurt stortte zich nu op de beide mannen die aanvankelijk echter weinig moeite hadden om zich de kerels van het lijf te houden. Maar dat was niet voldoende. Ze moesten naar de uitgang. En om zich daarheen een weg te banen, dat viel niet mee. Als smidshamers troffen hun vuisten de doelen die zij zich stelden. Kinnen, neuzen en ribben kraakten onder de verschrikkelijke slagen die de beide Onafscheidelijken uitdeelden en velen wisten na zo'n slag niets meer als zij uitgevloerd op de grond lagen.


  Maar binnen een paar minuten wisten de beide G-mannen dat dit wel eens het laatste gevecht kon zijn dat zij zouden meemaken. Het was een onmogelijkheid om de reddende uitgang te bereiken. En toen hij dat inzag, besloot Sam Brash gebruik te gaan maken van zijn wapens, die hij in zijn broekzakken had. En als zijn beide handen de kolven omvat hadden dan maakte hij ook een meedogenloos gebruik van zijn beide Colts. Reeds had hij de greep van een der revolvers te pakken, toen een verschrikkelijke slag hem op het hoofd trof. Even nog probeerde hij zich te herstellen van de duizeligheid die hem overviel, maar dan maakte een nieuwe klap voorgoed een einde aan zijn poging. Als een zak zand kwam hij zwaar neer op de houten vloer. Fred Lokh werd door meer dan een dozijn krachtige handen van alle kanten aangegrepen. Zijn leeuwenmoed hielp hem niet. Hij werd op de grond geworpen, ontwapend en reeds voelde hij wurgende handen om zijn hals. Met zijn laatste krachten drukte hij de zwartbehaarde handen weg, die zich als klauwen om zijn hals hadden gespannen en schreeuwde dan woedend: „Lafbekken, stinkende varkens! Met zijn allen durven jullie, hè? Zelfs dat grote gorillazwijn durft het nog niet eens tegen mij alleen op te nemen. Waar is die kerel, die lafbek? Waarom stopt die zich in..." „Laat hem los!" brulde plotseling een stem en Fred Lokh wist onmiddellijk dat het die van Hal Hologan was. Dat was een redding op het nippertje. Moeizaam stond hij op toen hij zich plotseling vrij voelde. Hijgend haalde hij adem. Hij moest even tijd winnen om weer wat op krachten te komen. De kerels die hem op de grond hadden gekregen, verspreidden zich nu. Met langzame stappen kwam de reusachtige kerel op hem af. Het gelaat van Hal Hologan was verschrikkelijk om aan te zien. Moordlust brandde in zijn ogen. Hij was als een mannetjesdier dat zich opmaakte om zijn tegenstander te doden.


  „Hier ben ik dan!" brulde hij. „Hier ben ik, dat grote gorilla-zwijn. Hier is die lafbek, die het niet tegen je durft opnemen. Je wilt een eerlijk gevecht? Dat kun je nu hebben."


  Hal Hologan wendde zich grijnzend tot de omstanders en vroeg dan: „Ik handel uit zelfverdediging, hè jongens? Jullie zien allemaal dat ik aangevallen word, hè? Daar kunnen jullie op zweren nietwaar?" Kreten van bijval weerklonken.


  „Nou, heb je het gehoord, smeris?" vroeg Hologan terwijl er een afschuwelijke grijnslach op zijn gelaat lag. „Ik word aangevallen en dus moet ik me verdedigen. Dus kom op jongetje."


  Geheel in tegenstelling tot zijn laatste woorden, wachtte de reus niet totdat Fred Lokh zich op hem wierp en hem aanviel. Neen, het was Hal Hologan die met een gegrom als van een wild dier ten aanval trok. Hoewel Fred Lokh de razende furie van vuistslagen door een paar behendige bewegingen voor het merendeel wist te ontwijken, besefte hij onmiddellijk dat hij in kracht nooit tegen deze reus zou zijn opgewassen. Onwillekeurig dacht hij terug aan de woorden van Kleine Benjamin dat je deze kerel direct zo hard mogelijk moest treffen, wilde je wat tegen hem bereiken. Maar hoe? Reeds voelde Fred Lokh de enorme krachten van de man wiens reusachtige armen zich als stalen banden om zijn schouders hadden geslagen. Nou moest hij oppassen, niet zwak worden en de moed verliezen, dacht Fred Lokh. Anders was hij reeds bij voorbaat verloren. Met een verschrikkelijke krachtsinspanning gelukte het hem zich aan de moordende greep van zijn tegenstander te onttrekken. Dan zwaaide zijn rechter arm naar achteren en vloog zijn stevige vuist naar voren. Al zijn krachten had hij in deze verschrikkelijke slag gelegd, die precies daar doel trof waar volgens de beroepsboksers de beste plaats was, het puntje van de man zijn kin. Het was alsof zijn hand en zijn arm verlamd waren toen hij even naar het resultaat van zijn vuistslag bleef kijken. Direct moest de reus wankelen en dan op de grond vallen.


  Maar er gebeurde niets van dien aard. Slechts even werd het hoofd van Hal Hologan naar achteren gerukt. Maar verder niets. Geen enkele reactie, geen enkele uitwerking had deze moordende vuistslag van Fred Lokh teweeggebracht. Reeds verscheen de duivelse grijnslach weer op het gelaat van de gorilla. Fred Lokh begreep dat hij er met afwachten niet kwam. Hij moest onmiddellijk doorgaan. En dat deed hij. Hij plaatste een aantal goed gerichte vuistslagen op Hal Hologan's gelaat en ribben, zodat deze even onder het geweld van deze furie, die hij niet had verwacht, werd teruggedreven. Verschillende mensen begonnen te schreeuwen. Dit beloofde werkelijk een goed gevecht te worden en niet een genadeloze afstraffing die Hal Hologan aan een vermetele gaf zoals iedereen aanvankelijk had gedacht. Die kerel, die vreemdeling kon er wat van. Achter de grote houten tafel stond Esther Thurley, zag Fred Lokh met een korte blik in haar richting. En op dit ogenblik geleek ze in niets op een zachtaardig meisje. Ze leunde met de ellebogen op het houten blad en keek met duidelijke nieuwsgierigheid in haar ogen naar het tafereel dat zich voor haar afspeelde. Angst of afkeer was er helemaal niet. Misschien was ze een beetje bleker geworden, maar dat was ook alles stelde de G-man enigszins ontgoocheld door de houding van het meisje vast. Hal Hologan had zich snel weer hersteld van de slagen die Fred Lokh hem had toegebracht. Wel was hij even wat zwak in de knieën geworden. Dat was hem nog een keer overkomen, hoewel slechts één keer. Dat was toen Kleine Benjamin hem te pakken had genomen. De zwakte in zijn knieën en het waas voor zijn ogen was toen gedurende het gehele gevecht met deze G-man gebleven totdat alles om hem heen volkomen donker was geworden en hij niets meer voelde. Maar nu was dat toch niet het geval. Hij voelde zich krachtiger dan ooit tevoren en Fred Lokh kwam nu aan de weet over welke geweldige krachten de man beschikte. Fred Lokh kreeg een regen van verschrikkelijke slagen in ontvangst te nemen, die hem tegen een der wanden van het gebouw deed tuimelen. Wel gelukte het de G-man de hardste slagen te ontwijken. Nog juist kon hij nu een afschuwelijke vuistslag ontwijken door snel zijwaarts te springen. Meegetrokken door het geweld van de slag die niet op tegenstand stootte, struikelde Hal Hologan voorover en dat gaf Fred Lokh de gelegenheid om bij de muur weg te komen en zich weer in het midden van het vertrek op te stellen.


  De omstanders joelden en krijsten. Ze waren door het dolle heen en opgetogen over het prachtige gevecht dat zich voor hun ogen afspeelde. Fred Lokh haalde zwaar adem. Hij voelde dat zijn krachten aan het verminderen waren. En met verbazing merkte hij op dat die van zijn tegenstander nog niets geslonken schenen te zijn. Het was alsof deze, nu hij een flink robbertje gevochten had, zich eerst recht behagelijk ging voelen. Er scheen plotseling een explosie in het geweldige lichaam van Hal Hologan plaats te vinden. Fred Lokh moest een snelvuur van hevige vuistslagen incasseren. Zo hard kwamen deze aan dat Fred Lokh horen en zien verging en weer achteruit tuimelde tegen de wand. En toen probeerde Hal Hologan zijn lichaamsgewicht te benutten om deze gehate G-man de genade stoot toe te brengen. Zijn honderd en dertig kilo zware lichaam kwam in beweging en stortte zich op de tegen de wand leunende Fred Lokh. Met een wanhopige zijsprong wist deze echter toch nog de reusachtige been- en spiermassa te ontwijken. Met zijn volle gewicht kwam de reusachtige kerel tegen de houten wand terecht, die kraakte en steunde in alle voegen. Deze klap was hard aangekomen, maar Hologan was woedend dat zijn tegenstander zich niet tussen hem en de wand had bevonden. Opnieuw deed hij een uitval naar Fred Lokh, weer wierp hij zijn volle gewicht in de schaal, maar voor de tweede keer gelukte het Fred Lokh, die zich weer enigszins hersteld had, de man te ontwijken. Hologan verloor bijna het evenwicht toen hij opnieuw lucht vond in plaats van het lichaam van Fred Lokh. Deze wierp zich onmiddellijk op de reus en bracht hem een korte roffel van hevige vuistslagen op de ribben toe.


  Maar het was alsof Fred Lokh's vuisten niet meer schade toebrachten dan die van een kind. En thans kwam Hal Hologan weer in beweging. Hij stortte zich opnieuw op Fred Lokh met maaiende vuisten die met de regelmaat van een machine op de G-man neerdaalden. Dit moest het einde betekenen, dacht Fred Lokh nog. Hij kon niet meer, hij was niet meer in staat om zich tegen de mokerslagen te verweren.


  Dan plotseling kreeg hij een vernietigende klap midden tussen de ogen. Hij meende al dat hij in het oneindige bleef vallen. Zijn lichaam leek zo licht als een veertje te worden; hij meende te zweven en het gejuich en gebrul van de bewoners van de Donkere Buurt drong nog slechts van heel uit de verte tot hem door. Dan werd alles zwart voor Fred Lokh's ogen.


  


  Hoofdstuk 8


  „Het is voor elkaar baas. We hebben de kerels te pakken." Nic Graham was het die Ben Garry de mededeling deed dat de Onafscheidelijken onschadelijk waren gemaakt. En dan vertelde hij in uitvoerige bewoordingen wat zich in de Grote Barak had voorgedaan. Weliswaar had hij het gevecht persoonlijk niet gezien, maar er waren genoeg ooggetuigen en bovendien had Hal Hologan hem ook het nodige verteld. „Nou, wat heb ik je gezegd, Nic," zei Ben Garry en in zijn stem klonk een onmiskenbare triomf. „Zo zie je dat die Sinclair-kerels ook maar gewone mensen zijn en dat je ze heus wel klein kunt krijgen wanneer je ze op de juiste manier aanpakt. Hoe dan ook, dit deel hebben we weer achter de rug. Nu komt het tweede en dat zal wel wat meer moeite kosten."


  „Bedoel je dat de G-groep naar die Onafscheidelijken op zoek gaat?"


  „Dat is zo zeker als tweemaal twee vier is. Er zal wel een poosje over heen gaan totdat die Sinclair er achter komt dat twee van zijn mannetjes zijn verdwenen. Maar in elk geval moeten we er voor zorgen dat hun dood niet op ons geschoven kan worden."


  „Hun dood?" vroeg Nic Graham verbaasd. „Ze liggen nog in de Tunnel. Moeten we hen..."


  „Nee, nog niet," onderbrak Ben Garry hem vlug. „Dat zou veel te link voor ons zijn. We moeten hen naar een andere streek brengen. Ze moeten Panama uit. We moeten het zo proberen te versieren dat niemand ons ook maar kan verdenken dat wij iets met hun verdwijning te maken hebben." „Ik denk dat..."


  „Laat het denken maar aan mij over. Enne... wat ik zeggen wou, Nic. Hoe heeft zij het opgenomen?" „Esther? Die heeft zich er helemaal niet in gemengd. Hologan heeft haar verteld dat die beiden een paar misdadigers zijn, die de politie reeds lang zoekt en dat ze wel een stuk of tien moorden op hun geweten hebben." „En ze geloofde het?" Nic Graham lachte.


  „Wanneer Hal iets vertelt, dan gelooft iedereen het. Die kerel heeft er een handje van om sprookjes op waarheid te doen gelijken. Esther heeft hem woord voor woord geloofd. Ze had er niets op tegen toen die beide kerels de kelder in gesleept werden. Baas, ze is een moordgriet. Ze is werkelijk een engel, argeloos en..."


  Nic Graham hield verschrikt op met spreken. Hij wist plotseling dat hem woorden uit de mond waren geglipt die zijn baas niet graag hoorde. Hij wilde niet dat er op zo'n wijze over dit meisje werd gesproken. Ben Garry's gelaat verstarde plotseling en zijn ogen priemden als naalden in die van Nic Graham.


  „Ze is werkelijk een engel, baas," stamelde deze angstig. „Ik wou... ik had helemaal niet de bedoeling haar te beledigen... of iets slechts van haar te zeggen."


  „Dat is dan maar erg gelukkig voor je," gromde Ben Garry, terwijl hij opstond en naar het venster liep. Hij bleef zo een ogenblik staan, terwijl zijn blikken over de armzalige daken van de houten barakken en hutten gleden naar de reusachtige machines van het bouwwerk, naar de kranen en baggermolens, naar de locomotieven die een aantal wagens voorttrokken.


  Ofschoon Ben Garry reeds maandenlang op de hoogte was van het leven en werken in de Barakkenstad en op het bouwwerk, werd hij telkens opnieuw door de imposante aanblik van dit gigantische project getroffen. Steeds wanneer hij koortsachtig nadacht en bezig was nieuwe plannen op te stellen die een heleboel geld in het laatje zouden brengen, richtte hij zijn blikken op het werk. Het was alsof hij daaruit nieuwe energie putte, nieuwe denkbeelden haalde. Deze aanblik gaf hem een rustig, zelfverzekerd gevoel en scherpte zijn verstand. Dit, deze houten barakkenstad, dit enorme project, daarover heerste hij als een koning. Dit was zijn rijk, zijn wereld. Een duivelse lach vloog over Ben Garry's trekken, toen hij er aan dacht hoe gemakkelijk eigenlijk alles was gegaan om zijn heerschappij hier te vestigen. Een paar kogels en een paar kleine 'ongelukken' waren voldoende geweest om de bedrijfsleiding van het reusachtige werk ervan te overtuigen dat het maar het beste was om zich te schikken naar de wensen van Ben Garry. En hij voelde zich hier thuis. Hij voelde zich thuis in deze wereld van intrige en misdaad. Hij kende de ziel van de arbeiders die hier werkten en hij had het voor elkaar gekregen al die twijfelachtige elementen, die door de politie werden gezocht, op enkele uitzonderingen na achter zich te krijgen. „Zeg Nic."


  Ben Garry draaide zich om en wendde zich tot zijn trouwe volgeling.


  „Nic, Don Alfonso Tomarra is onderweg naar Panama. Heb je wel eens eerder van die snuiter gehoord?"


  „Ik kan me zijn naam niet herinneren."


  „Werkelijk niet? Wie is dan volgens jou de tweede man van Columbia op het ogenblik?"


  „Don Alfonso... wel verduiveld! Bedoel je die?"


  Ben Garry knikte. Er was een glans van triomf in zijn ogen gekomen en elke keer wanneer hem iets gelukt was kon hij niet nalaten daarover te gaan pochen.


  „Jij bent de eerste die het hoort, Nic," zei hij op zalvende toon. „Men heeft me laten weten dat die Don Tomarra een vertrouwelijke, uiterst delicate opdracht voor mij heeft. Heb je het gehoord, Nic? Een opdracht voor mij." „Ik... ik heb het gehoord baas. Het... het is... geweldig." Ben Garry genoot van de verbazing die zich op het gelaat van zijn volgeling aftekende. En diens woorden waren als een streling voor hem.


  „Ik zal je nog wat meer vertellen, Nic. Het is zelfs zo dat het om niets meer en niets minder dan een strikt vertrouwelijke regeringsopdracht gaat." „Allemachtig."


  „Later hoor je er wel meer van. Maar nu krijg je eerst wat te doen. Je moet de minister afhalen. Hij komt in Balboa aan en jij moet hem naar de Tunnel brengen. Daar zijn we volkomen veilig en we behoeven geen angst te hebben dat iemand ons kan afluisteren. Ik hoef je natuurlijk niet te zeggen dat je uitkijkt."


  „Natuurlijk. Maar waarom niet naar je woning? Hier is het toch ook..."


  „Nee, dat doen we niet. Ik heb daarvoor mijn redenen. Ik heb Don Tomarra ervan op de hoogte gesteld. Hij moet onder geen voorwaarde worden herkend. Als dat zou gebeuren, zijn we nog niet jarig en dan kunnen we natuurlijk ook naar de opdracht fluiten. Enig idee hoeveel ons geboden wordt?" „Geen flauw idee." „Een miljoen in dollars." „Nee!"


  Ben Garry sloeg de uitwerking van zijn woorden nauwlettend op het gelaat van zijn volgeling gade. De verblufte Nic Graham kon niet verhinderen dat zijn mond open zakte van verbazing. Zijn ogen dreigden uit hun kassen te puilen en zijn gelaat werd doodsbleek. Eindelijk gelukte het hem om er nog een paar woorden uit te brengen. „Nee... het is niet waar baas. Een... een miljoen... in dollars? Bestaat er inderdaad zoveel geld?" Ben Garry grinnikte. Hij voelde zich gestreeld. „Ja Nic, zoveel geld bestaat er en wij zullen het krijgen. Maar nu moet je opschieten, anders loop je Don Alfonso mis. Hij komt met de ochtendboot in Colon aan en neemt dan de trein naar Balboa. Jij weet wel een weg om hem ongezien naar de Tunnel te brengen." „Maar... ik ken hem helemaal niet... die... die..." „Don Tomarra heet ie. Prent die naam goed in je kop! Deze goudvink komt echter niet in een staatsiekoets en ook niet met een talrijk gevolg. Hij reist incognito. Weet je wat dat betekent?" „Geen idee."


  „Hij reist onder een andere naam en heeft een ander pakkie aan. Je zult hem echter direct herkennen. Als je even je hersens laat werken dan weet je wat voor kleren hij aanheeft."


  Nic Graham fronste zijn wenkbrauwen en scheen hevig na te denken. Dan haalde hij de schouders op en zei: „Sorry baas, maar ik zou niet weten..."


  „Nee? Welke mensen, die in Panama aan land gaan, vallen het minst op?" „Amerikanen natuurlijk."


  „Ja, Amerikanen. In geklede jas en een kachelpijp op hun bol, nietwaar?"


  „Nee baas, die niet. Mensen uit Texas en trappers." „Precies. Voorname heren zul je in Panama, waar het alleen maar naar arbeid en zweet stinkt, niet vinden. Je kunt Don Tomarra echter moeilijk als voornaam man in de versleten kiel van een arbeider stoppen. Hij kan evenwel ook niet in de nationale klederdracht van Columbia hier komen. Hoe dan wel? Waaraan zul je hem kunnen herkennen?" „Geen idee."


  Een minachtend lachje verscheen op Ben Garry's gelaat. „Je bent toch wel een ezel ook, hè?" zei hij spottend. „Maar ik zal je nog verder op weg helpen. Hij zal gekleed zijn als een echte man van Texas, compleet met twee grote Colts op de heupen. Dan zul je hem toch wel herkennen?" Nic Graham scheen er echter niet zo van overtuigd te zijn dat deze herkenningstekens, twee grote Colts, voldoende zouden zijn om zich niet te vergissen. „Het gaat zoals je zelf zegt om een miljoenenzaak baas. Bijna iedere man van Texas draagt twee revolvers. Dat is helemaal niks bijzonders." Ben Garry grinnikte.


  „En dacht je dat ik dat ook niet wist? Maar daar hebben we een oplossing voor gevonden. Wat dacht je ervan als Don Tomarra een sneeuwwitte fonkelnieuwe Stetson draagt met een smal rood bandje om de bol? Dacht je dat je hem zo niet tussen iedere Texasman uitpikt?" „Ja, dan zal het wel lukken," gaf Nic Graham toe. „Zulke hoeden worden door die kerels meestal niet gedragen. Ze hebben alle mogelijke soorten Stetsons op hun kop, en een enkele keer ook wel witte. Maar een witte met een rooie band heb ik nog nooit gezien."


  „Je ziet dus Nic, dat ik aan alles heb gedacht. Je kunt hem niet mislopen. Ik kan je Don Tomarra echter niet beschrijven omdat ik hem zelf nooit heb gezien."


  „Voor mekaar baas," antwoordde Nic Graham. „Zo pik ik hem wel op. Dan ga ik maar."


  „Doe dat. Enne... kijk goed uit. Don Tomarra mag volstrekt niet herkend worden. Dus geen gesprekken met vreemden onderweg en je nergens in Balboa ophouden. Deze Columbiaan spreekt vloeiend Engels. Hij weet niks van de ware verhoudingen in dit land af en je kunt hem rustig wat vertellen over... ons en hoe we het hier fiksen. Doe het zo dat ie de indruk krijgt dat ie bij ons aan het juiste adres is als ie hier wat wil beginnen."


  „Begrepen baas," antwoordde Nic Graham en er was bewondering in zijn ogen te lezen voor de man die hij door dik en dun volgde. „Mag ik misschien ook weten..." „Nee, nog niet, Nic. Dat hoor je nog vroeg genoeg. Deze zaak wordt de grootste van mijn leven. Begrijp je Nic wat ik zei? De grootste van mijn leven en voorlopig is het voldoende dat ik weet waarom. Er mag geen enkele fout worden gemaakt. En ga nu maar. Denk er goed aan, je laat je nergens betrekken in het een of andere gevecht." „Nee, daar hoef je niet bang voor te wezen, baas. Ik zal me gedragen als een pasgeboren lammetje en me door niemand laten uitdagen. Deze keer zeker niet." „Dan is het goed, Nic. Dan wil ik je dit nog zeggen. Dit karweitje is het laatste dat we hier in Panama opknappen. Het brengt zoals ik al zei een miljoen blanke dollars op. Dat is genoeg om naar Florida te gaan en daar heerlijk te gaan uitrusten en te genieten van het leven." „Florida?"


  Nic Graham's ogen werden groot van verbazing. Het land van de eeuwige lente. Florida. Het paradijs op aarde. Welk een tegenstelling tussen Florida en dit land, deze hel van moerassen en muskieten en koorts en andere ziekten. Reeds drie jaar zaten ze in deze hel. Wanneer alles klopte wat Ben Garry zei dan stonden ze er goed voor. Nic Graham had geleerd een blindelings vertrouwen in zijn meester te nebben. Nog nooit was deze iets mislukt, integendeel. Alles was tot nog toe geslaagd wat deze man had uitgebroed. In zijn ogen was Ben Garry almachtig en alwetend. „Florida," mompelde hij en dan zei hij nog een keer 'verduiveld'. Dat was niet mis. Florida, waar je onder de palmen kon wandelen en...


  „Baas, ik ga," zei hij kort en vertrok.


  


  Hoofdstuk 9


  De verouderde locomotief pufte en siste en trok moeizaam de wagens voort door het heuvelachtige gebied van Panama. Wanneer het hijgende vehikel tegen een heuvel op moest tornen dan leek hij bijna stil te staan, zo langzaam kwam hij vooruit. Maar wanneer hij weer heuvelafwaarts ging dan had de trein een behoorlijke vaart. Nic Graham was te paard naar Darien gereden, een klein stadje dat nog in opkomst was. Hij hoefde niet lang te wachten. Spoedig hoorde hij reeds het gefluit van de naderende trein. Onderzoekend keek hij om zich heen. In het bijzonder richtte hij zijn blik op de mensen die op het kleine station aanwezig waren. Maar, voor zover hij kon nagaan, waren er geen bekenden. Toen de trein stopte, bracht hij zijn paard in een van de lege goederenwagons. Vervolgens ging hij de laatste personenwagen binnen. Van hieruit zou hij beginnen met het zoeken naar Don Tomarra. Het was uitgesloten dat hij de minister misliep tenzij Don Tomarra van het plan was afgeweken en deze trein niet genomen had.


  Hoe zou Don Tomarra gekleed zijn? Werkelijk als een echte man uit Texas? Nic Graham moest lachen bij de gedachte, een minister van Columbia in de kleding van een man van Texas.


  Het zou wel een oudere heer zijn met een aanzienlijke lichaamsomvang, een dikke buik. En daarom heen een gordel met twee grote Colts op de heupen. Het zou wel een belachelijk gezicht zijn dacht Nic Graham. Voor Nic Graham was hij een kantoorknuppel, welke hoge rang hij ook bekleedde. Hij schoot opnieuw in de lach als hij zich de man voorstelde. Een kerel die alleen maar praten kon en een pen kon vasthouden met zijn vette vingers en die nu twee reusachtige Colts op zijn heupen had hangen. De trein was intussen weer op gang gebracht en Nic Graham ging op onderzoek uit naar de man die hij in de Tunnel brengen moest zoals zijn baas had bevolen. In de eerste coupé die hij met een onderzoekende blik doorkeek, was de man die hij hebben moest zeker niet. Nieuwe arbeiders voor het enorme project zaten daarin met hun povere bagage. Nieuwe slaven voor het Kanaal. Nu zagen ze er nog tamelijk krachtig en doorvoed uit, maar als ze hier een paar maanden zouden werken in dit afschuwelijke klimaat dan waren ze niet veel meer dan vel over been. Tenminste, als ze het een paar maanden uithielden. Misschien werden ze voor die tijd wel door muskieten gestoken en moesten ze worden opgenomen in de Kleine Barak.


  Hetzelfde beeld als de eerste, gaven ook de tweede en derde coupé. Zo ging Nic Graham verder, van coupé naar coupé, van wagen naar wagen. Toen hij de vijfde wagen had gecontroleerd begon Nic te twijfelen. Zou de baas het wel bij het goeie eind hebben gehad? Zou hij wel goed zijn ingelicht? Hij ging de zesde wagen binnen, de voorlaatste. Reeds onmiddellijk voelde hij dat hij zijn man had gevonden. Daar zat hij. Het kon niet anders. Zijn zoeken was dus niet vergeefs geweest. Ben Garry had zich niet vergist. Daar, rechts zat zijn man en zelfs te midden van een groepje indianen.


  Ja, een vergissing was uitgesloten. De man was een echte Texaan. Eigenlijk had hij een kleine corpulente kerel gedacht te treffen, maar deze man was volkomen het tegendeel. Was dat een Columbiaan, een Zuidamerikaan? Nic Graham haalde de schouders op. Daarover hoefde hij zich geen kopzorgen te maken. Waarom zou iemand die er werkelijk uitzag als een Noordamerikaan, als een echte man van de staat Texas, geen vice-president van Columbia kunnen zijn?


  Nic Graham zag de hagelwitte, splinternieuwe Stetson, die op de blonde haren van Don Tomarra rustte. Goudgele haren had de kerel, dat zag Nic Graham duidelijk, want een paar lokken kwamen onder zijn hoedrand vandaan. En dan het smalle rode bandje om de hoed. Nic's ogen gleden over de lange, krachtig gebouwde, ja zelfs atletische gestalte van de man en bleven tenslotte rusten op de niet al te grote handen die als toevallig in de buurt van de grote Colts lagen. De houten grepen van de beide Colts waren afgesleten en spiegelglad. De handen bewogen zich geen millimeter. Ze rustten net zo onwaarschijnlijk gemakkelijk en ontspannen op de heupen als Nic Graham heel vaak had gezien van Edi Rahl, de snelste revolverduivel in dit land. Zou deze kantoorknuppel misschien toch meer kunnen dan een pen tussen zijn vingers vasthouden? Nic Graham was meer verbaasd dan hij tegenover zichzelf wilde erkennen. Toch besloot hij wat voorzichtig te zijn met de man... totdat hij diens gelaat zag. Dat gaf hem onmiddellijk de overtuiging dat de man toch niets anders dan een kantoormeneertje was. Dat was zo zacht en zo vriendelijk, nog echt jongensachtig zonder een rimpeltje. Nee, deze man was beslist niet gevaarlijk.


  Nic Graham die besloot nog even te wachten alvorens zich aan de man bekend te maken, werd steeds meer ervan overtuigd dat de Don niets anders kon dan praten en een pen vasthouden. De manier waarop hij zich onderhield met die roodhuiden. Hij knikte en lachte maar tegen hen, beantwoordde op de vriendelijkste wijze hun vragen. Zoiets zou een echte Texaan niet doen, dacht hij, zich onderhouden met roodhuiden.


  Nic Graham liep naar de plaats waar Don Tomarra zat, pakte de indiaan die recht tegenover de Columbiaan zat in zijn kraag en slingerde hem van zich af. Hij kwam tussen een aantal Chinezen terecht, die aan de andere kant van de gang in dezelfde coupé zaten.


  „Donder op smerige rode hond, wanneer een blanke een plaats zoekt," zei hij kalm. Daar hij direct daarop zijn beide handen vlak bij de grepen van zijn grote Colts op de heupen hield, durfde niemand van de aanwezigen ook maar iets te zeggen. Nic Graham ging zitten en richtte zijn ogen op het gelaat van de man die nu tegenover hem zat. Het lachje van de Columbiaan was niet verdwenen. Integendeel. Zijn gelaat was nu één vrolijke lach.


  „Vereerde Don," begon Nic, „ik ben Nic Graham." De Texaan boog even het hoofd en dat had Nic Graham bij een man uit het midden-westen nog nooit opgemerkt. Dat deed een man uit Texas niet.


  „Het is me een waar genoegen met u kennis te maken," zei de Columbiaan en hij boog opnieuw licht het hoofd. „Maar ik meen dat u zich vergist. Ik ben geen Don..." „Ik weet het mr Tomarra. U reist in... incog..." „Incognito," hielp Don Tomarra hem vriendelijk op weg. „Precies, dat is het goede woord. Ik zie dat u de man bent die ik hebben moet. Ben Garry stuurt me. Ik moet u naar de Tunnel brengen. Daar kunnen we ongestoord onderhandelen."


  „Ben Garry?" vroeg de blonde jongeman plotseling en even verdween de lach van zijn gelaat. „Zei u Ben Garry, mr Graham?"


  „We kunnen openlijk met elkaar spreken, mr Tomarra," zei Nic Graham terwijl hij zijn stem liet dalen. Dan wierp hij een korte blik op de indianen die een eindje waren opgeschoven en angstig naar hem keken. Een had zijn naam gefluisterd en de uitwerking daarvan was verbluffend geweest. Een paar van hen waren zelfs weggeslopen. Tegen degenen die nog waren blijven zitten, grauwde hij: „Maak dat je hier wegkomt rooie honden. Zien jullie niet dat twee heren wat met elkaar hebben te bepraten? Schiet op! Weg met jullie. Zoek je een andere plaats." De indianen wisten niet hoe vlug ze aan zijn bevel moesten voldoen.


  „Zo en nu kunnen we ongestoord samen praten, mr Tomarra," wendde hij zich met een brede grijns weer tot de Columbiaanse minister. „Ik heb opdracht gekregen u wat te vertellen over de algemene toestand hier en over de verhoudingen in ons land." „Dat verheugt me zeer, mr Graham."


  Opnieuw maakte de man tegenover hem een lichte buiging. Nic's handen begonnen zo langzamerhand te jeuken. Hij kon die hoofdbeweging van de man niet uitstaan. Het leek wel de een of andere hoge juffer, die kerel met zijn verfijnde buiginkjes. Zijn stem klonk ietwat hees toen hij sprak.


  „Wij hebben de macht in Panama, mr Tomarra. In dit land gebeurt slechts wat in onze kraam te pas komt. Wij controleren de bouwmaatschappij en iedere andere organisatie of beweging die er is. We spelen zelfs ook voor politie." „Zo zo? Dat is interessant,"


  „Ja, dat had u niet gedacht hè? Wanneer u echter een paar dagen in Gamboa bent, dan zal u spoedig blijken dat ik niks anders dan de volle waarheid heb verteld. Er zijn hier zo'n tienduizend arbeiders en alleen wij worden door hen erkend. Ingenieur Innitzer van de bouwleiding vreet uit onze hand en hij beeft al als hij zijn boezemvriend in het oog krijgt."


  „Zijn boezemvriend?" Nic Graham knikte heftig.


  „Ja, zijn boezemvriend. Ben Garry heeft zich tot de boezemvriend van de ingenieur gemaakt. U moet weten mr Tomarra dat het altijd goed is wanneer ook de top van de bouwleiding onder toezicht wordt gesteld en dat doet de baas persoonlijk. Hij beschikt over een aantal revolvermensen, die precies doen wat hij zegt. Zo ziet u mr Tomarra dat u zich tot de juiste man hebt gewend, toen u zich met hem in verbinding stelde. Ben Garry is de koning van Panama."


  De ogen van de Columbiaan werden iets toegeknepen, doch Nic Graham merkte het niet op. Mr Tomarra vroeg: „U heeft zo juist van de Tunnel gesproken, waar wij zouden vergaderen. Wat is dat voor iets?"


  De Tunnel is onze geheime vergaderplaats mr Tomarra," zei Nic Graham bereidwillig. „Daar zijn we volkomen veilig. Niemand vindt ons daar. Op het ogenblik hebben wij daar een paar ongevraagde gasten, twee G-mannen van de Sinclair-groep." „Allemachtig... wie dan?"


  „De Onafscheidelijken. Zij zijn als ratten in een val van ons gelopen."


  Vervolgens vertelde Nic Graham hetgeen er gebeurd was in de grote barak. De Columbiaan luisterde met de grootste aandacht. Met voldoening stelde Nic Graham vast dat het irriterende lachje van het gelaat van de man verdwenen was. „Dat is dus weer een bewijs mr Tomarra," besloot Nic zijn verhaal over het gevecht dat de beide Onafscheidelijken in de grote barak hadden geleverd met Hal Hologan, „dat we elke tegenstander de baas zijn. Maar de baas is zo verstandig om die beide kerels niet in het gebied van Panama te laten verdwijnen. Dat zou veel te gevaarlijk zijn. Wanneer het aan de grote klok zou komen, dat wij die dood van deze kerels op ons geweten zouden hebben, dan zou de 'oude John' ons natuurlijk zijn gehele bende met G-mannen op onze nek sturen en daar zijn we niet op gesteld. U ziet dus dat uw zaak bij ons in goede handen is mr Tomarra. Geen woord en geen daad die geheim moet blijven, komt bij ons in het daglicht."


  „En wat zijn jullie met de Onafscheidelijken van plan?" „Dat weet de baas alleen," lachte Nic Graham. „En die zegt alleen wat als het karwei al is opgeknapt. U kunt zich geen betere partner wensen dan Ben Garry mr Tomarra. Hij heeft me ook geen woord over de reden van uw bezoek aan dit land verteld en me alleen opgedragen om u op een onopvallende manier in onze Tunnel te brengen." „Een prima organisatie, dat moet ik toegeven," zei de in texaanse kleren gestoken Columbiaan en op zijn gelaat was het vriendelijke, jongensachtige lachje teruggekeerd. „Werkelijk mr Graham, mijn compliment." Nog nooit had hij zo'n aandachtige toehoorder gehad, toen Nic Graham vervolgens besloot om de Columbiaan wat meer te vertellen over verschillende mensen die in dit land woonden. Het scheen de vreemdeling buitengewoon te interesseren, wie Hal Hologan precies was en hoe deze reus vocht, hoe snel Edi Rahl wel z'n revolver kon trekken en hoe zuiver hij schoot. Ook over Nat Nelson, Douglas Fisher en niet in het minst over Esther Thurley, de ster van Panama, kon hij maar niet genoeg te horen krijgen. En zo vlogen de uren om.


  Tegen de middag rolde de trein het station van Balboa binnen.


  „We zijn er mr Tomarra," zei Nic Graham. „Ik heb mijn paard in de goederenwagen. Nu moet ik u echter een paard zien te verschaffen."


  Hij keek enigszins bezorgd naar de man die hij veilig en wel naar de Tunnel moest brengen zoals de opdracht van de baas luidde.


  „Zou u in een zadel kunnen zitten? Kunt u een beetje rijden mr Tomarra?"


  De texaan lachte alsof hij zojuist de beste grap van zijn leven had gehoord.


  „Rijden?" proestte hij. „Maar natuurlijk mr Graham. Ik heb zelfs mijn eigen paard meegebracht. Een prachtig beest. U zult hem direct kunnen bewonderen." Wanneer de verbaasde Nic Graham dan gedacht mocht hebben dat mr Tomarra in eigen persoon naar de wagen zou gaan waarmee de paarden gewoonlijk werden vervoerd, dan maakte hij de grootste vergissing van zijn leven. Don Alfonso Tomarra liet een hoogst onministerieel gefluit horen en plotseling kwam een reusachtig zwart paard door de geopende deur van de goederenwagen naar buiten. Het was inderdaad een prachtig paard, dat stapvoets naar zijn eigenaar toekwam en vrolijk hinnikend zijn meester besnuffelde.


  Nic's ogen konden het mooie dier maar niet loslaten. Wat een verhoudingen! Die slanke benen, dat prachtig gevormde hoofd. Verdomd nog aan toe. Nic had verstand van paarden. Maar zulk een dier, zonder fouten of gebreken voor zover hij kon vaststellen, had hij van zijn leven nog niet gezien. Hij was een paardenkenner. Jaren geleden had hij een aantal volbloeds bezeten, maar door de drank en het spel was hij de beesten kwijtgeraakt.


  Nee, op dit paard kon niemand iets aan te merken hebben. Het was een en al kracht, een en al schoonheid, ja wilde schoonheid. Zo had Nic Graham zich altijd de leider van een wilde paardentroep voorgesteld, de leider van een ontembare mustangkudde.


  Opnieuw, maar nu hardop zei hij: „Verdomd nog aan toe." Hoe kwam zo'n kerel, zo'n belachelijke kantoorknuppel, aan zulk een kostbaar paard? Juist wilde Nic Graham deze vraag aan de 'kantoorknuppel' stellen toen hij plotseling iets in het oog kreeg dat hem zowel met verbazing als met afgrijzen vervulde. Wat was dat voor de duivel? Duivel? Dat was de duivel in hoogst eigen persoon die daar zijn afschuwelijke behaarde kop over de rand van het hekwerk van een der goederenwagens stak. Verscheidene mensen begonnen angstig te schreeuwen. „Help!" gilde een stem. „Een wolf!"


  Door de plotselinge gillende stemmen schrok het dier blijkbaar, want het ontblootte zijn machtige tanden en het stiet een door merg en been dringend gegrom uit. Een paniek scheen uit te breken. Iedereen schreeuwde en iedereen trachtte zover mogelijk uit de buurt van die wagon te komen. Toen zag men door het latwerk heen het reusachtige inktzwarte behaarde lichaam van het dier in elkaar duiken, zich gereedmakend voor een machtige sprong over het hekwerk van de wagon heen. „Zwarte! Kom hier!" klonk een luide stem. Het was de blonde Texaan die deze kreet had uitgestoten. Nauwelijks hoorde het dier deze stem of het sprong. Het was een geweldige sprong en vervolgens dook het als een bliksemschicht op de grote Texaan af die hij stormachtig begroette. Toen de mensen zagen hoe blij het dier was zijn meester terug te zien, werden zij kalmer. Hun angst maakte plaats voor bewondering.


  Slechts een man was niet zo kalm. Dat was Nic Graham. Met een doodsbleek gelaat en wijd opengesperde ogen staarde hij naar deze man die hij voor de vice-president van Columbia had gehouden. Het was alsof hij met stomheid was geslagen. Zijn hersenen weigerden elke dienst. Hij kon niet meer denken en eerst heel langzaam werd hij er zich van bewust dat hij een afschuwelijk stomme fout had gemaakt.


  Toen viel zijn blik op een gestalte, die nu uit de eerste wagen stapte, moeilijk en met stijve bewegingen. De man was dik en klein en toch... toch was hij op dezelfde wijze gekleed als de grote blonde Texaan. Zelfs had hij een hagelwitte Stetson op en om de bol van de hoed zat ook een smalle rode band... Wanneer Nic Graham zich met een naald had gestoken dan was er geen druppel bloed te voorschijn gekomen. Al het bloed scheen uit zijn lichaam te zijn weggetrokken als men naar zijn gelaat moest oordelen. Automatisch schokten zijn schouders en zijn handen vlogen naar de kolven van zijn revolver doch verder kwam hij niet. Nic Graham zag plotseling de ogen van die grote Texaan in kleine spleetjes veranderen en er lag zo'n ijskoude dreiging in, dat zijn handen boven de kolven bleven zweven. Zijn blik gleed naar het prachtige paard en vervolgens naar de enorme zwarte wolf.


  Ben Garry zelf, in eigen persoon, was het geweest die hem gewaarschuwd had om toch vooral uit te kijken naar een grote, blonde Texaan die op een zwart paard reed en een zwarte wolf bij zich had. En nu stond die kerel met die beide dieren voor hem. Deze man moest, kon niet anders zijn dan... Trixi!


  Nic Graham woonde weliswaar reeds enige jaren in deze streken maar de naam van deze, de grootste en gevaarlijkste van alle G-mannen die onder het bevel stonden van kolonel Sinclair, was hem maar al te goed bekend. Hij was in staat om zich alleen al bij de gedachte aan de verschrikkelijke stommiteit die hij had uitgehaald de haren uit het hoofd te rukken. Nee, hij durfde niet. Hij kon het niet wagen om snel zijn revolver te trekken en een kansje te wagen. Hij was een uitstekende schutter, een buitengewoon snelle zelfs. Maar wanneer slechts een tiende deel van de verhalen over deze man waar waren, dan was hij, Nic Graham, nog slechts een armzalige stumper vergeleken bij deze kerel. En toen Nic Graham nogmaals in de toegeknepen ogen van deze man keek, wist hij dat alles, alles wat men over hem vertelde, niet voor een tiende deel waar was maar helemaal. Hij keek om en zag nog juist een flits van de sneeuwwitte Stetson van de echte Don Tomarra tussen de mensenhoofden op en neer dansen. Zijn besluit was plotseling genomen. Of, eigenlijk was het geen besluit dat met het verstand werd genomen. Ben Garry's woorden waren nog in zijn hoofd blijven hangen. De opdracht luidde dat hij Don Tomarra moest begeleiden naar de Tunnel en op een onopvallende wijze. Zonder iets te zeggen draaide hij zich om en verdween met een paar sprongen tussen de menigte. De grote man, die nog steeds bezig was geweest met het in ontvangst nemen van de begroetingen van de zwarte wolf en het zwarte paard, keek de vluchtende Nic Graham peinzend na.


  „Zwarte... brave jongen," zei hij zacht terwijl de slanke vingers van zijn linkerhand de wolf achter de oren krabden. „Dat was een rare kerel die zo juist de benen nam. Hij vertelde me een heleboel en hij gaf je baas ook nog een nieuwe naam. Weet je hoe hij me noemde? Don Tomarra. Hoor je het goed Zwarte? Maar nou weet ik nog steeds niet wie die kerel eigenlijk is. Zou ik zoveel op hem lijken?"


  


  Hoofdstuk 10


  Fred Lokh kon, toen hij uit zijn diepe bewusteloosheid ontwaakte, niet zeggen wat hij erger vond, de afschuwelijke doffe pijn in zijn hoofd of de netelige toestand waarin hij en zijn onafscheidelijke makker zich bevonden. Sam Brash was evenals hij met ijzerdraad aan handen en voeten gebonden en ze lagen in een hoek van het onderaardse vertrek. Het duurde lange tijd voordat zijn hersenen weer behoorlijk hun werk konden verrichten. „Nou, nou," mompelde hij voor zich heen, „ze hebben ons netjes verpakt, dat moet ik zeggen."


  Hoewel deze woorden hem onwillekeurig uit de mond vielen en niet bedoeld waren voor zijn kameraad Sam Brash, gaven zij de laatste een gevoel van vreugde. Sam Brash had reeds uren geleden zijn bewustzijn teruggekregen en had er steeds vol ongeduld op gewacht tot zijn kameraad ook eindelijk zover gevorderd zou zijn.


  „Inderdaad kameraad," zei Sam Brash. „We lijken wel postpakketjes."


  Deze woorden deden Fred Lokh een poging ondernemen om zijn hoofd op te heffen maar deze poging leed jammerlijk schipbreuk. Hij kreunde van de pijn, die deze beweging hem veroorzaakte. Hij werd er misselijk van. Enige minuten gingen voorbij en toen klonk de stem van Sam Brash: „Kameraad?"


  Een onderdrukt gesteun kwam uit de hoek waar Fred Lokh lag.


  „Kameraad," zei Sam Brash opnieuw, „het ziet er niet zo lekker voor ons uit. Ik heb er een zwaar hoofd in dat we hier nog uit komen."


  „Je moet mijn kop eens voelen," steunde Fred Lokh. „Maak je mij verwijten?"


  „O nee, hoe kom je daarbij kameraad? Ik stel alleen maar een feit vast. Ik heb me gek geprakkiseerd om een uitweg te vinden, maar het lukt me niet. Ik zou wel eens willen weten waarom die kerels ons niet afgemaakt hebben." „Dat hebben we aan haar te danken," zei Fred Lokh. „Aan haar?"


  „Ja natuurlijk. Wat dacht je dan? Dacht je dat zij zo maar had toegelaten dat ze ons om zeep brachten? Een koelbloedige moord had zij nooit geduld."


  Sam Brash liet zijn hoofd op de stenen vloer terugzinken. Hij steunde: „Wat een kerel. Die leert het nooit." Hij zweeg even en lachte kort.


  „Dus de ster van Panama heeft verhinderd dat ze ons... maar dat is belachelijk kameraad."


  „Er is niks te lachen. Heb je niet gezien dat ze mooie, eerlijke ogen heeft en een edel gezicht. Wou je mij vertellen dat een moordenares of een medeplichtige van moordenaars er zo uitziet."


  „Je kletst als een kip zonder kop, kameraad!" Even bleef het stil. Dan hoorde Sam Brash een gekreun. „Ach misschien heb je ook wel gelijk Sam. Alles duizelt me nog voor mijn ogen. Jij met je verwijten..." „O nee kameraad, dat was helemaal mijn bedoeling niet." „Jawel Sam, ik voel het. Ik zie in dat ik als een idioot gehandeld heb. Mijn schuld is het dat we nou hier zitten. Ik had naar je waarschuwing moeten luisteren. Maar we geven het nog niet op, kameraad. Om de dooie dood niet!" „Zo hoor ik je liever spreken Fred. Dat is taal die me lijkt. Zolang ik nog adem kan halen zal ik met je vechten om hier uit te komen. Er is nog niks verloren. We hebben wel eens eerder in een rare hoek gezeten. Die vervloekte houten rotstad hier. Wat een rottroep, die kerels. Heb je ooit zo'n stelletje tuig bij elkaar gezien? We moeten die hele bende uitroken."


  „Dat is geen slecht idee, Sam," zei Fred Lokh. „Uitroken... stil, ik hoor wat!"


  Plotseling werd het licht in de donkere ruimte. Een houten deur ging open en daar stond een meisje... Esther Thurley! Ze hield een pan met een heerlijk ruikende soep in de handen. Achter haar dook de gestalte van Hal Hologan op. Het meisje was blijkbaar gekomen om de beide gevangenen eten te brengen. Terwijl Fred Lokh hardnekkig weigerde om voedsel tot zich te nemen, liet Sam Brash zich bereidwillig lepel na lepel van de goed smakende soep in de mond schuiven. Hij lette daarbij in het geheel niet op de cynische woorden van de enorme Hologan, die geen gelegenheid voorbij liet gaan om het opofferende werk van het meisje te beschimpen. Tenslotte werd het meisje echter woedend. „Kou nu eindelijk eens die stomme wafel van je, boterletter!" En wat de Onafscheidelijken niet verwacht hadden, gebeurde. Hal Hologan trok een beledigd gezicht maar hield verder zijn kaken stijf op elkaar.


  Zolang als Fred Lokh het meisje kende, kon hij zich niet herinneren ooit iets anders uit haar mooie mondje gehoord te hebben dan krachttermen en lelijke woorden. Maar het merkwaardige was dat hij daardoor niet werd afgestoten hoewel die woorden natuurlijk helemaal niet bij zo'n beeldschoon meisje pasten. Hij vond haar er echter des te aantrekkelijker om.


  Toen Esther opnieuw een poging deed een lepel soep in Fred Lokh's mond te schuiven, schudde deze opnieuw zijn hoofd.


  „Ik heb geen honger meisje."


  „Als je niet eet, word je zwak. Je moet eten om op krachten te blijven tot de politie komt," zei het meisje zonder hem aan te zien.


  „De politie?" zei Fred snel. „Wat is dat voor flauwe kul."


  „Ja, jullie dachten zeker om weer in de buurt te kunnen onderduiken hè zodat de smerissen jullie niet kunnen vinden. Maar dat gaat toch niet jongetje. Ik duld hier in mijn barak geen zware jongens en als je nou je mond niet houdt, dan sla ik hem dicht met deze lepel." Dreigend hief ze de lepel op. Fred Lokh was te verbaasd om direct een goed antwoord te kunnen bedenken. In zijn plaats sputterde de grote Hologan: „Wat klets je toch een boel tegen die kerels Esther. Ben Garry wil niet dat de smerissen hier komen en zeker niet in deze onderaardse gang. Daar hebben ze niks te zoeken. Hij zal ze wel gauw laten wegbrengen..."


  „Ja, hoe eerder hoe beter," zei het meisje koel. En terwijl ze zich omwendde en naar de deur liep, kreeg de reus ook nog een veeg uit de pan.


  „En ik zou het helemaal niet erg vinden als ze jou met je grote bek ook eens een poosje achter slot en grendel zouden zetten. Je hangt me knap de keel uit man! Je begint op mijn zenuwen te werken. Ik zal er eens over gaan nadenken of ik het niet voor elkaar kan krijgen dat je verdwijnt." Ze liep naar buiten en de reus stapte mopperend achter haar aan. Hij sloeg de houten deur met een hevige klap dicht. „Nou? Heb je het gehoord kameraad?" vroeg Fred Lokh aan zijn makker toen ze weer alleen waren. „Ja, ik ben niet doof kameraad."


  „Ze is werkelijk onschuldig Sam. Twijfel je er nu nog aan dat we aan haar te danken hebben dat we nog in Teven zijn?"


  „O, dat argeloze engeltje van Panama!" „Precies Sam, zo is het. Ze weet nergens wat van. Ze is een echte engel. Ze is er vast van overtuigd dat wij zware jongens zijn die aan de politie moeten worden uitgeleverd. Ze zal grote ogen opzetten wanneer ze hoort wie wij in werkelijkheid zijn."


  „Je hebt me niet goed begrepen kameraad. Met dat argeloze engeltje van Panama bedoelde ik jou, niet dat meisje."


  „Mij?"


  „Heb je dan niet opgemerkt kameraad, dat ze toneel speelde?"


  „Toneel... speelde...?"


  „Dat is nogal glad vind ik. Ze wil natuurlijk in de rug gedekt zijn als het ons toch op de een of andere wijze zou gelukken los te komen. Had jij die komedie dan niet door?"


  „Dat was geen komedie Sam! Dat meisje is door en door tof."


  „En jij bent door en door knetter. Denk nou toch eens logisch na, buffel die je bent. Waarom heeft men ons dan naar deze vertrekken gesleept, naar deze geheime tunnel? Volgens dat aangeklede blok eikenhout van een Hologan is dat vertrek waar wij ons nu bevinden, toch een geheime plaats? Of zijn je zijn woorden ontgaan?" „Men wil ons hier vasthouden totdat de politie komt." Sam Brash liet een spottend gelach horen. „Politie... politie! Je bent niet lekker man. Waarom zoveel moeite voor niks? Waarom onze handen en voeten met ijzerdraadjes omwikkeld en ons naar deze geheime kelder gebracht? Dat hadden die kerels toch veel sneller kunnen afwikkelen? De politie is er zo als ze een wenk krijgt. Nee, kameraad, maak jij je nou niet blij met een dooie mus. We werden herkend! Dat zeg ik je en zo is het ook! Ze zijn heel wat anders met ons van plan. Ze willen ons om zeep brengen maar niet hier in de buurt waar Ben Garry de macht in handen heeft. Men brengt ons ergens heen waar onze dood niet meer op Ben Garry en zijn troep kan worden geschoven. Ik begrijp je niet, ik ken je niet meer kameraad. Sinds dat mooie vlindertje om je kop fladdert, schijn jij je hersens verloren te hebben." Fred Lokh gaf niet direct antwoord. Ongetwijfeld dacht hij over de woorden van zijn kameraad na. Eindelijk zei hij: „Ik moet toegeven dat er een heleboel waarheid in je woorden schuilt Sam. Maar het meisje..." „We komen nog wel aan de weet of ze deugt of niet. Misschien weet ze van het hele complot niks af, maar..." „Dat weet ze beslist niet Sam. Ik durf mijn handen voor haar in het vuur te steken. Ik..."


  „Man hou nou toch eens op. Ze kunnen alle vrouwen van de hele wereld op het ogenblik van me cadeau krijgen. Ze brengen alleen maar ongeluk. Alsjeblieft! Laat dat meisje nou eens een ogenblik rusten. Zet haar uit je gedachten en laten we eens als kerels gaan praten met elkaar. Hoe moeten we uit dit vervloekte hol komen. Daar gaat het mij in de eerst plaats om. En ik denk toch dat je nog zoveel verstand hebt overgehouden dat jij hier toch ook niet wil blijven." Fred Lokh mompelde iets dat zoveel als een bevestiging moest betekenen. Maar spoedig bleek hen dat het onmogelijk was om zonder hulp uit deze kelder te komen. Ze waren allebei op een zeldzaam geraffineerde manier gebonden. Reeds de geringste beweging die ze maakten, deed hen pijn. Het ijzerdraad waarmee ze waren gebonden sneed dan diep in hun vlees. Bovendien waren ze nog met een paar draden aan een sterke haak in de muur gebonden. Hun ogen waren zo langzamerhand gewend geraakt aan de duisternis en het bleek hen dat het hier toch niet zo donker was, als ze aanvankelijk hadden gedacht. Ze zagen duidelijk dat hier twee vertrekken waren. Naast het hunne was een lang vertrek dat op een tunnel leek. Het was gemeubileerd. Er stond een lange tafel waaromheen stoelen waren geschoven. Vooral wanneer ze zich een weinig oprichtten, konden de Onafscheidelijken dat uitstekend zien. Het vertrek dat hen tot gevangenis diende, was blijkbaar een rommelkamer. Lege dozen, kisten, flessen en wat al niet meer lagen kris-kras over de grond verspreid. In het aansluitende vertrek kon zelfs licht gemaakt worden. Aan de zoldering hing een oude olielamp.


  Een uur later reeds zouden de beide gevangenen getuige zijn van een hoogst interessant gesprek dat in die tunnel zou plaatsvinden.


  Het kon niet anders of de beide onderaardse vertrekken moesten nog een andere toegang hebben dan de houten deur waardoor nog maar kortgeleden Hal Hologan en het meisje binnen waren gekomen. Want, plotseling werden geluiden in het aangrenzende tunnelvertrek hoorbaar. Fred Lokh en Sam Brash konden met zekerheid vaststellen dat niemand door de houten deur in hun vertrek binnen was getreden. Ze konden nu duidelijk stemmen horen, al was nog niet te verstaan wat er gezegd werd. Maar dat duurde ook niet lang. Er werd engels gesproken en duidelijk was nu voor de beide Onafscheidelijken te verstaan wat er werd gezegd. Ze drukten zich tegen de grond alsof ze op deze manier hun aanwezigheid konden verbergen. Misschien had men hen wel helemaal vergeten, maar het kon ook zijn dat men hen reeds had afgeschreven van de lijst der levenden. Deze laatste mogelijkheid gaf hen een rare smaak in de mond.


  „Hier kunnen we gaan zitten Don Tomarra," klonk een stem.


  Het was een welluidende stem en ze deed helemaal niet onaangenaam of afstotend aan.


  „Dit is de veiligste plaats in heel Panama. Niemand kan hier afluisteren wat we zeggen of..."


  De stem zweeg plotseling maar ging dan voort: „Een ogenblikje nog mr Tomarra."


  Plotseling stond een grote man voor de beide gevangenen, een atletisch gebouwde figuur.


  „Jullie tellen toch niet meer mee," zei de man nu. „jullie zijn al zo goed als dood."


  Toen hij geen antwoord kreeg, ging hij weer terug naar het andere vertrek. Blijkbaar had hij de overtuiging gekregen dat de beide gevangenen nog bewusteloos waren. Er gingen enige minuten overheen voordat het gesprek opnieuw begon. Fred en Sam luisterden met gespitste oren om maar niets van het gesprek dat nu volgde te missen. En zij hielden zich stil als muisjes.


  „Mijn naam is Ben Garry," klonk de welluidende stem weer. „En dit is een van mijn naaste medewerkers, Edi Rahl. Degene die u hier heeft gebracht was Nic Graham." „Hij heeft zich aan mij voorgesteld," onderbrak hem de stem van een man met een duidelijk zuidamerikaans accent. „Waar is hij nu? Ik zie hem niet meer. Hij was nogal opgewonden toen ik hem ontmoette. Onderweg heeft hij nauwelijks gesproken."


  „Er is iets gebeurd, dat direct handelen vereist mr Tomarra."


  „Ja ja, dat klopt. Ik ben me ook dood geschrokken dat mag u best weten. Ik stapte juist uit de trein toen een groot zwart paard vlak langs me heen rende. Dat was natuurlijk niet zo ongewoon. Iedereen rijdt hier in dit land practisch te paard. Maar wat er toen gebeurde... nee, verschrikkelijk. Een echte wolf sprong uit een van de wagons. Stelt u zich voor... een echte wolf mr Garry."


  „Nic Graham is met een paar van mijn mannen reeds op weg om deze wolf onschadelijk te maken mr Tomarra. Daarom is hij niet hier... het verheugt ons ten zeerste dat wij u in ons midden hebben. Ik meen te weten dat u een uiterst belangrijke zaak met ons te bespreken had...?" Ben Garry had het gesprek op een handige wijze weten om te buigen in de richting welke hem het meest interesseerde. Mr Tomarra ging er prompt op in.


  „Daarom ben ik ook persoonlijk naar u toe gekomen mr Garry. Het is inderdaad een hoogst belangrijke staats-aangelegenheid. Een zaak die niet langer kon worden uitgesteld. Wij hebben uw hulp nodig." „U kunt over mij en mijn mannen beschikken mr Tomarra."


  „Er staat zeer veel op het spel." „Men heeft mij dat verteld."


  „Een miljoen dollars is een aanzienlijk bedrag. Maar er wordt dan ook heel wat voor verlangd mr Garry." „Dat begrijp ik mr Tomarra. Ik zou zo zeggen, vertelt u maar waar het om gaat."


  Er volgde een korte pauze. Dan begon mr Tomarra te spreken.


  „Het gaat hierom mr Garry dat men ons, Columbianen, op een afschuwelijke wijze heeft beledigd. Wij zijn van mening dat we niet langer deze belediging naast ons neer kunnen leggen. Ik ben een vaderlandslievend Columbiaan en het wel en wee van mijn land gaat mij ten zeerste ter harte. Ik zal u in korte trekken eerst vertellen wat er is geschied. Dan zult u beter begrijpen hoe gerechtvaardigd onze handelwijze is." „Gaat uw gang, mr Tomarra."


  „Zoals u weet mr Garry, was de hele kanaalzone columbiaans gebied. Onze onderhandelaar Herran ging op 22 januari 1903 akkoord met een voorstel waarbij de Amerikanen het recht kregen om de kanaalzone en de spoorlijn te beheren tegen een schadeloosstelling van veertig miljoen dollars. Tegen de verwachting in weigerde de Columbiaanse regering echter het verdrag te ratificeren omdat men meende wel een hogere afkoopsom te kunnen krijgen. Dit besluit had voor ons land een dramatisch verloop. De president van de Verenigde Staten wilde echter van geen uitstel weten en maakte gebruik van het recht van de sterkste. Ondersteund door Amerikaans kapitaal werd de bevolking van Panama tegen ons opgehitst en tenslotte kwam het zover dat Panama zich onafhankelijk verklaarde. Een poging van generaal Tovar, onze militaire leider om met behulp van het leger het gebied weer onder onze controle te krijgen, mislukte omdat de Amerikanen de landing van onze soldaten verhinderden. Reeds vier en twintig uur na de onafhankelijkheidsverklaring van de nieuwe republiek Panama werd deze door de amerikaanse regering erkend.


  Met deze republiek had Amerika natuurlijk gemakkelijk spel. Tegen een bedrag van tien miljoen dollar stond de republiek het kanaalgebied en de spoorlijn af. Wat zegt u daarvan mr Garry? Gelooft u dat uw president juist heeft gehandeld tegenover ons?"


  „Ik kan niet anders zeggen dan dat hij de kunst van zakendoen verstaat."


  „Zakendoen... zakendoen! Wanneer een Yankee zijn mond opendoet dan heeft hij het over zaken! Maar ik kan u geen verwijt maken mr Garry. U bent geen Columbiaan en kunt de diepe betekenis van het onrecht dat ons is aangedaan niet begrijpen. Wij hebben nu jarenlang gewacht totdat het werk, dat sinds de aftocht van de Fransen stilgelegen heeft, weer werd hervat. En nu zijn vele oprechte mannen in mijn vaderland van mening dat de destijds begane misdaad tegen ons land en ons volk moet worden gewroken."


  „Ik begrijp het mr Tomarra."


  „Het verheugt me mr Garry dat we het tenminste op dit punt eens met elkaar zijn."


  „Zaken zijn zaken. U moet weten mr Tomarra dat ik een echte Yankee ben."


  „In dit geval ben ik blij dat u er zo over denkt." „En wat moeten wij doen?" „Dat zal ik u zeggen."


  De stem van de Columbiaan was vervuld van haat en werd luid toen hij sprak: „Het hele werk moet in de lucht vliegen! Alle kranen, baggermolens, waterpompen, locomotieven, wagens, alles moet in één keer met dynamiet totaal worden vernietigd! Zo moet de verrader de lust ontnomen worden om nog een keer opnieuw met de aanleg van het kanaal te beginnen. Dat is hetgeen wat wij van u verlangen mr Garry!"


  „Dat is geen gemakkelijke opgave mr Tomarra." „Dat weet ik, maar u wordt er ook voor betaald. Ik ben gerechtigd om u de som van een miljoen dollars uit te betalen onmiddellijk nadat u zich van uw opdracht heeft gekweten. Wij zijn zelfs bereid u asiel te verlenen in Columbia. Wat denkt u ervan mr Garry. Wilt u dit karwei op uw schouders nemen?"


  „Natuurlijk neem ik het aan mr Tomarra. Maar..." „U heeft bezwaren mr Garry?"


  „Niet tegen de opdracht zelf. Die voeren we uit. Dynamiet hebben we genoeg. Maar er is iets anders mr Tomarra en..." „Zegt u het maar."


  „Ik kan me niet voorstellen dat de regering van Columbia zich voor zulk een plan leent en bereid is het te financieren."


  Er volgde een kort stilzwijgen. Don Tomarra's voorhoofd plooide zich in diepe rimpels. Dan zei hij met een zachte stem: „Ik zal eerlijk tegenover u zijn mr Garry. Er zijn van mijn kant persoonlijke belangen. Columbia is een revolutionair land. Ik ben nu vice-president maar het zal niet heel lang duren of ik ben het staatshoofd." „Dus de generaal moet verdwijnen?"


  „Het volk is ontevreden mr Garry. Wij hebben het weten te verstaan die ontevredenheid nog wat aan te wakkeren en nu hebben wij een grootse start nodig om de revolutie te kunnen doorzetten. Dat is het uitvoeren van het plan dat ik u zoëven heb voorgelegd. Het kost ons een miljoen, maar brengt ons de overwinning!"


  „Ik begrijp het mr Tomarra. Ik weet nu wat ik weten wilde."


  „Kan ik op u en uw mensen rekenen mr Garry?" „Volkomen mr Tomarra. Uw zaak is onze zaak. Zaken zijn zaken. U kunt wanneer u wilt intussen gebruik maken van mijn woning in het Gamboa-kwartier. Alle bijzonderheden bespreken we later wel. Ik moet nu goed over alles gaan nadenken. Ik zal u op de hoogte houden van de wijze waarop wij deze zaak tot een goed einde denken te brengen. Welke maatregelen zijn er getroffen, wanneer we moeten vluchten als we het zaakje hebben opgeblazen?" „In de haven van Panama-City ligt een zeer snel jacht op ons te wachten mr Garry!"


  „Dan is het goed. Dan gaan we onmiddellijk aan het werk. Maar we moeten voordien nog een andere zaak opknappen."


  „Die wolf..."


  „Dat beest is niet zo erg. Maar de man van wie dat beest is, is een gevaar voor ons. Niet zo'n groot gevaar. Misschien hebben onze jongens op dit moment al met hem afgerekend. In elk geval kunt u zich er spoedig met uw eigen ogen van overtuigen wat het betekent Ben Garry tot vijand te hebben."


  „Ik heb daarover het een en ander vernomen," grijnsde Don Tomarra.


  „Maar een vriend kan zich geen betere bondgenoot wensen."


  „Ik begrijp het mr Garry... maar een miljoen is ook niet te versmaden..."


  Sardonisch gelach klonk op in het vertrek. Dan werden de stoelen terzijde geschoven, men hoorde voetstappen die zich verwijderden en dan werd alles weer stil.


  In het aangrenzende vertrek ademden de beide mannen wat vrijer. Het duurde echter nog een hele poos voordat de verbaasde Fred Lokh het zwijgen verbrak.


  „Heb je het gehoord Sam?" fluisterde hij.


  „Een duivelsplan wanneer het wordt uitgevoerd kameraad."


  „Hoe moeten wij het verhinderen? We kunnen hier niet uit."


  „Wij niet, maar hij wel. Heb je het niet gehoord? Hij is aangekomen."


  „Ja, God zij dank. Wat een geluk. De brave Zwarte... de brave Satan... de brave..."


  „Stop kameraad, niet zo voorbarig. Ik ben misschien een beetje bijgelovig, maar er wordt altijd gezegd dat men de dag niet moet prijzen voor het avond is." „Je bent gek Sam. Hij zal ons vinden. Daar ben ik van overtuigd. We moeten erbij zijn wanneer boven in de grote barak de hel losbreekt. We moeten..." Als een wild geworden stier ging Fred Lokh aan zijn boeien rukken. Maar met een kreet van pijn ontspande hij zijn spieren weer. De fijne draden sneden hem als messen in het vlees. Het was een vergeefse strijd om te proberen zich van hun ijzeren banden te ontdoen. Fred Lokh's plotseling opgekomen vreugde door het vernemen van de aankomst van nummer één van de Sinclairgroep veranderde weer in een diepe neerslachtigheid.


  „We komen hier nooit uit Sam. We zullen in dit ellendige hol omkomen."


  „Nee, dat denk ik niet kameraad. Ik ben er van overtuigd dat de Zwarte ons zal vinden. Die heeft zo'n fijne neus... en dan... dan zij de hemel die kerels genadig."


  


  Hoofdstuk 11


  „Ik verlang een antwoord Ben! Een eerlijk, oprecht antwoord. Er is niets dat ik meer haat dan leugen en bedrog. Ik hou er al niet van dat ik steeds als een dief in de nacht naar je toe moet sluipen. Maar nu verlang ik toch een antwoord van je dat me bevredigt."


  Met vlammende ogen stond Esther Thurley voor Ben Garry. Ze zag er nog aantrekkelijker uit als ze boos was. De met een blos overgoten wangen van het meisje vormden een scherp contrast met het sneeuwwitte schort dat ze voor had.


  „Wat ben je van plan met die kerels die in de Tunnel liggen?"


  Ben Garry lachte maar zijn lach klonk niet echt. „O, niets bijzonders lieveling. Ik wil hen alleen maar aan de politie uitleveren. Beiden zijn zware jongens en ze worden al heel lang gezocht."


  „Dat geloof ik niet Ben," zei het meisje heftig terwijl haar kleine handen zich tot vuisten balden. „Dat kun je mij niet wijsmaken. Deze beide mannen zijn geen misdadigers." „Heb je met hen gesproken?" „Dat heb ik niet."


  „Hoe kun je dan zeggen dat ze geen misdadigers zijn? Ze hebben natuurlijk het een of andere sprookje verteld?" „Ik zeg nogmaals dat ik niet met hen gesproken heb Ben! Hal Hologan was erbij toen ik hen eten bracht. Vraag het hem maar. Hij stond als een cipier achter me." „Om je te beschermen lieveling. Alleen om ervoor te waken dat niemand je kwaad doet."


  „Je moet niet steeds lieveling tegen me zeggen. Dat woord is me veel te zoet. Ik kan niet uitstaan..." „Maar liefste..."


  „Vertel op Ben. Wij houden van elkaar en onze liefde is oprecht. Ik wil een oprecht antwoord van je. Wat wil je doen met die beide mannen. Dat zijn geen slechte kerels. Zij hebben niet de ogen van een misdadiger. Ik ken mijn mannetjes zo langzamerhand." „Hoe kom je toen aan die onzin?"


  „Onthoud goed voor eens en voor altijd Ben dat je Esther Thurley niks kunt wijsmaken en niet kunt bedriegen. Ik heb ogen in mijn hoofd en ik kan het goede wel van het slechte onderscheiden. En deze beide kerels die nu in de Tunnel gevangen zitten, zijn behoorlijke mensen." „Hoe weet je dat zo precies?"


  „Ik heb hun gezichten gezien. Ze hadden een eerlijk gezicht, door en door eerlijk. Nee, Ben, je moet niet trachten wat voor me verborgen te houden. Je hebt de een of andere gemene streek met hen voor en ik wil niet dat zoiets gebeurt."


  „Ik verzeker je..."


  „Ik verlang van je dat je deze mensen direct vrij laat of hen uitlevert aan sergeant Webster van de Panamese politie." Ben Garry wist niet wat hij moest doen. Aan zijn gelaat was duidelijk te zien dat hij door het meisje in een hoek was gedrongen. Eindelijk zei hij: „Dat gaat niet lieveling. Ik zal eerlijk tegenover je zijn en dan zul je vast en zeker tot de erkenning komen dat ik niet anders kan handelen. Ik ken de namen van deze beide mannen niet. Ik heb echter het bewijs dat ze mannen van Dan Snider zijn." „Dan Snider?"


  „Ja. Zoals je weet is Snider de leider van een gevaarlijke gangsterbende in Colon en ik zou me niet graag zijn vijandschap op de hals halen. Dat moet je begrijpen meisje." Esther Thurley was echter niet overtuigd. „Ik heb je reeds gezegd Ben dat deze mensen geen misdadigers kunnen zijn."


  „Dat zijn ze ook niet," antwoordde Ben Garry snel, „Dat zijn ze ook niet. Is Edi Rahl, om maar een voorbeeld te noemen, een misdadiger?" „Nee, dat is ie niet. Hij is een revolverman..." „Hetzelfde is met die beide kerels in de Tunnel het geval. Ze behoren tot de lijfwacht van Dan Snider. Is het dan een wonder dat ik weiger hen aan de politie uit te leveren? Ze hebben hier, in de grote barak, eens willen laten zien wat ze konden. Nou, ze hebben dat gehad. Maar ik zal er toch voor zorgen dat ze behoorlijk in Colon worden afgeleverd. Ik zal nooit toelaten dat een concurrent van mij..." „Een concurrent?"


  Esther Thurley keek Ben Garry verbaasd aan. Was Dan Snider een concurrent van de man die ze liefhad? Dan moest Ben ook een bendeleider zijn? Het meisje had reeds af en toe opmerkingen in die richting vernomen. Maar wanneer ze trachtte bewijzen in handen te krijgen, bleek iedereen van niets te weten.


  „Concurrent is niet de juiste uitdrukking lieveling. Maar men moet tenslotte toch zijn kostje verdienen. Ik geef toe dat ik een boel geld verdien en dat ik ook deel in de winst van de kanaalmaatschappij. Maar ik bied daarvoor de mensen ook zekerheid en veiligheid en dat is in dit ruwe land een heleboel waard. Zal ik je eens vertellen wat voor verschrikkelijke toestanden er in de districten van de goudgravers bestaan?"


  „Helemaal niet nodig Ben. Daar heb ik al meer dan genoeg over gehoord. Ik weet dat daar moord en doodslag aan de orde van de dag zijn. De mensen worden daar voor een paar nuggets omgebracht."


  „En daarom lieveling is het geen misdaad als ik hier een stevige organisatie heb opgebouwd die de arbeiders bescherming biedt en hulp verleent. Dit is mijn rijk en hier ben ik de ongekroonde koning. Is het een wonder dat ik niet kan dulden dat kerels van Dan Snider hier een beetje herrie komen schoppen? De gevangenen overkomt niets. Ik ben wel zo verstandig om hen niet uit de weg te ruimen. Wat heb ik eraan als ik Dan Snider op mijn nek krijg? Maar het doet hen volstrekt geen kwaad dat ze een poosje in de Tunnel kunnen nadenken. Dan bedenken ze zich een volgende keer wel tweemaal alvorens hier weer te komen. Vannacht nog zal ik hen naar Colon laten transporteren." Het meisje slaakte een zucht van verlichting. Ze was er nu van overtuigd dat Ben Garry de waarheid had gesproken. „Dan is het goed Ben," lachte ze. „Ik wil alleen niet dat je slechte dingen doet. Dat kan ik niet verdragen. Ik weet zeker dat ik je dan niet meer zou kunnen liefhebben." „Lieveling... liefste," fluisterde Ben Garry terwijl hij het meisje in zijn armen nam, „ik zal je iets vertellen dat je eigenlijk nog niet weten mocht. Ik wilde je ermee verrassen. Ik ben van plan om dit gevaarlijke leven vaarwel te zeggen. Ik kan niet langer aanzien dat jij je zo opoffert, dat je elke dag maar bleker wordt en er steeds ellendiger gaat uitzien. Wij gaan hier vandaan lieveling... wij met zijn beiden. Wat zeg je daarvan?"


  Esther Thurley keek Ben Garry met grote verbaasde ogen aan. „Weggaan? Weg uit Panama?"


  „Ja ik heb in Florida een aardig huisje gekocht lieveling. Er is een kleine tuin bij met palmen en..."


  „O, dat is prachtig Ben, dat is... ik kan er geen woorden voor vinden. Het is te mooi. Maar mijn werk. Mijn werk hier voor de zieken en zwakken... ik ben ervan gaan houden... het is zo'n heerlijk gevoel om dit mooie werk te kunnen doen."


  „Je wil me dus alleen laten gaan lieveling?" „Nee, nee Ben, dat wil ik niet. Nee, ik zou je niet kunnen missen. Ik zou nooit meer gelukkig kunnen zijn wanneer ik hier alleen achterbleef. Nee, ik ga met je mee Ben. Waar je ook heengaat, ik ga met je mee..."


  „Je bent een engel liefste. Ik wist dat je me niet in de steek zou laten. Over een paar dagen gaan we. Ik zal je reeds eerder naar Panama-City brengen. Daar wacht een snel jacht op ons. Je komt in een prachtig land, in een waar paradijs. Ik zal je juwelen en... en... alles wat je wilt, geven." „Dat hoeft niet Ben, dat moet je niet doen. Ik ben al gelukkig als ik bij jou mag zijn... voor altijd..."


  


  Hoofdstuk 12


  In een gematigd tempo reden drie ruiters langs het bouwproject waarover de late schemering reeds was gevallen. In hun verbeten, duistere gezichten weerspiegelden zich de slechte bedoelingen en boosaardige wensen die zij hadden. Ze hadden de Barakkenstad reeds achter zich gelaten. Nic Graham had gesproken van een verschrikkelijk gevaar dat zij tegemoet zouden treden. Nat Nelson, de man met de zachte handen en Douglas Fisher, de trouwe volgeling van Ben Garry hadden zich kostelijk geamuseerd toen ze deze woorden uit de mond van hun kameraad hoorden. Ze kenden Nic Graham als een kerel die zelfs voor de duivel niet bang was, die elk moment bereid was om de dood onder de ogen te zien. Hij vreesde geen enkele tegenstander. Plotseling stond Nic Graham voor hen en hij moest met zijn brede rug tegen de muur leunen alsof hij geen kracht meer in zijn benen had. Toen had hij die woorden gesproken waarom Nat Nelson en Douglas Fisher zo hadden moeten lachen.


  „Jongens," had hij met een toonloze stem gezegd, „jongens, jullie moeten direct met me mee. Ik heb jullie hulp nodig.


  We staan voor een verschrikkelijk gevaar en we kunnen daaraan alleen een einde maken wanneer we er samen tegen optreden. Ik heb een grote stommiteit uitgehaald enne... jullie moeten me helpen. Alleen krijg ik het nooit voor elkaar. Gaan jullie mee?"


  Nat Nelson en Douglas Fisher waren eerst begonnen te lachen. Ze dachten niet anders dan dat Nic Graham een nieuwe mop wilde vertellen. Nic Graham hulp nodig? Dat was toch belachelijk? Wie kon nou tegen Nic Graham op? Maar spoedig bleek hen dat Nic Graham helemaal niet schertste. Daar bleef hij veel te ernstig voor. Zonder verder iets te zeggen hadden ze hun Colts gepakt en waren naar de stal gegaan om hun paarden op te halen. Toen ze in de avondwind reden, zei Nat Nelson: „Hoeveel kerels zijn het?" „Een," antwoordde Nic somber. „Een?"


  Stomverbaasd keek Nat Nelson hem aan. „Ben je op je achterhoofd gevallen?"


  Opnieuw zweeg hij en keek naar Nic Graham die met gebogen hoofd voortreed en niets van Nat Nelson's verbazing scheen te merken. Blijkbaar was hij allang weer in zijn eigen gedachten verdiept.


  „Hé, heb je het gehoord, Douglas?" grinnikte hij plotseling. „Onze Nic ziet ze vliegen..."


  „Kogels, ja," gromde Nic Graham. „En we zullen met zijn drieën samen sneller moeten schieten dan we ooit gedaan hebben."


  Nat Nelson schudde zijn hoofd. Hij begreep er niets van. Ook Douglas Fisher niet. Die keek met een verblufte uitdrukking op zijn gelaat naar Nic Graham. „Vertel eens Nic, wie is die ene man?" vroeg Douglas Fisher tenslotte.


  „Kun je dat niet raden?" snauwde Nic Graham. „Voor wie zou ik nou jullie nodig hebben? Tegen wie zou ik het nou niet alleen kunnen opnemen?" „Tegen wie?"


  Nat Nelson trok zijn wenkbrauwen op. Dan gleed er plotseling een glimlach van begrijpen over zijn gelaat. „Een G-man," zei hij. „Een G-man van de Sinclair-groep?" „Je mag nooit weer raden," snauwde Nic Graham opnieuw. „Dus een G-man," zei Nat Nelson zacht. „Dan is het toch ernstiger dan ik dacht. Ik had gedacht dat het in je bovenkamertje wat rommelig was geworden. Dus toch een G-man. Dat verandert natuurlijk de zaak. Ik heb reeds een heleboel van die kerels gehoord."


  „Ik zal jullie nog wat vertellen waar je geen weet van hebt jongens," klonk Nic Graham's stem nu iets vriendelijker. „Maar hou je bek er over tegen de baas, want ik mocht niks zeggen. Weten jullie wie die gevangenen in de Tunnel zijn? Nee, hè? Dat zijn ook G-mannen... de Onafscheidelijken." Douglas Fisher floot tussen zijn tanden. „Alle duivels," siste hij, „is dat het? Zal ik je eens wat vertellen? Ik heb direct gedacht dat er aan die kerels meer loos was. De Onafscheidelijken! En nou is de volgende al onderweg."


  „Het zal geen gemakkelijk spelletje worden jongens." En toen vertelde Nic Graham zonder enige terughouding wat hem overkomen was. Hij vertelde hoe hij dacht met Don Tomarra te doen te hebben, maar dat hij in werkelijkheid met de gevaarlijkste man van de Sinclair-groep had gesproken... nummer een... Trixi...


  Intussen had de blonde Texas-man het hoofdbureau van politie te Gamboa met een bezoek vereerd. Sergeant Webster was stomverbaasd toen hij zijn bezoeker herkende. Hij heette hem hartelijk welkom. Zijn begroeting was stormachtig.


  „Mr Coll. Mr Conny Coll. Wat een geluk dat de keuze op u is gevallen. Dat is het beste wat kolonel Sinclair kon doen. We hebben hier met smart op u gewacht. We zitten zo diep in de put dat we er niet meer kunnen uitkomen. We komen geen stap verder."


  Conny Coll weerde lachend deze wel ongewoon hartelijke begroeting af. De Zwarte maakte zich reeds op om de goedige, dikke sergeant te bespringen. Maar de man van de wet toonde geen enkele vrees voor de Zwarte. Hij sprak tegen het dier: „En daar hebben we het brave hondje ook. Ja, oude jongen, ik herinner me nog dat jij daar in St Louis eens een verkwikkend bad hebt genomen." En alsof het een zaak was die vanzelf sprak, woelde hij met zijn vingers door de harige vacht van de Zwarte. Deze dook iets in elkaar en ontblootte onmiddellijk zijn verschrikkelijke tanden. Geschrokken week sergeant Webster terug, alsof hij zijn hand in een slangennest had gestoken.


  „O, hij is onschuldig en bijt niet," grinnikte Conny. „Maar je moet hem niet aan zijn lijf komen."


  „Dat wist ik helemaal niet... ik... ik had er geen idee van...," stamelde sergeant Webster met een schuwe zijwaartse blik op de Zwarte, die de man met zijn geel-groene ogen wantrouwend aankeek. Hij was er niet aan gewend door vreemde handen te worden beroerd en wanneer zijn meester niet had gegrinnikt dan had hij zich zeker op de sergeantgestort.


  „Er bestaat geen gelukkiger mens in Panama dan ik nu u hier bent mr Coll," zo wendde de sergeant zich weer tot de G-man. „Eindelijk is er dan hulp uit Prescott. U kunt zich niet voorstellen mr Coll, hoe de toestand hier in Panama is. Onhoudbaar. Er is niets maar dan ook niets te beginnen." En dan vertelde hij de grote Texaan van de Donkere Buurt, van de Grote Barak, de bakermat van de misdadigerswereld, hoe de kerels daar voor lange tijd onderdoken en niet te vinden waren. Hij vertelde Conny Coll van Ben Garry en zijn beruchte revolverduivels, die rustig allerlei schandelijke misdaden konden begaan omdat er nooit bewijzen tegen hen konden worden ingebracht. Hij vertelde van de vele razzia's, die alle op niets waren uitgelopen, van Esther Thurley, de Ster van Panama. Sergeant Webster zei dat het meisje een raadsel voor hem was, dat hij haar handelswijze niet kon doorgronden.


  Hij wist evenwel niets van de komst van de Onafscheidelijken in Panama. Toen Conny Coll er over sprak wilde hij nauwelijks geloven, dat die zich hier zouden bevinden. „Het zal een harde strijd worden, mr Coll," zei hij tenslotte. „We zullen doen wat we kunnen. We zullen u het bevel geven over de grootscheepse actie die we moeten inzetten." Conny Coll schudde het hoofd. Sergeant Webster had woorden gesproken die hem helemaal niet bevielen. Hij voelde er niets voor om met een hele troep politie of soldaten een misdadigersnest om te keren. Hij had zijn ervaringen daarmee en die waren niet zo best. Meestal liepen zulke 'grootscheepse' aanvallen op niets uit en men kreeg hoogstens een paar 'bijlopers' in handen. De hoofdfiguren zorgden er wel voor dat ze zich bijtijds uit de voeten hadden gemaakt. Nee, van zulke acties wilde de G-man niets weten. Hij had zijn eigen methoden die tot nog toe steeds voordeliger waren gebleken.


  „Sergeant," antwoordde hij, een pijp stoppend, wat hij dikwijls deed wanneer hij een goed plan in zijn gedachten had, „sergeant, zo'n grote razzia als u bedoelt, lijkt me niet. Degenen die we werkelijk hebben moeten, vangen we dan niet. We zullen het op een andere manier moeten proberen."


  De sergeant keek verschrikt naar hem op. „U wilt toch zeker niet alleen..."


  Dan herinnerde hij zich plotseling wie hij voor zich had. Had deze zo onschuldig uitziende man met het eeuwige vriendelijke zachte lachje op zijn gelaat niet helemaal alleen en zonder enige hulp dingen gedaan die men aanvankelijk voor onmogelijk had gehouden? Had hij deze G-man niet zelf een keer een gevecht zien leveren? Hoe hij slag geleverd had met twee van de snelste schutters van St Louis? Twee doldrieste gangsters. Niemand die er toen bij geweest was in Duff Carson's 'Rode Lantaarn' zou het gevecht ooit vergeten.


  Maandenlang waren deze beide gangsters het gesprek van de dag geweest. Maar toen was het ogenblik gekomen dat het gesprek op iemand anders werd gericht. Dat was op deze man, die nu rustig zijn pijpje rokend voor hem stond, Conny Coll. Conny Coll had een einde gemaakt aan het leven van deze beide gansters, Ran Sylvers en Tom Percins die maandenlang de gehele stad met hun terreur in bedwang gehouden hadden. En nu wilde Conny Coll waarschijnlijk weer alleen...


  De blonde jongeman scheen de gedachten van de sergeant te raden.


  „Bezorgd om mij sergeant?" Webster knikte.


  „Ja. De Donkere Buurt hier is verschrikkelijk."


  „Er is een eenvoudige manier en een zeer goede om er voor te zorgen dat zo'n buurt weer bewoonbaar wordt voor eerlijke mensen en dat ze weer vrij kan ademen. Enne... ik hou wel van een beetje afwisseling. Maar wat ik nog zeggen wilde sergeant. Kent u Nic Graham?"


  „Een beruchte revolverman mr Coll. Een van de gemeenste kerels..."


  „Hoe kunt u dat zeggen sergeant. Integendeel, ik mag hem wel. Ik vond hem een fijne jongen. Hij heeft me in vertrouwen genomen." „Neen!" „Toch."


  Conny Coll trok een paar maal aan zijn pijp, grote rookwolken uitblazend.


  „Waar sergeant. Zo waar als ik hier voor u sta. Nic Graham heeft zich een waar vriend tegenover me getoond. Hij heeft zijn hele hart voor me uitgestort, nog voordat ik een voet op het gebied van Gamboa had gezet. Had ik eventjes mazzel?"


  Sergeant Webster was veel te verbaasd om direct een passend antwoord te geven. Hij wist dat Conny Coll er van hield om iemand er tussen te nemen. Men moest erg voorzichtig zijn om er niet in te tippelen.


  „Ik begrijp het niet mr Coll. Hoe is dat nu mogelijk. Nic Graham... u... in vertrouwen..."


  „Toch is het zo sergeant. Ik vertel u werkelijk geen sprookjes," lachte Conny Coll. „Hij hield mij voor een ander. Weet u voor wie?"


  „Ik ben geen helderziende."


  „Voor Don Tomarra. Kent u misschien iemand die zo heet?"


  „Wat zegt u? Heeft u die naam goed gehoord mr Coll? Don Alfonso Tomarra?" „Dat was de naam."


  „Allemachtig. Maar nu moet u me meer vertellen. Weet u wie die man is? Dat is de vice-president van Columbia. Men mompelt de laatste tijd nogal over een nieuwe revolutie, over een staatsgreep, over een val van de huidige regering. Zou misschien..."


  „Er is zeker wat bijzonders aan de hand, sergeant. Reken maar dat die Don Tomarra hier niet voor een rustkuur gekomen is. Nic Graham persoonlijk heeft me een tip van de sluier opgelicht. En weet u wat ik zo erg vind? Dat ik vergeten heb die beste Nic te bedanken. Ik zal maar onmiddellijk dat verzuim gaan inhalen."


  


  Hoofdstuk 13


  Even voor de eerste houten huizen van Gamboa stegen drie ruiters van hun paarden. Ze lieten de dieren daar achter en gingen te voet verder. De huizen zaten goed in de verf en de frisse kleuren deden weldadig aan. Voor het grootste gedeelte waren het lage huisjes.


  Het Kanaalproject had Gamboa heel wat voordeel gebracht. Vooral door de aanleg van de nieuwe spoorlijn kreeg het een geweldige opleving.


  Toen Nic Graham en zijn beide helpers de eerste huizen van de North Avenue direct aan de buitenrand van het stadje bereikten, verdwenen enkele mensen onmiddellijk van de straat. Wanneer de mensen van Garry opdoken dan betekende dat gevaar en men moest dan maar zo gauw mogelijk trachten buiten de reikwijdte van hun kogels en hun handen te komen. Reeds meer dan een keer waren onschuldigen het slachtoffer geworden van het optreden van deze kerels als die het een of andere gevecht begonnen. Deuren werden gegrendeld, vensters werden gesloten. In de verte klonk geroep en geschreeuw. Fluitsignalen doorsneden schril de stilte van de avond.


  De mensen van Ben Garry waren er aan gewend dat de straten leeg waren als zij verschenen. Ze hadden er voor gezorgd dat ongewenste nieuwsgierigen van de straten verdwenen zodra een van hen verscheen. Een behoorlijk vuurwerk van deze kerels was voldoende geweest om de mensen tot hun huidige handelwijze te brengen. Ben Garry en de zijnen waren niet bijzonder gesteld op ongewenste getuigen, wanneer zij een karweitje hadden op te knappen dat het daglicht niet velen kon.


  Reeds de wijze waarop Nic Graham en zijn helpers de handen vlak in de buurt van hun grote Colts hielden, zei reeds voldoende. Iedereen wist dat er weer een schietpartij op komst was. Wie zou deze keer het slachtoffer zijn? Misschien was het nu de beurt aan sergeant Webster en een paar van zijn moedige mannen? Of was het pater Gleenlyn, de strijdbare priester die op zekere dag tezamen met sergeant Webster onverwacht in Gamboa was gekomen. Volgens sommigen die het weten konden kwamen ze allebei van St Louis en zij stonden daar bekend als uitstekende en rechtvaardige mensen.


  Pater Gleenlyn was nauwelijks vier en twintig uur in het land toen hij reeds het eerste bezoek van Ben Garry kreeg. Heel Gamboa was er getuige van geweest hoe de moedige priester de bendeleider tot een smadelijke aftocht had gedwongen. Hij gooide hem eigenhandig uit het pas schoongemaakte kerkje. Ben Garry had echter gelachen als een boer die kiespijn had en geen enkele poging ondernomen om de pater een kopje kleiner te maken. Hij kon toch niet onder de blikken van bijna de gehele bevolking van het stadje een nieuwe schanddaad toevoegen aan de vele die hij reeds had begaan door een geestelijke te vermoorden? Toen wist iedereen in het stadje dat de priester reeds zo goed als dood was na zijn moedige houding. Maar er verliepen dagen en weken en niets gebeurde. Bij sommigen was de hoop gerezen dat Ben Garry en de zijnen het misschien toch niet aandurfden om de priester te vermoorden. Misschien waren zij er bevreesd voor dat het volk dan in opstand zou komen. Dat was een paar maal bijna gebeurd, doch Ben Garry had het iedere keer weten te verstaan om een opvlammende haard van verzet in de kiem te smoren. Toen enige dagen geleden Edi Rahl en Nic Graham voor de woning van de pater verschenen en door het geopende raam een paar scheldwoorden aan diens adres naar binnen schreeuwden, was deze plotseling in de deuropening verschenen. Met ontzetting hadden de burgers van Gamboa gezien dat hij een Colt van groot kaliber in de rechterhand hield, waarvan de loop recht op de beide mannen van Ben Garry was gericht.


  „Jullie stinkende honden," had hij woedend geroepen, „maak dat je wegkomt uit deze schone stad. Jullie verpesten de lucht hier met jullie aanwezigheid." Ja, dat had hij gezegd, deze nieuwe priester van Gamboa en zelfs de koelbloedige Edi Rahl was zo verbluft geweest dat hij zijn mond vergat te sluiten. Dat was hem nog nooit overkomen. En toen het hem eindelijk gelukte zijn verbazing meester te worden, stamelde hij: „Allemachtig, Nic, hij is in staat om te doen wat hij zegt. We zullen die kerel heel gauw moeten muilkorven."


  En aan deze woorden moesten de bewoners van het kleine stadje denken toen zij Nic Graham, Nat Nelson en Douglas Fisher de stad zagen binnenkomen over de North Avenue. Ze kwamen om te schieten. Daar bestond geen misverstand over. Daarvoor waren hun handen te dicht bij hun schietwapens. Ieder paar ogen achter de vensters van de huizen meende achter de snel voortlopende mannen duidelijk Magere Hein met uitgestrekte grijpvingers te zien zweven. En weer vroegen de mensen zich angstig af wie de volgende zou zijn die het loodje zou moeten leggen. Wie zou de volgende zijn die aan de snelle kogels van deze aasgieren ten offer zou vallen?


  Op de hoek van de North Avenue en de Central Square, juist tegenover het kleine kerkje, woonde Red Richardo, een brave machinist die reeds tien jaar in Panama verblijf hield en daar trouw de plicht vervulde die hij op zich genomen had. Hij bewoonde met zijn vrouw en zijn twee kinderen de bovenste etage van het hoekhuis. Ook hij kwam door de signalen aan de weet dat mensen van de Garry-bende in de stad waren aangekomen. Uit de ongewone heftigheid waarmede deze waarschuwingsseinen werden gegeven, begreep hij dat deze mensen iets slechts in de zin hadden en daarom greep Red Richardo naar zijn geweer met de lange loop. Hij stelde zich verdekt op achter het raam van de voorkamer en hield de loop ervan gericht op de straat. Maar wat hij daar, beneden in de straat zag, benam hem schier de adem...


  Uit de South Avenue kwam langzaam een ruiter op een groot zwart paard aangereden. De kleding van deze man was in de puntjes verzorgd en scheen gloednieuw te zijn. Hij droeg de kleding van de Texas-mensen. Deze zat hem als gegoten en het leek wel of een van de voornaamste kleermakers van het Oosten haar zojuist had afgeleverd. Red Richardo keek zijn ogen uit. Een blonde jonge man was deze Texaan, die daar reed alsof hij niets had te vrezen, op een prachtige zwarte volbloed. Maar het meest verbaasd was hij toch over het wezen dat schijnbaar moe en slaperig naast de grote blonde man voort sjokte. Een wolf! Een zwarte wolf! Het kon niet anders, dat moest het zijn. En van de andere kant naderden drie mannen. Drie mannen die Red Richardo maar al te goed kende. En hun bedoeling was maar al te duidelijk. Deze drie beruchte revolvermannen van Ben Garry hadden het op deze blonde jongeman voorzien. Ze wilden hem ongetwijfeld het licht uitblazen. Het stemde de brave man plotseling bitter. Zou het dan altijd zo moeten blijven? Was er dan niets in staat om aan de terreur van Ben Garry een einde te maken? Bleef Gamboa er toe veroordeeld om altijd maar de schanddaden van deze beruchte gangster willoos te moeten dulden? Was dan niets en niemand tegen deze misdadigers-bende opgewassen?


  En hij? Hijzelf? Hij had toch een met schroot geladen geweer op de straat gericht? Zou hij dan niet in staat zijn om tenminste een of twee van die moordenaars neer te schieten en zo misschien het leven van deze jonge kerel kunnen redden, die niet in het minst scheen te zijn voorbereid op een gevecht? Was dat niet zijn plicht als mens en als Christen?


  Maar dan zag hij de smekende ogen van zijn vrouw op zijn gelaat gericht. En deze ogen vertelden hem dat hij niet alleen aan zichzelf, maar ook aan zijn kinderen moest denken die bleek en bevend op de sofa zaten en hem met een angstige blik in hun grote kinderogen aanstaarden. Hij liet zijn wapen dat tot schieten gereed was, zakken. Neen, het ging niet. Hij moest met geweld zijn gevoelens onderdrukken, zijn verlangen om die jonge blonde Texaan te helpen en die bloedhonden van Ben Garry de volle laag te geven. Direct zou de ongelijke strijd ontbranden, daar voor zijn ogen en hij zou machteloos moeten toekijken. Maar toen zag Red Richardo tot zijn verbazing dat de zwarte wolf die de blonde ruiter begeleidde helemaal niet zo vermoeid en zo slaperig was als hij aanvankelijk had gedacht. Hij zag hoe plotseling de nekharen van het dier recht overeind gingen staan.


  Red Richardo opende het venster om beter te kunnen zien wat er zou gebeuren. En toen hoorde hij heel duidelijk een gegrom dat diep uit de keel van het zwarte monster scheen te komen. Bijna op hetzelfde ogenblik kwam de blonde Texaan in beweging. Bliksemsnel liet hij zich uit het zadel glijden en onmiddellijk week het verstandige paard met een snelle sprong uit naar rechts.


  Toen vlogen de eerste kogels reeds door de lucht en klonken de explosies van de schietwapens.


  Richardo was ooggetuige van het tafereel dat zich voor hem afspeelde. Hij had zijn bovenlichaam ver over de vensterbank heen geschoven en dacht niet meer aan gevaar. Hij wilde zien, alles zien wat daar voor hem op de straat gebeurde.


  Het was ongelooflijk wat zijn ogen zagen. Op hetzelfde ogenblik dat de wolfshond zijn gegrom deed horen, schoten de handen van Nat Nelson, Nic Graham en Douglas Fisher naar de Colts op hun heupen en een onderdeel van een seconde later hadden zij hun wapens getrokken. Schoten klonken in de stilte van de avond... direct daarop zou het lichaam van de blonde jongeman wankelen en dan in elkaar zakken... hij moest ongetwijfeld door enige kogels zijn getroffen.


  Maar het was haast niet te geloven. De hoge, atletische gestalte stond nog steeds rechtop als een kaars, terwijl de gestalten van zijn tegenstanders aan een vreemde verandering onderhevig waren.


  Nat Nelson liet plotseling zijn wapens vallen, zijn rechterhand klauwende naar zijn voorhoofd en dan viel hij zwaar voorover, plat op zijn gelaat. Doodstil bleef hij liggen. Douglas Fisher's lichaam werd als door een onzichtbare hand gegrepen en naar rechts geslingerd. Hij deed nog een paar wankele passen en sloeg toen zwaar tegen de muur van een huis waarna hij ineenzakte en als een bundel vodden bleef liggen... eveneens doodstil.


  Met ontzetting staarde Red Richardo naar het kleine ronde gaatje in het voorhoofd van Douglas Fisher, of wat eens Douglas Fisher geweest was. De man was evenals zijn maat Nat Nelson zo dood als een mens maar zijn kan. Deze beide beruchte revolverduivels hadden eindelijk hun meester gevonden.


  En Nic Graham? Wat gebeurde er met Nic Graham? Deze stond nog steeds op dezelfde plaats. Zijn ogen waren wijdopen gesperd en een ongelovige blik was er in verschenen. Hij stond daar, lijkwit... met lege handen... Er was iets ongelooflijks gebeurd. Red Richardo had duidelijk gezien dat Nic Graham ook een Colt in de hand had gehad en hij had het wapen zelfs in aanslag gehad. Maar nu was zijn hand leeg. Hoe was dat mogelijk? De Texaan kon de meesterschutter Nic Graham toch niet de Colt uit de hand geschoten hebben? En toch moest dat het geval zijn. Want het wapen lag enige meters verderop in het zand en aan de wijduit gespreide vingers zag Red Richardo dat zijn ogen hem niet bedrogen.


  Maar dit was nog niet alles. Er zou nog meer komen. Langzaam met lenige passen liep de blonde jongeman naar Nic Graham toe. En nu zag Richardo dat deze razendsnelle jonge kerel zelfs nog zijn pijp tussen zijn tanden had vastgehouden en kalm een paar rookwolken uitblies. Er lag helemaal geen grimmige, verbeten trek op zijn gelaat. Integendeel, hij glimlachte zelfs. Ja, waarachtig, die blonde kerel glimlachte. En toen hoorde Red Richardo de jonge blonde Texaan spreken.


  „Luister eens jochie," zei hij zonder enige stemverheffing toen hij voor Nic Graham stond, „wat doe je? Je hebt nog een schietijzer over, in je linker holster. Je hebt nog een kans... een gelijke kans... trek je?"


  „Jij duivel!" siste de rechterhand van Ben Garry, „vervloekte duivel."


  „Ben je niet met jezelf in de war, jochie?" teemde de blonde Texas-man. „Nou? Wordt het nog wat? Of... wacht, je moest me eigenlijk eerst nog wat vertellen. Dat is waar ook. Ik was het bijna vergeten. Daarom heb ik je niet direct vol lood gepompt. Vertel me eens, je hebt nu de echte Don Tomarra in de Tunnel gebracht, hè? Zijn de Onafscheidelijken daar ook nog?"


  „Waarom zou ik je vraag beantwoorden?"


  „Omdat ik het wil. En je moest me maar eens naar het hoofdkwartier van de Grote Baas brengen..."


  „Naar de duivel zal ik je..."


  Verder kwam Nic Graham niet. De lange arm van de blonde Texas-man schoot uit en het volgen ogenblik tolde Nic Graham door een steenharde vuist getroffen een paar maal over de kop en bleef dan verdwaasd een ogenblik op de grond liggen. Hij stond op, wankelend, maar het volgende ogenblik zwaaide de lange arm van de blonde jongeman opnieuw en weer maakte het lichaam van Nic Graham onzacht kennis met de grond.


  Nu gingen de ramen en deuren van de huizen open. Van alle kanten snelden de mensen naar de plaats waar zich zojuist dat verschrikkelijke revolvergevecht had afgespeeld en waar nu nog de gehuurde moordenaar Nic Graham een pak ransel kreeg zoals hij van zijn leven nog niet had gehad. Nat Nelson en Douglas Fisher waren dood en niemand van de toeschouwers die zich rondom het gevecht hadden opgesteld, gaf nog een cent voor Nic Graham's leven. Nog nooit zolang Gamboa bestond, was het voorgekomen dat iemand zulk een verschrikkelijk pak op zijn falie kreeg als nu Nic Graham. Eerst vloekte hij in alle toonaarden, dan schreeuwde hij om hulp en tenslotte smeekte hij om genade. Toen vond de blonde Texaan het blijkbaar genoeg.


  Hijgend van inspanning zei hij: „Nou jochie? Ben je nou genezen? Ben je nou zover dat je me wilt zeggen wat ik weten wil? Of moet je nog meer hebben? Kom op kerel, waar zijn de Onafscheidelijken?" „In... de... Tunnel." „Levend?"


  „Ja. Vanavond worden ze weggebracht." „Zo, zo! En wie doet dat dan wel?" „Een man... Fred Window." „Dat is de waarheid?"


  „Ja... niets anders dan de waarheid... nee... doe me niks. Ik heb je geen leugens verteld. Naar de hel met Ben Garry en zijn miljoen."


  „Aha!" zei Conny Coll zacht en floot. „Gaat het daarom? Dat is dan niet mis. Maar daar kunnen we later wel over praten. En nu maar lopen jochie. Breng me maar eens naar het hoofdkwartier van je baas." „Ik... ik kan niet meer."


  Een hevige slag met de lasso, die de blonde Texas-man in de hand hield, nadat zijn paard zich bij hem had gevoegd, trof de misdadiger met een vreselijke kracht. Het was uit met Nic Graham's verzet. Huilend en schreeuwend rende hij zo snel als zijn benen hem konden dragen de North Avenue terug.


  Maar dicht achter hem reed zijn overwinnaar en aan diens zijde liep de grote zwarte wolfshond, die geen oog van het 'wild' afhield dat daar voor hem over de weg in de schemering strompelde.


  Dat was het laatste wat Richardo zag.


  Toen ging de brave machinist zitten en staarde met niets-ziende ogen voor zich uit. Dit, wat zich zo juist voor zijn ogen had afgespeeld, ging zijn verstand te boven. Dit was te veel voor zijn zenuwen. Hij begon wild te lachen en wist niet waarom. Was het dan de Duivel zelf die uit zijn onderaardse hol was gekropen? Wie was dan toch deze vreemdeling, die er uitzag als een groentje en die zijn wapens had getrokken met een snelheid en met een gemak als Red Richardo nog nooit van zijn leven had meegemaakt? Toen hij korte tijd daarna aan sergeant Webster, die spoedig ter plaatse verscheen, het hele verhaal in geuren en kleuren schilderde, verwonderde hij zich er over dat deze politieman zich helemaal niet opgewonden toonde. Ja, hij deed zelfs alsof het gehele voorval een doodgewone alledaagse gebeurtenis was.


  „Maar die vreemdeling moet geholpen worden, sergeant," zei Richardo opgewonden. „Hij weet niet wat hij doet. Naar de Donkere Buurt! Hij weet niet wat voor een duivelsnest dat is. Ze schieten hem daar overhoop als hij daar zijn gezicht laat zien."


  Sergeant Webster toonde echter niet de minste ongerustheid over het lot dat de vreemdeling volgens Richardo te wachten stond.


  „Je hoeft je over die knaap geen zorgen te maken, Richardo," grijnsde hij, „die is best in staat om zijn eigen boontjes te doppen. Trouwens, dat heb je zo net nog kunnen zien. Maar toch is dit slechts een begin. Een begin van het einde. En het is zeker nodig dat we een flinke ploeg kerels samenstellen, die bereid zijn om tegen de onderwereld op te trekken."


  En hoe noodzakelijk deze maatregel was, konden sergeant Webster en Red Richardo nu nog nauwelijks vermoeden.


  


  Hoofdstuk 14


  Een verroeste petroleumlamp brandde boven de lange tafel waar het eten in de Grote Barak werd verstrekt. Enige vermoeide gestalten zaten slaperig bij elkaar aan de ronde tafels. Er werd geen kaart gespeeld. Dat had geen zin hier in de Donkere Buurt. Niemand had immers geld. Bovendien zou Esther Thurley niet geduld hebben dat hier in de Grote Barak gekaart werd om geld. Onder geen voorwaarde wilde zij van deze gelegenheid een speelhol laten maken. Esther Thurley was bezig wat orde te scheppen in de grote stapels van de voor haar staande borden, pannen en schalen. Hal Hologan keek geeuwend toe. Het kwam helemaal niet bij hem op om het meisje wat te helpen. Daarvoor was hij hier niet. Hij moest er alleen maar voor zorgen dat er niets met het meisje gebeurde, dat niemand haar aanraakte of haar lastig viel en dat ze door iedereen met het nodige respect behandeld werd. Dat was zijn werk en daarvoor werd hij betaald.


  De avondwind huilde om het grote gebouw. Zou het weer omslaan? Zou er werkelijk eindelijk weer eens wat regen gaan vallen? Het was wel nodig. Dagenlang reeds was het verschrikkelijk warm.


  De Grote Barak stond op het punt gesloten te worden. Reeds wilde Esther Thurley een teken aan Hal Hologan geven dat het zover was, zodat deze de weinige slaperige gasten die nog in het vertrek waren de opdracht kon geven om te maken dat ze weg kwamen, toen de enorme kerel plotseling een gesprek met het meisje begon. Zoiets gebeurde zelden of nooit.


  „Esther," zei hij met gedempte stem, nadat hij vlak bij het meisje was komen staan, „ze gaan weg." „Wie?"


  „Die beide kerels in de Tunnel."


  „Ze gaan weg. Ik weet het. Wie doet het?"


  „Fred Window."


  „Alleen?"


  Hal Hologan knikte.


  „Een man is voldoende."


  „Weet jij meer van die kerels af, Hal?"


  „Ik? Nee. Ik weet alleen dat ze weggebracht worden."


  „Dan weet je ook niet veel. Dat had je mij niet eens hoeven te zeggen. Dat weet ik ook. Wat is daar nu voor ongewoons aan?"


  „Dat weet ik nog zo net niet," grinnikte Hal Hologan. „Ik vind het niet zo gewoon."


  Esther Thurley haalde de schouders op.


  „In elk geval zal Dan Snider zich wel wachten om nog eens weer een paar van zijn kerels naar ons toe te sturen."


  „Dan Snider...?"


  Hal Hologan keek het meisje even verbaasd aan. „Wat is er met Dan Snider?"


  „Toe nou, hou je niet van de domme. Doe nou niet of je nergens van af weet."


  „Snider?" zei Hal Hologan nogmaals. Hij fronste zijn zware wenkbrauwen. Het denken was niet zijn sterkste zijde. Wat bedoelde het meisje nou? „Wat heeft Dan Snider nou hiermee te maken?"


  „Kom, doe niet zo onnozel, Hal. Ben heeft me op de hoogte gesteld."


  „Ben?... O... dan... dan is het goed."


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Bijna had hij zijn mond voorbijgepraat. Wanneer Ben tegen het meisje had gezegd dat een zekere Dan Snider in het spel betrokken was dan vond hij dat maar een stomme streek van zijn baas. Waarom die vrouwen altijd zoveel vertellen? Hal Hologan moest niets van het andere geslacht hebben. Vrouwen brachten nooit anders dan ongeluk aan. Dat was Hal Hologan's mening en nooit zou hij daarvan afwijken. Daarom was Hal Hologan ook helemaal niet in zijn schik met het baantje waarmee hij door Ben Garry was opgescheept. Wat was hij meer dan een harembewaker? Ze hadden Edi Rahl veel beter kunnen belasten met dit baantje. Hal Hologan's gedachten werden plotseling onderbroken doordat de deur van het lokaal opengestoten werd en een man naar binnen kwam strompelen die in de grootste opwinding scheen te verkeren. Esther Thurley zette stomverbaasd de grote schotel die ze in haar handen had, neer op de tafel, terwijl Hal Hologan zijn rug rechtte om beter te kunnen zien.


  „Hal! Hal!" hijgde de man die was binnengekomen. Het was duidelijk dat hij te veel van zijn krachten had gevergd. Waarschijnlijk had hij een lange tijd hard gelopen. „In de North Avenue... een gevecht... revolvers..." „Hé, vertel op kerel. Doe niet zo zenuwachtig. Wat is er gebeurd?"


  „Nat Nelson," hijgde de man. „En ook Douglas Fisher... kregen de volle laag..." „Wat voor de duivel zei je?" „Ze zijn... dood!"


  Hal Hologan keek de brenger van deze boodschap wantrouwend aan.


  „Je bent bezopen, Tom. Schei uit met die flauwe kul of ik zal je..."


  „Ik... ik ben niet dronken. Vanaf gisteravond heb ik geen druppel meer gehad. Het is zo wat ik zeg. Een eerlijk gevecht. Nat en Douglas trokken het eerst. Een heleboel getuigen..."


  „Toe maak hem nou, Tom. Neem je soort in de maling maar mij niet. Je bent zo bezopen als..."


  „Hou je mond, Hal," onderbrak nu Esther Thurley de enorme kerel. „Kun je dan niet zien dat Tom de waarheid spreekt? Er moet iets ontzettends gebeurd zijn."


  „Hij heeft Nic Graham de Colt uit de hand geschoten," riep de doodsbleke ongeluksbode uit. „En dan... en dan..."


  „Toe maar Tom. Doe het maar kalm aan," hielp het meisje de man die blijkbaar op van de zenuwen was.


  „Nee, miss Esther... ik kan niet. Het was verschrikkelijk. Hij komt hier op af. Hij drijft Nic voor zich uit... Nic heeft een pak slaag gehad zoals nog nooit iemand..."


  „Ga door. Vertel," zei het meisje dat nu ook ongeduldig begon te worden. „Schiet op Tom, wat gebeurde er?"


  „Toen hij aan de rand van ons gebied was... hebben jullie de schoten dan niet gehoord?"


  Esther Thurley en Hal Hologan schudden hun hoofd. Ze hadden geen schoten gehoord of liever, ze hadden er geen acht op geslagen. Het gebeurde zo vaak dat er geschoten werd en wanneer ze hier binnen, in de Grote Barak bezig waren...


  „Hij was het. Hij schoot. Jack Timber, Sink Leeber en Tim Lester hadden zich in een hinderlaag opgesteld. Ze wilden hem op een lading lood trakteren, niet mooi meer. Er werd geschoten zoals er nog nooit geschoten werd. Nog erger dan een uur tevoren in de North Avenue... Jack, Sink en Tim liggen op hun dooie rug. Enne... hij heeft maar drie keer geschoten. Drie keer en raak. Ik heb alles gezien, Hal. En toen... toen was Geney aan de beurt." „Geney?"


  Hij schoot vanuit zijn hut. Hij wilde Jack en de andere jongens helpen. En toen... toen slingerde hij zijn lasso er om heen... om de hut en liet zijn paard trekken. Geney's hut ging tegen de vlakte. En toen kwam een zwarte hond... nee een wolf was het. Ik heb nog nooit van mijn leven zo'n knaap gezien. En die vloog op Geney af en beet hem zijn keel door... verschrikkelijk. Nou is die kerel onderweg naar hier. Een heleboel mensen uit Gamboa lopen achter hem aan..."


  „Maar wie voor de duivel is die kerel dan. Wie..." „We kennen hem niet, Hal. Niemand kent hem. Maar hij moet de duivel zijn..." „En hij komt hierheen?"


  „Ja Hal. En ik heb zelfs gehoord hoe hij tegen Nic riep: 'Schiet op jochie, we gaan naar de Grote'. En toen Nic zei dat ie dat verdomde, toen gaf ie hem een hengst met die lasso van hem, niet mooi meer."


  „Zo?" gromde Hal Hologan. „Nou laat hem maar komen.


  Dan zal ik eens een babbeltje met die kerel maken en..." Hij zweeg plotseling. Op de drempel van de geopende deur stond Nic Graham. Esther Thurley slaakte een kreet toen zij zag hoe Ben Garry's revolverman was toegetakeld. Hal Hologan stond zijn maat met open mond glazig aan te staren, niet in staat om een woord te zeggen. „Hal... Hal... help...," hijgde de verschrikkelijk toegetakelde Nic Graham. „Achter me..."


  Dat waren voorlopig zijn laatste woorden. Hij deed nog een paar wankele stappen, opende de mond een paar keer alsof hij iets wou zeggen en viel dan plat voorover op de houten vloer van de Grote Barak.


  En dan zag Hal Hologan een man op de drempel van de ingang staan. Het was een vreemde, haast boven natuurlijke verschijning. Zijn kleding was een weinig stoffig en in de war geraakt en zijn hagelwitte Stetson was iets te ver achter op zijn hoofd geschoven. Dat waren echter dingen waarop Hal Hologan niet in de eerste plaats lette. Nee, als door een magneet werden zijn ogen aangetrokken tot de handen van deze man. Die waren bruingebrand door de zon en die werden nooit door handschoenen bedekt. Zij waren de handen van een revolverman. Zulke handen zag men bijna nooit. En vervolgens zag Hal Hologan nog iets dat een grote indruk op hem maakte. Dat waren de beide holsters die zeer laag op de heupen slingerden zodat de man de afgesleten kolven van zijn beide Colts met gestrekte armen moest grijpen.


  Hal Hologan wist wat dat betekende. Dat betekende dat hij tegenover een bliksemsnelle schutter stond, een kerel tegen wie hij geen enkele kans zou hebben wanneer het op een Coltgevecht uitdraaide. Hij begreep nu ook dat alles wat Tom zoeven had gezegd, woord voor woord waar was. Deze blonde duivel was er toe in staat om een Nat Nelson en een Douglas Fisher op de revolver te verslaan. Hal Hologan dacht niet verder. Hij wist wat hij moest doen. Vlug gespte hij zijn patroongordel met de beide revolvers los en wierp het geheel ver weg. Hij was nu zonder wapens, maar toch sterker dan deze man. Deze man, dat voelde Hal Hologan maar al te goed, zou nooit op iemand schieten die geen wapens droeg. Daar was hij veel te trots voor. En hij had gelijk. De handen van de man uit Texas hielden zich reeds niet meer in de nabijheid van zijn wapens op.


  „Je bent goochemer dan je er uitziet bul," zei Conny Coll en de toon van zijn stem was helemaal niet onvriendelijk. „Je lijkt me een heel verstandig kereltje toe." „Ik zal je wurgen met deze beide handen." „Zo? Nou, dat wil ik dan wel eens meemaken. Ik ben nog nooit gewurgd maar je kunt het eens met me proberen." De enorme kerel lachte honend. Dacht die malle idioot dan werkelijk dat ie tegen hem, Hal Hologan, een kans had? Verdraaid, de kerel lachte ook nog. Een medelijdend lachje was het, merkte Hal Hologan tot zijn woede op. Razend werd hij. Direct zou die kerel echter wel anders piepen. Die malle modepop.


  „Hé bul," klonk de vriendelijke stem weer, „mag ik je voordat je me gaat wurgen nog een vraag stellen? Waar kan ik de Tunnel vinden...?" „Naar de hel met je vraag..." „... waar mijn vrienden zitten?"


  „Dan Snider! Allemachtig, dat is Dan Snider!" riep Esther Thurley vertwijfeld. „Hij wil naar zijn vrienden." „Hou toch je kaken op elkaar en bemoei je er niet mee, stomme eend," schreeuwde Hal Hologan tegen haar. Het meisje kromp onder deze woedende uitval van de man die haar als beschermer was toegewezen ineen. Zij was er helemaal niet aan gewend dat men zulke woorden tegen haar zei. Ze zweeg omdat ze meende te begrijpen dat het niet Hal Hologan's bedoeling was geweest om zich op zulk een wijze tegen haar te keren. Hij was ongetwijfeld wat nerveus door het op handen zijnde gevecht. Maar ze nam zich voor hem ernstig hierover te onderhouden... later. „Nou, nou, een beetje minder kan het ook wel, bul," spotte de man uit Texas, terwijl hij een paar stappen voorwaarts deed. „Dan springt je grote baas, Ben Garry, heel wat beleefder met een dame om. Ik wil niet ontkennen dat het misschien komt omdat ie een oogje op haar heeft, maar als een dame beweert dat ik Dan Snider ben dan moet je niet zo onbeleefd wezen om te zeggen dat het niet zo is. Dan ben ik Dan Snider. Snap je wel, bul?" „Je zult niet lang meer lachen..." Conny Coll's glimlach werd nog breder. „Dat maak jij niet uit, jochie. Enne... wou je me echt niet vertellen waar ik die Tunnel kan vinden?" „Daar sla ik je direct wel in."


  „Zo? Wedden dat je me er netjes brengt, bul?" „Ik? Laat me niet lachen..."


  „Wedden dat je me binnen een kwartier precies vertelt wat ik wil weten?"


  Plotseling ontstond er beweging en lawaai voor de ingang van de Grote Barak. Sergeant Webster bezette met zijn zwaar bewapende politiemannen de ingang en de ramen van de Grote. Zelf stormde hij, een grote revolver in de hand, het lange vertrek binnen. Met een blik had hij de situatie overzien en stelde zich dan langs een van de wanden op waar hij rustig bleef staan. Hij zag en hoorde hoe Hal Hologan met een honend gelach op de woorden van Conny Coll reageerde. Hij zag hoe de reus vervolgens een geweldige ijzeren pook met een middellijn van een duim van de muur loshaakte... de kerel zou toch niet... Nee, Hal Hologan was niet van plan om de pook als wapen te gebruiken. Nee, hij had er heel wat anders mee voor. Hij wilde er alleen maar mee laten zien over welk een verschrikkelijke kracht hij beschikte. Webster zag hoe de man het stuk ijzer bij de beide uiteinden vastgreep en dan begon te trekken. De ijzeren stang begon te buigen, eerst nauwelijks merkbaar, want het begin van deze reusachtige krachtproef was het zwaarst. De staalharde spieren van Hologan's reusachtige bovenarmen zwollen op tot koorden en zijn hemd dreigde te barsten onder het geweld van deze krachtsinspanning. Langzaam trok hij de beide einden naar zich toe... nu lagen ze tegen elkaar.


  „Hier... dan kun je je er al vast op voorbereiden wat er direct met jou gebeurt," hijgde Hal Hologan en hij wierp het tot een hoepel verwrongen stuk ijzer in de richting van de blonde Texaan die het zou moeten opvangen, wilde hij er niet door worden getroffen.


  Sergeant Webster zag dat het lachje nog steeds niet van het gelaat van Conny Coll was verdwenen toen hij het zware voorwerp opving. Maakte deze krachtproef dan helemaal geen indruk op de G-man? Dan echter verdween zijn glimlach en hij scheen de kromgebogen haak met de ogen te taxeren. Hij zei zacht en ernstig: „Je hebt daar een aardig kunststukje vertoond bul. Dat doet niet iedereen je na. Maar weet je ook dat je tweemaal zoveel kracht nodig hebt om dit stangetje weer recht te buigen? Probeer het maar eens."


  Met deze woorden wierp hij de haak weer naar Hal Hologan toe alsof het een gummi-balletje was. Hologan ving het op. De grijns was echter van zijn gelaat verdwenen.


  „Dat kan nooit," riep hij uit. „Dat krijgt niemand voor elkaar."


  „Probeer het eens, bul."


  „Hoef ik niet. Geen mens kan dat."


  „Denk je dat, bul?"


  De reusachtige kerel keek de blonde G-man met een wantrouwend licht in de ogen aan. Wat wilde die kerel eigenlijk? Diens laatste woorden gingen vergezeld van een lichte spot. En nog steeds lag daar die glimlach, vreemd en peinzend thans. Hal Hologan voelde opnieuw de woede bij zich opborrelen. Plotseling slingerde hij het verbogen stuk ijzer weer in de richting van de blonde Texaan. „Probeer het zelf maar eens kerel."


  „Dat was ik ook van plan, bul. Dan kun je meteen zien dat je niet de enige bent die zulke kunststukjes kan uithalen." Hal Hologan keek de man met een domme blik in zijn ogen aan. Wat was die kerel van plan? Was het hem werkelijk ernst om te proberen die stang weer recht te buigen? Was die kerel gek? Het was toch belachelijk om... De adem bleef hem plotseling in de keel steken. De grote blonde Texaan greep de beide uiteinden, die tegen elkaar gedrukt waren, stevig vast. Dan kromden zich zijn hoekige schouders en wat nu volgde benam iedereen in het vertrek de adem. Slechts het donkere, leren vest van de man uit Texas spande zich iets en zijn gelaat werd lichtrood gekleurd. Dat was alles.


  Er kwam geen beweging in het ijzer en reeds wilde Hal Hologan in een honend gelach losbarsten, maar hij kwam niet zover...


  Het ijzer begon toe te geven aan de geweldige kracht die er op werd uitgeoefend. Eerst millimeter na millimeter, dan centimeter na centimeter weken de uiteinden van het gebogen stuk ijzer uit elkaar. Hal Hologan en iedereen in het vertrek konden niet anders doen dan vaststellen dat die ogenschijnlijk helemaal niet zo krachtige handen van de man uit Texas bezig waren een wonder te verrichten. Het moest een wonder zijn, dit ongelooflijke staaltje van kracht. Zonder ook maar een ogenblik hun greep te verslappen, zonder adempauze, niet met rukken, neen, slechts met beheerste kracht, trokken die handen de ijzeren stang uit elkaar. Geen gehijg, geen gesteun was te horen. Een bijna onnatuurlijke stilte was ingetreden. Men kon het ademhalen van de mensen horen. Tientallen ogen waren in de ban van hetgeen daar voor hen gebeurde. Eindelijk verslapten de spieren van de man. Het onmogelijke was gebeurd. In zijn handen hield de blonde jongeman de ietwat gegolfde, maar toch recht gebogen ijzeren staaf. „Alsjeblieft, bul. Hier heb je hem," zei hij. Slechts aan het vibreren van zijn stem konden de omstanders merken dat de blonde man een verschrikkelijke inspanning achter de rug had. „En nu nog een keer. Wil je me vrijwillig zeggen, waar de Tunnel is of niet?"


  Hal Hologan zei niets. Hij was trouwens, wanneer hij het zou willen, niet in staat op dit ogenblik ook maar een woord uit te brengen. Zijn lippen waren wasbleek. „Hé, bul. Ik vroeg je wat. Je bent toch niet doof wel?" En toen gaf Hal Hologan antwoord. Niet in woorden maar door een sprong in de richting van de blonde Texaan die een panter jaloers had kunnen maken. De omstanders schreeuwden. Maar de G-man bevond zich niet meer op dezelfde plaats. Met een vlugge, lenige beweging deed hij een pas opzij en de geweldige als klauwen gekromde handen van de reus grepen slechts lucht. Hij verloor het evenwicht en kwam met een daverende klap tegen de houten tafel terecht, waar het eten uitgedeeld werd zodat de potten en pannen wel een halve meter de lucht in vlogen en kletterend op de houten vloer terechtkwamen.


  „Maar bulletje toch," teemde Conny Coll, „hoe heb ik het nou met je? Waarom ineens zo'n haast? Kreeg je plotseling honger?" Met een dierlijk gekreun wendde de reus zich om en zijn ogen zochten naar zijn tegenstander die hem met een vlugge beweging was ontweken.


  „En nou voor de laatste keer Hologan, wil je me zeggen...," Conny Coll kreeg geen gelegenheid om zijn vraag te beëindigen. Met een verschrikkelijk gebrul sprong de reus op de grote blonde Texaan af, het reusachtige hoofd gebogen en de brede schouders naar voren. Moordlust glinsterde in zijn ogen.


  Deze keer week Conny Coll echter niet uit. Hij wachtte de reusachtige kerel ook niet af, doch wierp zich juist in diens richting. Men hoorde de botten van de beide mannen kraken toen zij op elkaar stootten. Een luid, onmenselijk gekreun weerklonk en dan vloog Hal Hologan voor de tweede maal tegen de tafel. Deze keer ging de tafel omver met alles wat zich er nog op bevond. En toen volgde slag op slag. Sergeant Webster had eens een strijd op leven en dood tussen een poema en enige prairiewolven gezien. Met bliksemsnelle slagen van zijn scherpe klauwen sloeg de poema op de prairiewolven in, nu eens naar deze zijde dan weer een andere kant opspringend. Het eind van het lied was geweest dat tenslotte alle prairiewolven het slachtoffer werden van het geweld van de poema.


  En hier was iets dergelijks aan de gang. Nauwelijks stond Hal Hologan weer op zijn voeten of zijn aalvlugge tegenstander stormde alweer op hem af en de reus moest opnieuw een regen van felle, korte stoten in ontvangst nemen. De gebalde rechterhand van de blonde Texaan raakte de reus waar hij hem raken wilde.


  Hal Hologan was een beproefd strijder. Hij kon enorme klappen uitdelen en hij kon tevens een geweldige hoeveelheid klappen incasseren. Maar de aframmeling die hij nu kreeg spotte met alles wat hij tot nu toe op dit gebied had ondervonden. Hij verweerde zich met alle kracht die hij bezat en het gelukte hem een paar keer ook een treffer op het lichaam van de blonde Texaan te plaatsen. Dat geschiedde met zijn rechtervuist, waarop hij altijd zo trots was. Met die rechtse van hem was het altijd slecht kersen eten geweest. Maar nu, nu was het afgelopen. Ja, heel wat sterke kerels hadden in de afgelopen tijd na een paar minuten ondervonden wat Hal Hologan's rechtse betekende. Maar nu had hij voor de tweede keer in zijn leven van strijd een kerel tegenover zich die wist hoe je in de ring moest vechten. De eerste keer had hij tegenover een G-man van de Sinclair-groep gestaan. Kleine Benjamin werd die kerel genoemd. Maar Kleine Benjamin was een beginneling in de edele bokssport vergeleken bij deze grote blonde kerel. En terwijl hij Hal Hologan van het ene eind van de barak naar de andere sloeg en weer terug, klonken de reus steeds spottende woorden in de oren. „Nou bulletje? Begin je nog eens te vechten? Als je zo doorgaat dan komt er niks van dat wurgpartijtje van je terecht."


  Rang... rang... links... rechts, zo hamerden de vuisten van zijn ongrijpbare tegenstander met de regelmaat van een uurwerk op het lichaam van de arme Hal Hologan, die daar niets anders tegenover kon stellen dan machteloze houwen van zijn grote knuisten door de lucht. Hal Hologan werd het angstig te moede. Eigenaardig was het, zo dacht hij, dat geen van de slagen van zijn tegenstander zo aankwamen, dat ze beslissend waren. Hij was er reeds van overtuigd dat hij deze tegenstander nooit zou kunnen hebben. Ja, steeds meer werd het hem duidelijk dat hij het onderspit zou moeten delven. Elk ogenblik verwachtte hij een slag die hem het bewustzijn zou doen verliezen... een knock-out. „Kom bulletje, geef het nou maar op. Vertel me waar die beide vrienden van me zijn."


  En plotseling wist Hal Hologan wat zijn tegenstander van plan was. Dit was geen bokswedstrijd meer, waarbij het op een beslissing werd aangestuurd door beide partijen. Dit was slechts een brute taktiek om iemand volkomen te breken, murw te slaan totdat deze toegaf.


  Ja, zo moest het zijn, dacht Hal Hologan en deze gedachte gaf hem nieuwe kracht. Met een paar geweldige slagen wist nij zijn tegenstander in de verdediging te dringen. Reeds meende hij dat zich nu de rollen hadden omgedraaid, toen een verschrikkelijke uppercut hem van de grond scheen op te lichten.


  „Wel, jij stoute jongen," klonk de honende stem van zijn tegenstander, „wil je je wel eens behoorlijk gedragen? En nu vooruit met de waarheid. Vertel op. Waar is de Tunnel?" Hal Hologan zag sterretjes. Het duizelde hem en hij wankelde als een dronken kerel. Dit was de eerste slag geweest, waarachter zijn tegenstander al zijn kracht had gezet. En het vervulde hem met afgrijzen. Het was, ja, het was alsof Conny Coll de vroegere wereldkampioen tegen hem in het veld was getreden... Conny Coll?


  Hij bleef verdwaasd staan en trachtte zelfs niet zijn gelaat te dekken. Zijn armen hingen slap langs zijn zijden. „Trixi! Jij... bent... Trixi!" klonk het fluisterend, alleen voor Conny Coll verstaanbaar. Een nieuwe regen van slagen maakten het hem onmogelijk om verder te spreken. „Precies bul. Dat heb je nou eens goed geraden. En wanneer je nu mijn vraag niet beantwoordt, dan moet je mij er later niet kwaad op aankijken als niemand straks aan je ziet dat je Hal Hologan bent. Bulletje, ik raad je aan in je eigen belang, doe die hooischuur van je open of..." „Ik... ik weet van niks..."


  Nee, Hal Hologan zou geen woord zeggen. Hij zou zich liever laten doodslaan dan ook maar een woord los te laten. Zelfs al werden zijn pijnen bij elke vuistslag op zijn gekneusde lichaam steeds heviger. Zijn gelaat moest nog slechts een vormloze massa zijn. Maar het zou Conny Coll niet gelukken ook maar een woord uit hem te slaan. Rang... rang... links... rechts!


  Onophoudelijk joegen die verschrikkelijke stalen vuisten diep in zijn lichaam, op zijn gelaat. Plotseling gilde de stem van een vrouw: „Hou op! Hou op blonde. Dat is geen vechten meer. Dat is martelen."


  Conny Coll keek plotseling op. Hij keek het meisje met een ironische glimlach aan. Hal Hologan wankelde, strompelde in een kring rond. Hoe het mogelijk was dat hij nog zijn bewustzijn niet verloren had, kon niemand begrijpen. Hij zag er nog verschrikkelijker uit dan Nic Graham, die nog steeds roerloos op de houten vloer lag. „Je moet ophouden blonde. Ik zeg het je." „Wil jij me dan naar de Tunnel brengen, beste meid?" „Ja, dat zal ik doen. Maar hou in 's hemelsnaam op." „Natuurlijk mijn beste. Natuurlijk wil ik dit spelletje een ogenblikje onderbreken. Maar kun je begrijpen dat ik het zo heerlijk vind dat ik er haast niet mee kan ophouden?" „Je bent een duivel, blonde."


  Esther Thurley's ogen schoten vonken. De glimlach op het gelaat van de blonde Texaan bleef echter. „Je hebt gelijk meisje... ik ben een duivel... maar alleen voor misdadigers. En dan maak ik geen onderscheid of het mannen of vrouwen zijn. Ik zou ook een meisje alle beenderen kunnen breken, wanneer ik daardoor mijn doel zou kunnen bereiken." „Zou je dat kunnen, blonde?"


  Toen zag Esther Thurley iets dat ze nog nooit bij een mens had opgemerkt. Plotseling verscheen in de ogen van de man uit Texas een groen-geel licht. Seconden lang had ze de indruk dat ze in de pupillen van een wild dier keek. Ja, zo was het. Zo moest een poema naar zijn prooi staren op het moment dat hij zich gereed maakte voor de dodelijke sprong. Een huivering liep over haar rug. Nog nooit was ze bang geweest voor een man. Maar voor deze blonde kerel met zijn vreemde, wilde blik, voelde ze een dodelijke vrees.


  „Zou je dat werkelijk kunnen blonde?"


  Opnieuw stelde ze, haast mechanisch deze vraag, nu met een benepen stemmetje.


  „Ja, dat zou ik kunnen meisje."


  „Heb je dan geen hart?"


  „Niet voor een misdadiger!"


  „Blonde," zei het meisje, „ik begrijp je niet. Je redeneert als een smeris en je bent een gangster." „Een gangster?"


  „Je bent Dan Snider. Ben je dan geen gangster? De gevaarlijkste die er momenteel in Panama op twee benen rondloopt."


  Conny Coll was een ogenblik verbluft. Dan herinnerde hij zich opeens de woorden van het meisje voordat het gevecht begon. Toen had het meisje hem ook reeds voor Dan Snider aangezien en hij... Maar nu had hij geen tijd om haar een nadere verklaring te geven. Hij moest het ijzer smeden nu het heet was.


  „Kom op meisje," zei hij, „ik heb geen tijd meer. Waar zijn die twee?"


  „Die zijn hier niet meer." „Zo?"


  „Ze werden reeds weggebracht."


  „Door Fred Window?" vroeg de G-man vlug en uit de verbaasde blik die in haar ogen kwam, wist hij dat Nic Graham de waarheid had gesproken.


  „Door Fred Window," bevestigde het meisje. „Ze hebben je goed ingelicht blonde."


  Wanneer ze had gedacht dat de blonde Texaan haar nu met rust zou laten, dan vergiste ze zich. Het gevaarlijke licht in zijn ogen was verdwenen. De vriendelijke glimlach lang weer op zijn jeugdig, gebruind gelaat.


  „O," zei hij. „Maar dat is niet zo erg. Als je me maar brengt naar de plaats waar ze lagen. Weet je, ik heb een maat bij me die hen dan wel kan vinden." „Een maat?" „Ja. Daar ligt hij."


  De grote Texaan knikte met zijn hoofd in de richting van de grote wolfshond die tot nog toe blijkbaar verveeld in een hoek van het vertrek het schouwspel voor zijn ogen had bekeken. Zijn grote baas 'speelde' wel vaker zo met mensen en de zwarte vond dat helemaal niets bijzonders.


  „Een wolf?" vroeg het meisje verrast. „Is dat gevaarlijke dier van jou?"


  „Hij is mijn beste kameraad meisje. En denk je niet dat een kameraad met zo'n neus me niet bij mijn beide vrienden kan brengen wanneer hij de plaats kan besnuffelen waar zij gelegen hebben?"


  Esther Thurley kon geen argumenten meer aanvoeren die de blonde Texas-man ervan zouden weerhouden naar de Tunnel te gaan. Ze ging Conny Coll voor en deze volgde haar, nadat hij de zwarte een wenk had gegeven. Toen hij nog een blik over zijn schouder wierp, zag hij hoe sergeant Webster en zijn mannen zich over Hal Hologan en Nic Graham, ontfermden. En reken maar dat sergeant Webster wist wat hij met de beide misdadigers moest doen. Het meisje liep door de keuken die aan de grote barak grensde naar een kleine deur. Zij opende deze en nu zag Conny Coll een lange, naar beneden lopende gang voor zich. Tenslotte bereikten zij een grote kelder waar vaten en kisten en andere rommel overal verspreid lagen. Vervolgens liep ze naar een van de muren, waar niets bijzonders aan te zien was. Ze draaide zich om en keek hem met fonkelende ogen aan.


  „Eigenlijk is het niet goed wat ik doe, blonde. Ik verraad je een geheim van Ben Garry. Het is dat ik het beloofd heb, maar anders..."


  „Het kan slechts in je voordeel zijn meisje als je het mij toont."


  „Zul je er niet verder over praten?" „Dat weet ik nog niet." „Beloof het me!" „Ik kan je niets beloven."


  Esther Thurley keek de G-man nog eens vorsend aan, draaide zich dan met een ruk om en drukte op een oneffenheid in de muur. Nu bleek dat zich in de muur een geheime deur bevond die langzaam opendraaide. Enige seconden later stond Conny Coll in het vertrek waarin Sam Brash en Fred Lokh als gevangenen hadden gezeten.


  „Zwarte," zei de G-man tegen de wolfshond die niet van zijn zijde was geweken en met wantrouwende blikken naar het meisje gluurde, „nou ben jij weer aan de beurt. Hier zwarte! Hier hebben die twee wasberen gelegen. Doe je best!"


  Vervolgens wendde hij zich tot het meisje.


  „Als ik goed ben ingelicht dan moet zich in deze buurt een kroeg bevinden die men de Hemelvaart-Bar noemt?"


  „Ja."


  „Men heeft mij verteld dat daar bijna altijd een kerel te vinden is die Edi Rahl heet." „Dat klopt ook."


  „Ik zou graag eens met die kerel willen kennismaken." „Ik begrijp het blonde. Je wilt het spel verder spelen." „Precies meisje. Ik hou wel van een schietpartijtje met kerels als Edi Rahl."


  „Je deed er beter aan er niet naar toe te gaan. Edi Rahl is niet de enige daar die goed schieten kan..."


  „Des te beter... des te beter meisje. Hoe meer hoe liever. Nu ga ik zeker naar die kroeg toe... zeg, wat ik je nog wou vragen..."


  „Vraag maar op blonde."


  „Ik heb gehoord dat die beide vrienden van me bloemen onder hun jas hadden verborgen. Voor wie waren die eigenlijk bestemd?"


  „Weet ik dat. Dat moet je mij niet vragen blonde." „Maar ik weet het meisje. Tenminste, ik kan het wel raden. Mijn vriend Fred heeft een zwak voor meisjes die er zo uitzien als jij." „Wat bedoel je?"


  „Ik ben ervan overtuigd dat hij die bloemen voor jou bestemd had. Jij bent de enige in deze stinkende buurt die in aanmerking komt voor een boeket bloemen van een man. Is je dan niets aan de jongen opgevallen?" Esther Thurley dacht na.


  „Ja, nu je het zegt blonde... ja. Hij had zulke droevige, zachte ogen en hij wendde zijn blik niet van me af."


  „Zie je wel. Daar hebben we het. De bloemen waren voor jou en voor niemand anders, meisje."


  „Maar die andere had ook bloemen bij zich."


  „De andere? De goede Sam!"


  Conny Coll loosde een diepe zucht.


  „Die oude baviaan holt maar met hem mee. Die heeft zijn verstand natuurlijk ook verloren."


  „Ik begrijp je niet blonde."


  Plotseling veranderde het gelaat van de G-man.


  „Dat was een smerige streek van je meisje," zei hij en in zijn stem was geen spoortje vriendelijkheid meer te bekennen. „Een smerige streek? Ik...?"


  Het meisje keek hem stomverbaasd aan. En zij speelde geen toneel. Haar verbazing was echt.


  „Een smerige streek heb ik gezegd en zo blijft het meisje. Die beide jongens zijn naar je toe gekomen omdat ze je bewonderen. Zij wilde hun bewondering voor je tot uitdrukking brengen door je een bos bloemen te overhandigen. Waarschijnlijk hadden zij echter niet de moed om de bloemen op de tafel voor je neer te leggen. Ze zijn nogal verlegen tegenover vrouwen, snap je. Het kan ook zijn dat ze zich bewust werden van hun stommiteit toen ze je van dichtbij in de ogen keken. Misschien zagen zij daarin iets... Maar in elk geval heb jij hen in de handen van misdadigers gespeeld meisje."


  „Dat lieg je, blonde... dat is niet waar!"


  „Heb je ook maar een vinger uitgestoken om te beletten dat die arme Sam tot poeder werd geslagen? Was je er niet bij toen die smerige lijfwacht van je de goede Fred met zijn vuisten tot mosterd sloeg? Wat deed je ertegen?"


  „Ik... ik... was er..."


  „Waarom heb je er niets aan gedaan meisje? Waarschijnlijk om Ben Garry, die moordenaar, niet in de wielen te rijden hè? Je staat aan zijn kant..." „Moordenaar...?"


  Conny Coll kwam vlak voor haar staan. Angstig week het meisje terug, steun zoekend tegen de muur. „Ik ga nu meisje. Maar ik kom weer terug, daar kun je van op aan. En je kunt verzekerd zijn dat ik waar zal maken wat ik nu tegen je zeg. Als mijn beide vrienden ook maar een haar op het hoofd gekrenkt is, dan zul jij daarvoor met je leven boeten. Versta je me goed, met je leven! Je kunt je verbergen waar je wilt, waar ook ter wereld, maar krijgen zal ik je. Ik zal je weten te vinden... of mijn brave zwarte. En dan zul je wensen dat je nooit geboren was..." Met een ruk wendde de G-man zich om. De zwarte had volop de gelegenheid gehad om de lucht van de beide Onafscheidelijken diep in te ademen. Ofschoon het meisje daar stond als een standbeeld en zich niet verroerde, ontblootte de zwarte wolfshond toch zijn tanden tegen haar, alsof hij haar duidelijk wilde maken dat hij het volkomen met zijn meester eens was. En ze moest het zeker niet in haar hoofd halen zijn baas te volgen.


  Als ze dat zou hebben gewild dan was ze daar toch niet toe in staat. De laatste woorden van deze vreemde man klonken haar nog steeds in de oren. Die man vergiste zich volkomen. Hij maakte de vergissing van zijn leven. Maar zo zou het zeker niet blijven. Het zou hem duidelijk worden... later... En dan zag zij voor zich het beeld van die beide mannen, die toch vijanden van Ben Garry waren en dus ook van haar. Nu herinnerde zij zich duidelijk hun ogen. Ogen waarin diep respect voor haar te lezen was toen zij met hun pannetje voor haar stonden om de soep in ontvangst te nemen. Zou die blonde kerel, die Dan Snider of hoe hij dan ook mocht heten, werkelijk gelijk hebben? Zouden die bloemen echt voor haar bestemd zijn geweest?


  Hoe langer Esther Thurley erover nadacht, des te meer hechtte zij geloof aan deze gedachte. Toen was de bedoeling van die mannen haar echter helemaal ontgaan. Ze was er volstrekt niet aan gewend om blijken van verering te ontvangen in deze hel van een barakkenstad. Maar er was toch verder niets gebeurd? De beide gevangenen zouden zich nu reeds weer in vrijheid bevinden. Zeker, ze waren nu vrij. En dus behoefde ze helemaal geen angst meer te hebben voor de woorden van de man uit Texas, voor die verschrikkelijke woorden die hij tegen haar had gezegd. Ben Garry had het haar immers zelf gezegd. Die Dan Snider zal heel gauw zijn mannen weer terughebben... Maar toen dacht zij aan de talrijke doden, allen trouwe aanhangers van de man die zij lief had, die deze vreemde, gevaarlijke kerel met het blonde haar op weg naar de grote barak achter zich had gelaten... En deze gedachte vervulde haar met nieuwe angst.


  


  Hoofdstuk 15


  De 'Brain-Wagon' of de 'Yellow Peril' zoals ze in de volksmond werd genoemd, was een bezienswaardigheid van de eerste orde. Dit door benzine aangedreven voertuig op rails, dat hoofdzakelijk bestemd was voor het vervoeren van personen, trok steeds de aandacht van de mensen. De snelheid van het vervoermiddel was voor die tijd angstaanjagend. In het bijzonder wanneer het bergafwaarts ging, schreeuwden vele mensen het uit van ontzetting. Maar wanneer het heuvel-op ging dan moest de oude Ford motor zijn uiterste best doen om het gevaarte naar boven te krijgen. Dan maakte het ding een lawaai zodat het wel leek dat het elk moment uit elkaar kon springen. Sinds enige uren was het 'monster' echter verdwenen. Spoorloos verdwenen. Niemand wist waar de Yellow Peril kon zijn gebleven. En niet alleen van de Yellow Peril ontbrak elk spoor. Nee, ook zijn bestuurder, Fred Window, was nergens te vinden. Had deze altijd in de puntjes geklede bestuurder die met zijn hagelwitte broek, zijn zwart vest en schone pet tegen de poetsers van het vehikel afstak als de dag tegenover de nacht, de Yellow Peril gebruikt voor een privé ritje? De beheerder van het materiaal van de maatschappij kon geen andere verklaring geven toen hem de verdwijning bekend werd.


  Hij troostte zich echter met de gedachte dat de wagen de volgende morgen wel weer op dezelfde plaats voor het benzine station zou staan. Zo dacht hij en zo zou het ook inderdaad gebeurd zijn, wanneer zich intussen niet iets bijzonders had voorgedaan.


  De gele, stalen wagen suisde met grote snelheid door de donkere nacht zonder licht. Voor de wagen was een beschermingsplaat aangebracht, die alles wat niet op de rails thuishoorde, wegschoof om te verhinderen dat de trein zou ontsporen. De beide op het dak bevestigde schijnwerpers schenen niet te functioneren, want een paar getuigen, die toevallig op het station aanwezig waren toen het voertuig vertrok, konden zich niet herinneren het licht te hebben zien branden.


  Maar de Yellow Peril maakte nu een ook wel zeer bijzondere reis. In de wagen bevond zich een ongewone lading, twee gevangenen die helaas niet met elkaar konden spreken, omdat men hen een prop in de mond had geduwd. Maar nauwelijks was er beweging in het gevaarte gekomen of het was aan een van de gevangenen, aan Sam Brash, gelukt om zich van zijn prop te ontdoen. „Kameraad," fluisterde hij en Fred Lokh kon hem goed verstaan omdat hij vlak bij zijn makker lag. De bestuurder van de wagen die al zijn aandacht had gericht op zijn werk, kon echter geen woord horen door het lawaai van de motor.


  „Het wordt tijd dat we weer vrije mensen worden. Wat een mazzeltje dat ze ons naast elkaar gelegd hebben. Ik kan de draden voelen, waarmee je gebonden bent. In onze vroegere gevangenis was dat niet mogelijk. Maar nu..." Sam Brash's vingers begonnen koortsachtig hun werk te doen. „Je moet je schouders wat naar achteren trekken," fluisterde hij opnieuw. „Ja... nee, nog een beetje... ja zo is het goed."


  Toen Fred Lokh met een holle rug naast hem lag, begon Sam Brash een van de ijzerdraden op en neer te buigen. Eindelijk brak deze door. De rest was vrij eenvoudig en spoedig was Fred Lokh vrij. Het duurde toen niet lang meer of ook Sam Brash kon zich vrij man noemen. „We blijven zo liggen kameraad. Denk om de bestuurder." Wat hij verder nog wilde zeggen bleef in zijn keel steken. De bestuurder had zijn hoofd plotseling naar de beide gevangen G-mannen gekeerd en zijn ogen gleden onderzoekend over de beide lichamen heen. Maar toen hij zag dat de beide gevangenen nog op dezelfde plaats lagen waar ze waren neergegooid, richtte hij zijn blikken weer op het landschap voor hem. Voor zover hij het landschap dan kon onderscheiden. Want, het was een donkere nacht. Fred Window had de opdracht om zijn levende lading veilig en wel naar Darien te brengen. Daar werd hij verwacht. Wat er verder met de gevangenen zou geschieden, dat interesseerde hem niet. Dat ging hem niet aan. Fred Window verstond slechts een taal en dat was de taal van het geld. Ben Garry was een heer die voor zijn trouwe diensten goed betaalde. En zolang deze man zijn geldbuidel liet rinkelen had hij geen geweten.


  Kort voor Darien, bij de grote houtzagerij van Cols Hill Forrest, waar balken en planken voor het bouwproject werden vervaardigd, zou hij moeten stoppen, wanneer iemand een afgesproken teken gaf.


  Fred Window had reeds vaker karweitjes voor Ben Garry opgeknapt en nog nooit had hij er schade van ondervonden. Het was steeds lonend geweest om voor de koning van Panama de machtige heerser wiens arm van Panama City tot aan Colon reikte, karweitjes op te knappen. En ook Ben Garry kon zich over zijn trouwe helper, die nooit naar bijzonderheden vroeg, niet beklagen. Nog altijd had Fred Window zich van elk karweitje dat hem werd opgedragen op voorbeeldige wijze gekweten en tot volle tevredenheid van zijn opdrachtgever. Dat hij zich deze keer bediende van de Yellow Peril had een bijzondere reden. Dat kwam omdat er zeer veel haast met dit karweitje was waarmee Ben Garry hem had belast.


  Fred Window grinnikte tevreden voor zich heen toen hij eraan dacht hoe weinig hij deze keer behoefde te doen om een boel geld in de wacht te slepen. Dan, plotseling, bleef hij als versteend zitten. Achter hem had een stem geklonken en die stem ging vergezeld van een por in zijn rug met een voorwerp. En ineens wist hij wat dat voor een voorwerp was want de holster op zijn heup voelde merkwaardig licht aan... alsof de revolver er zich niet meer in bevond... „Laat je handen maar aan het stuur kameraad," klonk de stem weer. Fred Window was geen stommeling. Hij wist dat zijn laatste uurtje zou hebben geslagen wanneer hij een beweging maakte.


  „Je hebt een foutje begaan kameraad," klonk de stem opnieuw achter zijn rug. „Die beste Ben Garry heeft je toch nog zo op het hart gedrukt ons goed vast te binden? Waarom heb je dat niet gedaan?"


  Fred Window antwoordde niet. Wat deed het er toe of hij antwoord gaf of niet. Hij had een fout gemaakt, dat was niet te ontkennen. Een fout die hem wel eens zijn kop zou kunnen kosten. Zijn kop? Ja, zo zag het er wel naar uit. Hoe was het eigenlijk mogelijk dat die kerels die toch met ijzerdraad waren vastgebonden, losgekomen waren? „Zo en nou moest je deze kist op wielen maar eens laten stoppen," beval Sam Brash. „Ik denk dat je dat wel wilt doen als je weet dat er een revolver op je rug gericht is. Enne... ik ben nogal zenuwachtig, weet je? Wanneer je precies doet wat ik zeg, dan gebeurt je niks. Alleen zullen we je met dezelfde draden moeten vastbinden, die wij net om gehad hebben. Je behoeft echter helemaal geen angst te hebben. De kerel, die ons in Darien opwacht, interesseert ons niks. Wij hebben belangrijker zaken te doen. Is het niet zo Fred, ouwe wasbeer?" „Je moet niet zoveel kletsen."


  „Dat komt omdat ik in zo'n goeie stemming ben, kameraad. Als ik weer een echte Colt in mijn hand kan vasthouden dan... nou, hoe wordt het? Zet je de remmen nog eens aan of niet!"


  De laatste woorden had hij tegen de bestuurder gericht. Weinige seconden daarna stond de wagen stil. En vervolgens werd Fred Window als een postpakket vastgesnoerd en hij kreeg zelfs een prop in zijn mond, die Sam Brash kort tevoren het spreken had belet.


  „Kunnen wij met dit malle ding niet terugrijden, Sam?" vroeg Fred Lokh.


  „Was het maar waar, maar dat gaat niet. Dan moeten we eerst naar Darien, want hier kunnen we de wagen toch niet draaien? Nee, we zullen de benenwagen moeten gebruiken. Dat is niet zo mooi."


  „Ach, het gaat wel. Een uurtje lopen denk ik. En als je het mij vraagt is het helemaal niet slecht voor ons als we onze benen eens wat uitstrekken."


  „Ik had liever een zadel onder me," gromde Fred Lokh. „Je moest eens weten wat ik liever had," grijnsde Sam Brash. „Maar we hebben wel wat straf voor onze stommiteiten verdiend. Laten we dat uurtje lopen maar als straf beschouwen. En nou op weg kameraad. We gaan weer naar het hol van de leeuw. En deze keer zullen we hen daar eens wat anders laten zien."


  Aan de zuidelijke rand van het Gatum meer lagen reeksen kleine armoedige hutten die door een indianenstam werden bewoond. Zij lagen ook in de nabijheid van de rails waarover de Yellow Peril voortraasde wanneer er mensen moesten worden vervoerd. De indianen werden gewoonlijk de wortelgravers genoemd omdat zij zich hoofdzakelijk met het zoeken van eetbare wortels als voedsel bezighielden. Conny Coll was, nadat hij de Grote Barak had verlaten, ervan op de hoogte gesteld dat de Hemelvaart Bar aan de rand van de Donkere Buurt helemaal leeg was, dat alle gasten waren vertrokken. Ook Edi Rahl en zijn vrienden waren daar niet meer. De G-man had geen zin om nu nog naar deze kerels te zoeken. Hij had wel wat anders te doen. Het was nacht en de Zwarte sprong ongeduldig heen en weer alsof hij zijn baas er op wilde wijzen, dat hij hem beter kon volgen op zoek naar de beide Onafscheidelijken. „Ja Zwarte," glimlachte Conny Coll. „We zullen dat maar doen. Doe jij je best maar eens."


  De Zwarte liep in de richting van het hoofdbouwwerk zonder ook maar een ogenblik te aarzelen. Hij bleef eerst staan toen hij een plek bereikte waar zich een goederenstation bevond en waar enkele wagens op de rails stonden. Snuffelend ging de Zwarte verder en bleef ergens tussen de rails staan. Dan stak hij zijn neus in de lucht en snoof geruime tijd of hij ook iets kon ontdekken. Vervolgens liep hij een paar keer in een kring rond, maar keerde al spoedig naar dezelfde plek waar hij aanvankelijk was blijven staan en richtte de kop naar zijn meester op.


  Conny Coll begreep wat er was gebeurd. De beide Onafscheidelijken waren met de Yellow Peril ontvoerd. Dat werd hem duidelijk nadat hij gevraagd had wat hier op deze plek altijd op de rails stond. En de Yellow Peril was een half uur geleden verdwenen.


  De G-man wist dat hij geen kans had om het voertuig nog voor Darien in te halen. Er bestond bovendien de mogelijkheid dat de gevangenen daar niet zouden worden afgeleverd, maar vóór de stad, in het open veld. Even dacht Conny Coll na. Dan besloot hij de rails te volgen. In een snelle galop ging het vervolgens over de zandvlakte naast de spoorbaan. De Zwarte volgde met lange, lenige sprongen, de kop vlakbij de grond. De gelijkmatige gang van het beest verried dat het wolvenbloed in de aderen had. Spoedig bereikten zij de zuidelijke uitloper van de Highway Wateren. Wanneer de weg te oneffen werd, liet Conny Coll zijn paard gewoon tussen de rails lopen.


  Conny Coll had geen oog voor het landschap om hem heen. Zijn gedachten waren steeds bij de Onafscheidelijken, die nu misschien al niet meer in leven waren. En langzaam kwamen gevoelens bij Conny Coll naar voren die het best kunnen worden aangeduid met wraakgevoelens. Nooit zouden twee mannen die hij als zijn beste vrienden beschouwde zo volledig gewroken worden wanneer hen iets overkomen was. Dat zwoer Conny Coll in deze minuten bij alles wat hem lief was. Geen genade voor de man die de dood van Sam Brash en Fred Lokh, deze beide trouwe, eerlijke kerels, op zijn geweten had. De dood voor hem! Vele malen fluisterde Conny Coll deze woorden stil voor zich heen. De dood voor hem!


  De wolf had geen moeite om aan de zijde of in het voetspoor van het paard te blijven; En toen, plotseling, daar waar de rails een kleine bocht maakten, zag de blonde Texas-man in de verte twee gestalten die in zijn richting kwamen... Conny Coll herkende hen direct. De spanning in zijn gelaatstrekken week en maakte plaats voor een bevrijdende glimlach. Zij waren het. Dat waren de gezochten. Dat waren de beide kerels die hij reeds doodgewaand had. En toen Conny Coll vlakbij hen was, sprong hij uit het zadel. Het verbaasde hem niet weinig dat op de gezichten van de beide mannen geen spoor van verrassing was te bekennen.


  „Nou, wat heb ik je gezegd, kameraad?" wendde Sam Brash zich kalm alsof er helemaal niets bijzonders aan de hand was tot Fred Lokh. „Wat heb ik je gezegd? Is ie het of is ie het niet?"


  „Hij is het, je hebt gelijk."


  „Dus heb ik het bij het rechte eind gehad?"


  „Je hebt het bij het rechte eind gehad."


  Toen kwam er een uitdrukking van oprechte vreugde op Sam Brash's gelaat.


  „Conny! Kameraad! Je bent een reuze kerel." riep hij uit. „We wilden het eerst niet geloven en Fred tot op het laatste moment niet. Maar een oude zigeunerin heeft ons de toekomst onderweg verteld en ze zei dat we tussen de rails heel gauw een goede vriend zouden ontmoeten. Nou en je ziet dat het uitgekomen is wat ze zei." Dan wendde hij zich weer tot Fred Lokh. „Nou ouwe wasbeer, wat heb ik je gezegd. Kun je op de voorspelling van een oude zigeunerin blind varen of kun je het niet?"


  „Je hebt gelijk, kameraad."


  „Zo is het. Soms komt er over jouw lippen toch ook nog wel eens een verstandig woord. We zijn allemachtig blij dat we je hier getroffen hebben, Conny. We hadden overal aan gedacht maar niet dat we elkaar nou al zouden tegenkomen."


  Op Conny Coll's gelaat had de verbaasde uitdrukking plaatsgemaakt voor het vriendelijke lachje dat er meestal op lag. „Ik ook niet, beste Sam. In de verste verte niet. Hoe komen jullie eigenlijk hier?"


  „O," zei Sam Brash met een brede grijns op zijn gelaat. „We hebben net iemand een bezoek gebracht. Reuze goeie mensen heb je hier in Panama. Werkelijk Conny, jij weet het misschien nog niet, maar de mensen hier..." „Een bezoek gebracht? Een meisje...?"


  „Precies. Hoe raad je het zo?" „Daarom dus die bloemen."


  Sam Brash keek hem plotseling met een domme blik aan. Fred Lokh echter boog het hoofd. De kleur steeg hem naar het gelaat.


  „Bloemen? Wat voor bloemen?" vroeg Sam nog. „O, dat dacht ik zo maar," grinnikte Conny Coll. „Wanneer je naar een meisje gaat neem je toch bloemen mee? Zo doe ik het tenminste altijd en ik weet niet beter of het hoort zo. Heb je nog niet een bosje onder je jak?" „Dus je weet het?" zei Sam Brash plotseling en zijn gelaat kreeg een uitdrukking alsof men hem zojuist op heterdaad had betrapt bij een misdrijf. Toen Conny Coll knikte, wendde hij zich droevig tot Fred Lokh, die nog steeds met gebogen hoofd stond: „Nou, moet je wat ouwe wasbeer? Zie je nou dat ik alweer gelijk had. Ik heb gezegd, dat je Conny Coll geen sprookjes hoeft te vertellen en nou zie je het."


  „Ja en hou nou je snater maar eens dicht. Dan kan ik ook nog aan de beurt komen om wat te zeggen," zei Fred Lokh geërgerd. Vervolgens ging hij op de rails zitten, wachtte geduldig totdat de beide anderen ook zaten en begon dan te vertellen wat hen allemaal overkomen was.


  


  Hoofdstuk 16


  De woning van Ben Garry lag aan de rand van het stadsgebied van Gamboa. Vanuit een der ramen had men een prachtig gezicht op Panama-City en de Stille Oceaan. Het was voor de begrippen, die toen golden uitermate luxueus ingericht. De villa lag op de zuidelijke helling van de Lake Hul. Ben Garry hield van luxe. Hij hield er des te meer van omdat hij het grootste deel van zijn tijd moest doorbrengen in de Donkere Buurt, in de Barakkenstad, voorts op de bouwwerken en andere plaatsen, waar het smerig en rommelig was. Hij had Don Tomarra in zijn woning een kamer aangewezen. De Columbiaan moest daar maar zolang vertoeven, totdat de opdracht die hem naar Panama had gevoerd, volbracht was.


  De Columbiaan was echter buitengewoon ongeduldig. Steeds maar weer drong hij er bij Ben Garry op aan dat het plan, dat Ben Garry had ontworpen en nauwkeurig met zijn naaste medewerkers had besproken, zo snel mogelijk zou worden uitgevoerd. Alles was reeds in een vergevorderd stadium gekomen en tot in de puntjes voorbereid. Mannen, op wie Ben Garry zich kon verlaten, wanneer er een karwei moest worden uitgevoerd, waren op de hoogte gesteld. In de Donkere Buurt, de vesting van de Koning van Panama, kende men reeds de parolen. Het was nu slechts nog een kwestie van uren en dan...


  Voor dynamiet was gezorgd en het was verdeeld over alle groepen die er mee moesten werken. Maar het grootste deel was bestemd voor de colonne, die de opdracht had om de grote stuwdam in Miraflores in de lucht te laten springen ongeacht de catastrofale gevolgen die deze daad voor het land en zijn bewoners zou hebben. Het is geen wonder dat vele arbeiders onrustig werden, toen het hen bij geruchte bekend werd, dat de stuwdam in de lucht zou worden geblazen. Velen wilden het echter niet geloven. Dat zou de Koning van Panama zeker niet doen. Maar de geruchten werden luider en dringender en drongen zelfs door bij de leidende personen van het bouwproject. Maar ook hier wilde men er geen geloof aan hechten. Dat zou toch de daad van een krankzinnige zijn? Alles, wat zo moeizaam opgebouwd was, in een keer te vernielen? Maar toen gaf pater Gleenlyn stof tot spreken. In zijn kerkje hield hij preken aan de lopende band en daarin verwerkte hij het complot dat men tegen het leven en de eigendommen van de bewoners aan het smeden was. In heftige bewoordingen wees hij zijn toehoorders op de gevaren die hen bedreigden, wanneer zij willoos bleven toekijken. Zijn woorden vonden een goede voedingsbodem. Zijn woorden werden in de Donkere Buurt uitgedragen en vervolgens snelden zij door het hele land. Even ontstond er overal een alarmtoestand, maar dan begonnen veel mensen te lachen. Die pater was gek. Slechts een krankzinnige zou tot daden in staat zijn, waar de pater op had gewezen. Maar pater Gleenlyn gaf het niet op. Hij ging door met zijn waarschuwingen. Hij wist wat hij wilde. Als hij doorging met het hameren van zijn woorden in de hoofden van de mensen dan kon het niet anders of hij moest succes hebben. De mensen moesten zover gebracht worden dat ze bereid waren gezamenlijk een halt toe te roepen aan Ben Garry en zijn bende, dat zij bereid waren om hem te vernietigen. Reeds een maal was hij op dezelfde manier opgetreden in St Louis tegen de onderwereld en ook daar was hij geslaagd. En waarom hier niet? En, de woorden van pater Gleenlyn werden door de bevolking steeds ernstiger genomen. De onvoorstelbare moed die deze pater aan de dag legde, begon op hen in te werken. En toen begonnen ze ook in te zien dat ze wat moesten doen. Maar tussen dadendrang en het doen zelf lag nog een grote ruimte die overwonnen moest worden. En in die ruimte tekende zich ook telkens voor hun ogen het gevaar af, waaraan ze blootstonden, wanneer ze tegen de wil van de machtige Koning van Panama zouden optreden. Wie had dat tot nu toe ongestraft kunnen doen? Wie was er zonder kleerscheuren afgekomen wanneer hij de hand tegen Ben Garry had opgeheven? Tot nog toe niemand. Een plotselinge dood, dat was het vooruitzicht voor hen die het Ben Garry lastig maakten.


  Voor de woning van pater Gleenlyn verscheen omstreeks middernacht een kleine groep mannen. In deze nacht, die in de geschiedenis van Panama bekend zou worden als een nacht der bevrijding, zou de hel in de Donkere Buurt losbarsten.


  Eerst toen men voor de derde maal had gebeld, verscheen voor een raam op de eerste verdieping, een slaperig gezicht. „Wat moet dat midden in de nacht? Wie zijn jullie? Wat moeten jullie?"


  „De kaboutertjes," zei iemand van het groepje. „Ah... sergeant Webster."


  De pater scheen de sergeant aan zijn stem onmiddellijk te hebben herkend.


  „Ik zal direct opendoen. Een ogenblikje." Het duurde niet lang of de deur werd inderdaad geopend. Pater Gleenlyn was stomverbaasd toen sergeant Webster hem de Onafscheidelijken voorstelde. Juist wilde hij aan zijn verbazing lucht geven toen zijn blik viel op de derde en laatste man, die boven de anderen uitstak. Was het mogelijk? Dat kon toch niet waar zijn?


  „Vergis ik me of vergis ik me niet? Conny Coll? Conny Coll in eigen persoon in Panama?"


  En toen vergat deze eerwaardige man, wiens naam in St Louis een bijzonder goede klank had en van wie men had gezegd dat hij in de strijd van de pioniers tegen de bandieten in de ene hand de Colt en in de andere het kruis droeg, zijn waardigheid die hem als dienaar Gods was opgelegd. Hij omarmde stormachtig de grote blonde jongeman. En het duurde een hele poos voordat hij zijn opwinding weer meester was.


  „Mr Coll. U bent een geschenk van de hemel. Welk een vreugde, welk een geluk dat u hier gekomen bent. Hier in dit misdadigershol, in deze slangenkuil. Ik was het die aan kolonel Sinclair een telegram richtte. Wat zeg ik? Eén telegram? Nee, verscheidene! Ik liet hem niet met rust. Ik heb gebeden, ik heb hem zelfs uitgescholden voor alles wat mooi en lelijk is, geloof ik. Ja en dan..." „Kalm aan, pater, kalm aan..." „Wanneer bent u hier in Gamboa aangekomen?" „Een paar uur geleden."


  „Maar er is reeds een heleboel gebeurd," mengde zich nu sergeant Webster in het gesprek. „En daarom zijn we naar u toegekomen, pater. Er is zoveel gebeurd, dat u het niet zult willen geloven..."


  „Toch wel," glimlachte pater Gleenlyn. „Wanneer mr Coll ergens verschijnt dan kan men er op rekenen dat er wat gebeurt." Hij wierp een veelbetekende blik op de lange G-man.


  „En er is een duivels plan in voorbereiding." „Vertel. Vertel, alles moet ik weten."


  Pater Gleenlyn kende Conny Coll zeer goed. Hij was er destijds getuige van geweest hoe deze G-man in St Louis op zijn eentje een uiterst gevaarlijke bende die in verdovende middelen handelde, onschadelijk maakte. Tot de laatste man roeide hij de bende uit. Toen was het ook dat de priester zelf in doodsgevaar had verkeerd. Het had geen haar gescheeld of men had hem ten grave moeten dragen. Dat hij nu echter nog leefde had hij uitsluitend te danken aan deze ene man, die nu met het onschuldigste gelaat ter wereld voor hem stond alsof hij niet tot drie kon tellen. Pater Gleenlyn kende de eigenschappen van Conny Coll maar al te goed en hij verheugde zich er steeds weer over dat deze man in het diepst van zijn wezen steeds dezelfde was gebleven. Ondanks zijn enorme heldendaden en de verering die men hem toedroeg. Nooit zou hij zichzelf op de borst slaan, altijd bleef hij de bescheidenheid zelve.


  En nu luisterde hij naar hetgeen sergeant Webster hem vertelde. Hij wist zo ongeveer wat het zou zijn, maar toen hij vernam wat Ben Garry en zijn mensen van plan waren, werd zijn gelaat doodsbleek. Hij had zekere vermoedens gehad, maar nu...


  „Maar dat is verschrikkelijk," riep hij uit. „Dat kan niet, dat mag niet gebeuren. We moeten direct maatregelen treffen..."


  „Die zijn voor een deel reeds getroffen," zei sergeant Webster. „Ik heb mijn deel reeds gedaan. De burgerwacht is gealarmeerd."


  „Zo... wel dat is natuurlijk goed. Maar zo kunnen we niet verhinderen dat Ben Garry toch zijn plan uitvoert. Nee, er moet wat meer gebeuren. De burgerwacht bestaat uit veel te weinig mensen."


  Hij zweeg even en keek peinzend naar Conny Coll. „Ja," ging hij dan voort, „zo zouden we het kunnen doen. Is het niet zo mr Coll dat de situatie hier heel weinig verschilt van die in St Louis destijds? En zijn we die toen ook niet meester geworden?"


  „Nou of pater. U hebt het goed onthouden," lachte Conny Coll.


  „Zo is het mr Coll en niet anders. Elk van ons op zijn eigen wijze. Ik met mijn wapens en u met het uwe en met deze beide wapens zullen we ook deze keer de overwinning behalen."


  „Met welke wapens?" vroeg de sergeant die er niets van begreep, terwijl de Onafscheidelijken tegen elkaar knipoogden. Zij wisten waarover de pater het had. Zij kenden de geschiedenis die zich destijds in St Louis had afgespeeld en die zoveel stof tot spreken had gegeven. Maar pater Gleenlyn beantwoordde de vraag van de sergeant niet. „We zullen dan maar direct beginnen, mijne heren. Direct zei ik. De eerste klap is meestal een daalder waard, luidt het spreekwoord en daar zullen we ons in dit geval maar aan houden. De nacht is nog lang en er kan nog heel wat werk verzet worden voordat het begint te dagen. Wat denken jullie ervan?"


  „Wat bent u van plan te doen?" wilde sergeant Webster weten.


  „Vraagt u mr Coll maar eens, sergeant. Hij weet waarmee we het best kunnen beginnen."


  „We zullen nog een bezoek aan iemand brengen," zei deze met een tevreden lachje. Het gelaat van de sergeant geleek op een vraagteken. Toen hielp Sam Brash hem op de juiste weg.


  „Kameraad," zei hij op zijn gewone droge manier. „Ben Garry moet in de buurt van Gamboa een aardig huisje hebben. En zou je niet denken dat Don Alfonso Tomarra zich daar wel eens kon bevinden?"


  „Je hebt gelijk, dat moeten we doen," zei sergeant Webster op een toon die nog niet erg overtuigend klonk. Hij had zich een heel andere voorstelling van hun komend optreden gemaakt. Hij dacht meer aan een grote razzia... maar dat zou later wel komen...


  


  Hoofdstuk 17


  De lucht in de werkkamer van Ben Garry scheen met electriciteit geladen. Edi Rahl leunde met een doodsbleek gelaat tegen de rand van het enorme schrijfbureau dat in het midden van het grote vertrek stond. Hij verloor zijn chef geen ogenblik uit het oog. Geen enkele beweging van Ben Garry ontging aan zijn scherpe blikken. Het was geen wonder dat Edi Rahl zo bleek was. Er was in de afgelopen uren heel wat gebeurd. Zoveel, dat het zelfs deze beruchte revolverman met zorg vervulde. Het opzienbarende nieuws dat zijn mensen hem gebracht hadden, had hij heel moeilijk kunnen verwerken. Eerst wilde hij er niets van geloven, maar het werd hem al spoedig duidelijk dat zijn mensen de waarheid spraken en zelfs niet hadden overdreven. Ja, de werkelijkheid bleek nog veel erger te zijn. Toen hij met dit nieuws bij Ben Garry kwam, was deze juist bezig met het leggen van de laatste hand aan het enorme vernietigingsplan dat in opdracht van Don Tomarra zou moeten plaatsvinden. Hij moest het nieuws een paar maal herhalen alvorens Ben Garry alles wilde geloven. Hal Hologan knock-out geslagen. En nog wel in een eerlijk gevecht. In een gevecht zoals er nog nooit in de Donkere Buurt was geleverd. Hoe was dat mogelijk? Er bestonden geen tegenstanders voor Hal Hologan wanneer het een gevecht met blote handen was. En dan Nat Nelson en Douglas Fisher... dood... allebei. Neergeschoten in een eerlijk gevecht. Ze waren niet snel genoeg geweest in het trekken van hun wapens.


  En dan het bloedbad in de straat vlakbij de Grote Barak. Weer drie man neergeschoten. Vervolgens Hologan en Nic Graham in een erbarmelijke toestand naar de gevangenis. Zelfs Nic Graham had het niet kunnen redden met zijn razendsnelle Colt.


  Het viel Ben Garry niet mee deze ongelukstijdingen te verwerken. Daarvoor was tijd nodig. Maar Ben Garry kreeg geen tijd. Hij had zich nog niet hersteld van deze onheilsberichten toen er een nieuwe zwarte tijding aan toegevoegd werd. Fred Window was gekomen. Op zijn gelaat was ontreddering en ontzetting te lezen, toen hij bij de grote baas van Panama binnenstormde. Hij dacht er helemaal niet aan om zichzelf in een zo voordelig mogelijk daglicht te stellen door te gaan liegen en te doen alsof het buiten zijn schuld was geweest dat de beide Onafscheidelijken de benen hadden kunnen nemen.


  Als hij dan gedacht had dat Ben Garry hem verschrikkelijk zou gaan afblaffen en hem de scherpste verwijten naar het hoofd zou slingeren, dan had hij het volkomen mis gehad. Niets van dit alles gebeurde. Ben Garry zei geen woord. Slechts de tanden van de grote man hoorde hij knarsen en hij zag dat zijn grote handen zich tot vuisten balden. Vervolgens vertelde Fred Window dat hij in het dichtst bij gelegen dorp een goed paard geleend had en zo snel mogelijk hierheen, naar de villa van Ben Garry was gereden. Ben Garry staarde een lange tijd voor zich uit zonder een woord te spreken. Eindelijk sprak hij: „Is je niets bijzonders opgevallen, Fred?"


  „Wat bijzonders? Nee baas, helemaal niet."


  „Denk nog eens goed na. Heb je de beide gevangenen op de terugwee dan niet gezien?"


  „Nee. Ik ben in een grote boog om de spoorbaan heen gereden. Ik heb hen wel gezien maar van heel ver af. Ik had geen wapens en zij wel. Zonder wapens begin je niks tegen die kerels. En daar komt nog bij dat ze onderweg versterking kregen." „Versterking?"


  „Ja. Ze moeten op de terugweg op een vreemdeling zijn gestoten die hen op zijn paard meenam. Ze zaten tenminste met drie man op een knol."


  „En dat noem je niks bijzonders," gromde Ben Garry. Fred Window haalde hulpeloos de schouders op. „En verder heb je niets gezien?"


  „Ik weet het niet... toch. Die vreemde had voor zover ik het kon zien een grote zwarte hond bij zich."


  „Wat zegje? Een hond? Groot en zwart?"


  „Ja... groot en zwart. Dat heb ik toch al gezegd."


  Ben Garry zei niets en bleef een moment peinzend voor zich uit staren.


  „Hij is het Ben," kwam nu Edi Rahl. „Het kan niet anders. Dezelfde die de jongens..."


  Hij zweeg toen zijn baas een handbeweging maakte die niet kon worden misverstaan. Ben Garry's gelaat verloor plotseling elke uitdrukking. Zijn ogen staarden voor zich uit en zij zagen niets, dat wist Edi Rahl maar al te goed. Hij kende deze houding van zijn baas. Deze wilde nadenken, diep nadenken over alles wat hij had vernomen. De Koning van Panama had zijn lippen tot een smalle streep samengeknepen. Hij dacht en dacht, maar het waren geen goede gedachten. Ben Garry was een verbeten strijder die niet gemakkelijk was te overwinnen. Tot nog toe had hij elke tegenstander op de knieën weten te krijgen. En waarom zou dat nu ineens niet meer het geval zijn?


  Zeker, er waren onverwachte dingen gebeurd. Ben Garry had een zware slag moeten incasseren, maar hij was toch nog altijd in staat om zijn hoogste troefkaart op het strijdtoneel te werpen. En dat zou voordat de dag aanbrak gebeuren. Nu kon hij het doen en hij zou het doen. De enorme prijs die hij er voor kreeg scheen hem aanlokkelijker dan ooit. Het was nu niet meer nodig om zijn mensen nog in te zetten in een harde strijd tegen de G-mannen om zijn prestige hoog te houden. Wat prestige? Naar de hel ermee. Zodra hij het karwei voor Don Tomarra opgeknapt had, was het afgelopen met zijn duistere loopbaan. Dan kon hij eindelijk eens in het volle licht treden, zonder zorgen met genoeg geld voor zijn verdere leven. Edi Rahl wist wat er achter het voorhoofd van Ben Garry plaatsvond.


  „Geef het parool Ben. We mogen geen uur meer verliezen." De grote man keek zijn trouwe volgeling aan. De starende uitdrukking was uit zijn ogen verdwenen. Hij knikte.


  „Om vijf uur, Edi."


  „Ik zal het parool doorgeven."


  „Precies op tijd, Edi. Zodra het vijf slaat. Jij neemt het bevel in Gamboa over. Voordien moeten Nic Graham en Hologan bevrijd worden. Zij weten wat ze moeten doen en..."


  „Je hebt gelijk, Ben. We moeten hen eruit halen. Er is niemand die hen kan vervangen. En wie komen in de plaats voor Nat Nelson en Douglas Fisher?"


  „Waar moesten die ook alweer heen?"


  „Naar het bouwwerk op de Gold Hill."


  „Hm. Wat denk je van Upton Gley?"


  „Best."


  Edi Rahl wilde het vertrek reeds verlaten, toen Ben Garry hem terugriep.


  „Edi, luister nog even," zei hij enigszins opgewonden. „Zorg er voor dat er geen fouten worden gemaakt. We hebben de hele zaak wel door en door besproken met elkaar, maar er hoeft maar een kerel te falen of alles gaat mis. Bedenk wel dat een misstap, hoe gering ook ons einde kan betekenen. Jij bent de beste man die ik heb Edi. Alles moet tot op de millimeter kloppen. Als het gelukt, dan hoeven we nooit meer zorgen voor de toekomst te hebben. Jij niet... ik niet."


  „Ik begrijp het, Ben," grijnsde Edi Rahl.


  Toen kwam Ben Garry vlakbij hem staan en fluisterde hem iets in het oor.


  „Ik heb gezegd... jij en ik Edi. Heb je me goed begrepen?" „Ik ben niet doof, Ben," grijnsde de revolverman opnieuw. „Je kunt op me rekenen. Don Tomarra zal tevreden zijn, wees daarvan overtuigd."


  Dan verliet hij het vertrek en men behoefde er niet aan te twijfelen dat Edi Rahl zijn gedachten liet gaan over het enorme bedrag dat hij spoedig in zijn handen zou krijgen. Het was het gevaarlijkste karweitje dat hij ooit had uitgevoerd en er was een enorm risico aan verbonden maar daartegenover stond als beloning ook een enorme hoop geld. Wat kon je daar niet allemaal mee doen? Ben Garry had evenwel andere gedachten. Gedachten waarvan Edi Rahl niet het geringste vermoeden had. Edi Rahl zou geschrokken zijn, hevig geschrokken wanneer hij op dit moment de gedachten van Ben Garry had kunnen lezen. Het was een duivelse gedachte die zich van Ben Garry had meester gemaakt. De Koning van Panama dacht er helemaal niet over om het enorme bedrag dat Don Tomarra beschikbaar had gesteld voor het volvoeren van hun misdaad met Edi Rahl te delen. O nee, dat was hij helemaal niet van plan.


  Nauwelijks was de deur achter Edi Rahl gesloten of Ben Garry wendde zich tot Fred Window. „Waar is je machine, Fred?"


  „Die moest ik laten staan. Niet ver van Darien. Een collega uit die stad zal haar wel weer terugbrengen." Ben Garry beet zich op de lippen. Diepe rimpels verschenen op zijn voorhoofd.


  „Dan blijft er niks anders over dan paarden," gromde hij. „Daar moet jij voor zorgen, Fred." „Komt in orde baas."


  „Maar het moeten prima beesten zijn. De besten die je op de kop kunt tikken. Een ervan moet een dameszadel dragen." „Goed."


  „De paarden moeten goed uitgerust zijn. Ze hebben een flinke rit voor de boeg. Je moet met de beesten bij de stadsgrens van Gamboa staan, bij de Adminster Building." „Hoe laat?"


  „Om... vier uur, Fred. Geen minuut later versta je? Geen minuut!"


  „Ik ben er om drie uur. Dan ben ik altijd op tijd." Fred Window was blij dat zijn mislukte opdracht geen bijzondere reacties bij Ben Garry hadden opgewekt. Hij was blij dat hij er zo afkwam en zelfs een nieuwe opdracht kreeg. Snel verliet hij de woning van de grote baas. Nu eerst verhief Don Tomarra zich uit de brede leren armstoel die in een hoek van het vertrek stond. Hij had alles gehoord. Toen hij vernomen had van Ben Garry's besluit, was er een pak van zijn hart gevallen, hoewel niets aan zijn gelaatsuitdrukking was te zien. Tevredenheid, noch verrassing was op dat gelaat te lezen. En nu, nu Fred Window het vertrek had verlaten, richtte hij het woord tot Ben Garry.


  „Dus mr Garry... om vijf uur... nog voor de dag aanbreekt, is het zover?" Ben Garry knikte.


  „En wat moet ik intussen doen?" Ben Garry dacht een poosje na.


  „U doet er het beste aan, mr Tomarra, hier in mijn woning te blijven wachten totdat de herrie voorbij is... of neen, misschien is het beter dat wij elkaar treffen op uw schip in Colon..."


  „Heeft u niet zojuist een paard voor mij besteld mr Garry? Heb ik dat goed gehoord?"


  „Inderdaad, in geval van nood, wanneer u toch nog in Gamboa zou zijn. Men moet tenslotte met alle mogelijkheden rekening houden. Maar nu wat anders... wanneer krijgen wij ons geld?" „Zodra wij op het schip zijn, mr Garry." Dit antwoord bevredigde Ben Garry volkomen. Hij gaf de Columbiaan in een paar woorden nog enige raadgevingen. Trok een lade van zijn bureau open, waaruit hij nog een paar blijkbaar belangrijke papieren greep, nam afscheid en verliet dan eveneens zijn woning. Don Tomarra, die de bendeleider nauwlettend gadesloeg meende dat er even een weemoedige blik in de ogen van de man kwam alvorens hij de deur dichttrok. Een blik die ervan getuigde dat het zelfs een harde kerel even roerde dit vertrek, waar hij zolang heer en meester was geweest en zijn boze plannen had uitgebroed, voor altijd de rug te moeten toekeren. En toen wist Don Tomarra helemaal zeker dat Ben Garry zijn belofte gestand zou doen. Om vijf uur in de morgen. De Columbiaan dacht er niet over om nu al te vertrekken. Haastige spoed is zelden goed, was een van zijn lijfspreuken. Overijlde handelingen leidden zelden tot succes en dus ging hij opnieuw in de grote leren armstoel zitten in de hoek van het vertrek.


  Nog een keer liet hij de gebeurtenissen aan zijn ogen voorbijgaan. Hij dacht aan de heftige debatten die hij met zijn groep samenzweerders in de nabijheid van Bogota, de hoofdstad van Columbia, in zijn hoofdkwartier had gevoerd. Daar was besloten om de huidige regering af te zetten. Hoeveel revoluties hadden er in de afgelopen tientallen jaren al niet in zijn vaderland gewoed? Alleen reeds in het gebied van Panama in een tijdsverloop van zeven en vijftig jaar niet minder dan drie en vijftig revoluties. Een verschrikkelijk hoog aantal. En bijna alle waren gelukt. Met bitterheid in zijn hart dacht Don Alfonso Tomarra aan de laatste en grootste opstand in Panama die in 1903 had geleid tot onafhankelijkheid van dit waardevolle gebied van Columbia. De samenzweerdersgroep bij Bogota had voor het succesvol doorvoeren van de revolutie een heroïsche daad nodig om eindelijk eens in Columbia een krachtige politiek te kunnen voeren. En zo was het gesprek gekomen op dit plan. Wanneer het zou gelukken, dan zou dit een reusachtige schok in de hele wereld geven. Maar hij, Tomarra en zijn vrienden zou het de overwinning brengen en de macht in de Columbiaanse staat.


  Het plan was prachtig. Nooit zou de schuld van de reusachtige vernieling in Panama op de schouders van de samenzweerdersgroep bij Bogota kunnen worden gelegd. Neen, iedereen zou Ben Garry, de ongekroonde koning van Panama voor de ware schuldige aanzien. Wat een geluk dat hij Ben Garry voor dit zaakje had kunnen spannen... en toch... Toch was er enige bezorgdheid ontstaan bij Don Tomarra toen de afgelopen uren zoveel onheilsboodschappen bij de bendeleider waren binnengekomen. En uit die mededelingen bleek toch wel duidelijk dat er een 'tegenstroming' aan het werk was. Een stroming die het op Ben Garry en de zijnen had gemunt. Maar daarover wilde hij niet verder nadenken. Dat was een zaak van Ben Garry. Die moest maar zien hoe hij het spel met die tegenpartij speelde.


  Om Ben Garry hoefde hij zich geen zorgen te maken. Met hem zou hij het wel klaarspelen. Ben Garry was een eend, meer niet. Hij moest er nu nog om lachen als hij dacht aan de woorden van de grote man. 'Luister goed Edi... jij en ik!' Die Edi Rahl was ook te stom om voor de duvel te dansen. Begreep die dan niet dat zijn baas helemaal niet van plan was om met hem te delen?


  Drie paarden had Ben Garry besteld. Een voor zichzelf natuurlijk, een voor een meisje en nog een paard. Dat paard was voor hem Don Tomarra bestemd. Tenslotte kon die kerel niet anders handelen want wat moest hij zonder de man die het geld in zijn bezit had beginnen? Geld! De beloning! Alsof het ook maar een moment in zijn hoofd was opgekomen om een miljoen dollars, die zijn vrienden in Columbia zo goed konden gebruiken, aan een kerel als Ben Garry te overhandigen. Ja, die kerel zou zijn beloning krijgen, maar een heel andere dan hij verwachtte.


  Hij zou een beloning krijgen die hem horen en zien zou doen vergaan.


  En over dit punt maakte de edele Don Tomarra zich geen zorgen. Gewetensbezwaren waren er bij hem niet. Don Tomarra keek op de klok. Het was middernacht geweest. Er was dus nog tijd genoeg. Don Alfonso hield er niet van zich te haasten. En zeker was hij geen vriend van een snelle en inspannende rit op een paard. Het was voldoende wanneer hij op het schip in de haven van Colon aankwam, voordat Ben Garry er was. Stil en bijna ongezien zou het schip de haven van Colon verlaten zonder Ben Garry.


  Toen stond Don Tomarra op en begaf zich naar de deur. Hij trok haar open en deed dan verbaasd een stap terug. Voor hem, in de deuropening stond de grote blonde Texaan, die hem op het station in Balboa zo had doen schrikken... En verdraaid, daar had je de wolf ook. Maar het gelaat van de vreemdeling was vriendelijk. Hij glimlachte zelfs. En ook de wolf bekommerde zich helemaal niet om de Columbiaanse samenzweerder, doch snuffelde hier en daar in het vertrek. En toch, toch moest dit de man zijn die Ben Garry's bende zo zwaar had geteisterd, te oordelen naar de beschrijvingen die Edi Rahl en Fred Window van de man hadden gegeven. Maar deze kerel zag er helemaal niet zo dreigend uit. Don Tomarra kreeg weer moed.


  „Wat voert u hierheen zo midden in de nacht meneer?" „O... niets bijzonders," zei de man uit Texas zacht. „Ben Garry is niet thuis. Hij is weggegaan." „Dat weet ik. We hebben hem gezien." „Wij...?"


  „Ja... wij... ik en mijn zwarte." „O... juist, nu begrijp ik u."


  „Ben Garry kan ons op het ogenblik weinig schelen." „Maar wat komt u hier dan doen?" „O... niks bijzonders... wat kijken."


  Na deze woorden trad Conny Coll verder de kamer binnen en de zwarte snuffelde aan elk meubelstuk. Don Tomarra wilde juist heftig tegen het binnendringen van Ben Garry's woning protesteren, toen hij plotseling iets zag dat hem van zijn aanvankelijk voornemen deed afzien. Plotseling kwamen nog meer mannen binnen. Eerst een priester en direct achter hem een sergeant van de panamese politie.


  Vervolgens nog twee, grote kerels met brede schouders. Don Tomarra week nog een paar passen terug. „Maar... wat betekent dat? Wat... wat willen jullie?" stotterde hij.


  „Dat heb ik je toch al twee keer gezegd," antwoordde de grote blonde man. „Niks bijzonders. We zijn van plan om hier te gaan wonen."


  „Ik verzoek u geen grapjes met mij te maken senores." „Ga er bij zitten man," sprak nu weer de vriendelijke stem. „Ga alsjeblieft zitten. We willen wat me je bepraten." En Don Tomarra ging zitten, ofschoon dat niet zijn bedoeling was. Maar er was iets in de stem van deze grote blonde Texaan dat op een bedekt dreigement geleek. Tenslotte was Don Tomarra helemaal geen held, integendeel, hij had een hazenhartje.


  „Wat wenst u van mij?"


  Alle zekerheid en het weinige zelfvertrouwen dat hem nog restte was uit zijn stem verdwenen.


  Als hij echter had gedacht dat de indringers hem direct met vragen zouden overstelpen, dan had hij het mis. Neen, de mensen die ongevraagd binnengekomen waren begonnen zich op hun dooie gemak een stoel uit te zoeken. Het leek er werkelijk op alsof zij deze woning als de hunne beschouwden.


  Terwijl de priester in zijn onmiddellijke nabijheid plaatsnam, liet de blonde Texaan zich op Ben Garry's armstoel achter het grote bureau neervallen. Deze houding beviel hem blijkbaar maar matig. Waarschijnlijk wist hij niet waar hij met zijn lange benen heen moest en dus stond hij op, schoof de stoel een eind achteruit en ging dan weer zitten. Vervolgens legde hij zijn gelaarsde benen op het schrijfbureau. De beide grote kerels die zoveel op elkaar geleken, maakten het zich ook zo gemakkelijk mogelijk. Alleen de politieman bleef staan. Hij bleef in de nabijheid van de deur, waarschijnlijk om ervoor zorg te dragen, dat er geen ongewenste bezoekers binnenkwamen. Don Alfonso's gelaat werd steeds bleker. Het was alsof deze mannen hier gekomen waren om hem te berechten. „Ik moet protesteren tegen deze behandeling," riep hij tenslotte met een stem waaraan duidelijk te merken was dat hij zich helemaal niet gerust gevoelde. „Dit... dit is vrijheidsberoving."


  „Er is geen sprake van vrijheidsberoving," zei Conny Coll vriendelijk. „Je ziet spoken man. We willen alleen maar wat van je weten. En als je de waarheid zegt, zal je niks gebeuren."


  „Wat wilt u van me weten?"


  Conny Coll ging er nog gemakkelijker bij zitten. Dan haalde hij zijn pijp tevoorschijn, stopte deze en toen de eerste rookwolk zich in de lucht oploste, begon hij pas te spreken. „We hebben in de haven van Colon een aardig bootje gezien." „Een bootje?"


  „Een bootje... een schip... of eigenlijk een jacht. Een jacht met de Columbiaanse vlag in top, geel, blauw, rood." „Het spijt me maar ik begrijp niet..."


  „Dat scheepje behoort aan een zekere Don Alfonso Tomarra. Die meneer moet de een of andere minister van Columbia wezen. Het schijnt dat hij de tweede viool in zijn land speelt, maar ik heb me laten vertellen dat het niet lang meer zal duren of hij is president van de Columbiaanse republiek. Dat zou dan gebeuren nadat er een revolutie doorgevoerd wordt." „Ik... ik..."


  Conny Coll liet zich echter niet het woord ontnemen. „Ik heb verder gehoord dat deze edele Don de opdracht heeft zich met met Ben Garry in verbinding te stellen om deze voor een belangrijke zaak te winnen. En het schijnt dat Ben Garry getippeld is. Ben Garry tippelt altijd op vieze, stinkende zaakjes als ze maar genoeg ping-ping opleveren." Don Tomarra was nog bleker geworden. Zijn handen waren begonnen te beven en zijn lippen trilden. Hij was niet in staat om er ook maar een woord uit te brengen. En daar klonk de stem van de man uit Texas reeds weer. „Een vies, smerig, stinkend zaakje is het. Het werk van vele jaren, waaraan duizenden arbeiders hebben gezwoegd, moet in een keer worden vernietigd. En dat alleen om een stelletje samenzweerders in de buurt van Bogota een goede start voor een staatsgreep te verschaffen. Het hoofd van dat groepje samenzweerders is Don Tomarra zelf. Ken je dat mannetje misschien?" „Ik... ik..."


  „Zo, en nu de waarheid! Wanneer wordt er begonnen?


  Wanneer wordt het sein voor het duivelse plan gegeven? Wat wil je? Moeten we verder met de regering van Columbia of met de rebellenleider Don Tomarra onderhandelen? Aan jou is de beslissing. De plannen die je hebt, kun je wel op je buik schrijven. Daar komt niets meer van terecht. En nu voor de laatste maal... wanneer geeft Ben Garry het sein voor het vernietigingsplan?" „Ik... ik weet van niets... er moet... u heeft de verkeerde voor... ik..."


  „Goed. Je staat dus aan de zijde van de rebellen," zei Conny Coll en plotseling was alle vriendelijkheid uit zijn gelaatstrekken verdwenen. „Dus zullen we u gevangen nemen en uitleveren aan de gouverneur van Gamboa..." „Nee... nee... om hemelswil, nee dat niet!" Don Tomarra sprong op en staarde de blonde Texaan met ogen vol ontzetting aan.


  „Liever wil ik alles vertellen... alles!" riep hij uit. „Mijn naam mag niet in het openbaar..."


  „Dat is beter," zei Conny Coll en de glimlach verscheen weer op zijn gelaat. „Ik dacht wel dat je verstandig zou worden baasje. Het heeft ook geen zin om te ontkennen, want de hele boel is verraden." „Verraden?"


  „Daar kijk je van op hè? Ja, die vriend van je, die Ben Garry heeft een paar stomme fouten gemaakt. Maar wij willen wat anders. Wij willen een compromis met je sluiten."


  „Een compromis?"


  In de ogen van de Columbiaan verscheen een straaltje hoop. Was er dan toch nog een uitweg? Alfonso Tomarra was bereid zijn hart uit te storten. Als hij maar weg kon komen, ver weg van deze kerels.


  „Je moet ons helpen de aanslag op het bouwproject te verijdelen. Als je dat doet dan kun je in alle vrijheid naar je bootje teruggaan." „En dat is alles? Is het geen val?"


  Nu viel pater Gleenlyn echter uit: „Wat denkt u wel. Denkt u misschien dat wij zulke smeerlappen en eerloze bandieten zijn als u? Pas goed op wat u zegt Don Tomarra, anders konden wij ons wel eens bedenken. Tenslotte kunnen wij ook zonder uw medewerking ons doel bereiken." „Ik... ik wilde u niet beledigen senores," stotterde Don Tomarra verschrikt. Maar de priester was niet in staat meer om zich te beheersen.


  „Heeft u misschien slechts een ogenblik gedacht aan de vele onschuldige slachtoffers die ongetwijfeld zullen vallen wanneer de grote sluis te Miraflores zal worden opgeblazen? Aan die vele, vele mensen die als ratten zullen verdrinken wanneer het water het land overstroomt? Heeft u daaraan gedacht? Ja, natuurlijk, dat kan niet anders. Maar u heeft uw schouders opgehaald. U kent geen erbarmen als uw haan maar koning kraaien kan. Zo is het toch, niet Don Tomarra? Een mooie boel zal het worden wanneer de staat Columbia gezegend mocht worden met zulk een man als u aan het hoofd. Een staat met een nieuwe regering waarvan de basis is gelegd door misdaad en geweld. En nu vooruit! Zeg op alstublieft! Wanneer begint uw smerig spel in Panama?"


  „Straks... vanmorgen nog... om vijf uur!" Nu was het eruit. Nu had hij het gezegd. Don Tomarra beet zich zo hevig op de lippen dat ze begonnen te bloeden. De woorden van de geestelijke hadden toch hun werk gedaan. Het had geen zin meer om nog langer te liegen. Don Tomarra dacht op het ogenblik alleen nog maar aan zichzelf. Hoe kwam hij zonder kleerscheuren uit Panama? Wanneer deze zaak bekend werd dan zouden zijn vrienden in Columbia in de grootste moeilijkheden komen te verkeren.


  „Ik vertrouw op uw woord senores. Ik zal u alles vertellen." „Begin dan maar bij de centen, dat miljoen." „Ik zie senores, dat u reeds ingelicht bent over zeker punten. Ik zal u alles vertellen."


  En dan begon hij. Hij vertelde alles wat hij wist en hij verzweeg ook niet dat Ben Garry zijn miljoen dollars nooit zou hebben gekregen. Toen de Columbiaan alles had opgebiecht, heerste er een minutenlang zwijgen. Dan wendde Conny Coll zich tot sergeant Webster. „We hebben dus nog ongeveer vier uur tijd. Wat denkt u sergeant, spelen we het klaar?" Webster knikte.


  „Ik denk wel dat we het redden kunnen mr Coll. Hier in Gamboa is een vrij behoorlijke radio-installatie. En we kennen nu immers de plaatsen die het grootste gevaar lopen."


  „Hoeveel man kunt u op de been brengen?"


  „Dat is het nu juist mr Coll," zei de sergeant op bezorgde toon. „Daar heb ik al steeds mijn hoofd over gebroken. Voor een massaal optreden, dat nu vereist wordt, hebben wij niet genoeg mensen."


  Maar nu stond pater Gleenlyn op.


  „Laten jullie dat maar aan mij over heren. Ik heb de laatste tijd niet stilgezeten en mijn mond duchtig geroerd. U zult nu kunnen ervaren dat de mensen die mijn kerk bezoeken tot bijzondere dingen in staat zijn. Ge zult u verwonderen wanneer ik mijn parochianen oproep voor de strijd tegen het kwade. Ze zullen komen... allen!" Toen hij de verbaasde gezichten van zijn vrienden zag, vervolgde hij: „Ik begrijp dat ge twijfelt aan mijn woorden. Maar ik beloof u dat ik waar zal maken wat ik heb gezegd. We zullen eindelijk de gelegenheid krijgen om af te rekenen met de misdadigers die ons steeds hebben geregeerd. Ze moeten..."


  Hij zweeg plotseling. Een verheugde glimlach verscheen op zijn gelaat alsof hij een goede ingeving had gekregen. „Daar schiet me iets te binnen mr Tomarra... hoeveel mensen kunnen ongeveer op uw schip worden ondergebracht?"


  „Hoeveel mensen?" vroeg deze verbaasd. „Wat... zo ongeveer drie tot vierhonderd, dacht ik."


  „Dat is uitstekend. Dan moet u ons uw schip tot Manizales tot onze beschikking stellen." „Dat kan natuurlijk. Maar ik begrijp niet..." „Dat hoeft ook niet," glimlachte de priester. „Het is voldoende wanneer ik het begrijp. Columbia is een groot land, waar zich uitgestrekte gebieden bevinden die nog helemaal niet in cultuur gebracht zijn. Daar is beslist een mogelijkheid voor mensen, die eens moeten beseffen wat werken betekent. Daar moet men werken tot men erbij neervalt om niet van de honger om te komen. Hier in Panama zijn er een aantal mensen die een broertje dood hebben aan hard werken. En die..."


  „Ik begrijp u," zei Don Tomarra. Hij had direct aangevoeld waar de priester op af wilde. Ook de anderen begrepen wat de pater wilde.


  „Sam, oude wasbeer," zei Fred Lokh, „heb jij door wat de pater wil? Is dat niet een geweldig idee?"


  „Geweldig kameraad," antwoordde Sam Brash. „En weet je wat? Wij zullen er samen voor zorgen dat het transport daar aankomt. Dat wordt een aardig karweitje. Maar nu hebben we eerst een paar goeie revolvers nodig. Die hebben we vannacht zeker nodig..."


  


  Hoofdstuk 18


  Een torenklok in de verte sloeg vier uur. Blauwzwarte schaduwen dreven over het slapende land, donkere wolken haastten zich voort langs de hemel. De brede lichtstraal van de reusachtige schijnwerper, die ononderbroken over het bouwproject scheen, verlichtte nu eens voor een kort ogenblik de baggermolens, dan weer het warnet van rails, vervolgens de pompinstallaties, de gebouwen... Wat was dat? Bewoog zich daar niet iemand? En daar! Daar ook! Een gestalte. Hij kwam steeds dichterbij! De man die de schijnwerper bediende heette Alex. Niemand wist wie hem deze naam had gegeven. Er werd verteld dat hij een behoorlijke straf had uitgezeten in een duitse gevangenis en dat hij hier, naar Panama was gekomen om zoals zovele anderen zijn geluk te beproeven. Het was toevallig dat hij vannacht dienst had, dat hij vannacht de schijnwerper moest bedienen.


  Een uur geleden had Alex plotseling gezelschap gekregen. Sergeant Webster was bij hem gekomen en had een praatje met hem gemaakt. Alex was niet stom. Voor de politie had hij een heilig respect gekregen. En dus vond hij dat hij niet beter kon doen dan blindelings aan de bevelen van de sergeant te gehoorzamen.


  „Direct is het zover!" fluisterde sergeant Webster. „Ik vind het best," gromde Alex.


  „Jij blijft hier rustig zitten en je bemoeit je nergens mee.


  Begrepen?"


  „Begrepen Herr Major."


  „Wat is dat, 'Herr Major'?"


  „Zo wordt een politieofficier bij ons genoemd."


  „Hm, ik dacht dat je me uitschold."


  „Maar Herr Major!"


  „Ja, het is goed."


  Er volgde een kort zwijgen. Dan begon sergeant Webster opnieuw. „En toch zal ik nog eens hier en daar mijn licht proberen op te steken."


  „Wat bedoelt u Herr Major."


  „Over dat 'Herr Major'!"


  „Ik begrijp u niet."


  „Als het mocht blijken dat de titel die je me geeft een scheldwoord is, dan ben je nog niet jarig, dat verzeker ik.


  „O, bedoelt u dat," lachte Alex opgelucht. „Dan behoef ik me geen zorgen te maken. Die titel..." „Stil! Alex... daar! Ik ben zo weer terug!" Een donkere gestalte die zich in gebukte houding in de schaduw van een baggermolen voortbewoog, kwam steeds dichter bij het houten gebouwtje van waar uit Alex de schijnwerper bediende. Nu werd ook een tweede gestalte zichtbaar. Nog een paar meters en dan hadden zij het gebouwtje bereikt, waar Alex zat.


  Dan, plotseling, sprongen uit alle richtingen mannen naar voren en voordat de beide donkere gestalten wisten wat er aan de hand was, waren ze reeds ontwapend en onschadelijk gemaakt. Het bleek dat ze hun gelaat tot de ogen met halsdoeken hadden bedekt. Sergeant Webster hield hen zijn revolver onder de neus.


  „Zo jongetjes, dat is anders gelopen dan jullie hadden gedacht hè? Wilden jullie Alex vermoorden?"


  „Niet vermoorden," jammerde een van de beide mannen, „we... we wilden hem alleen buiten westen..."


  „En wie van jullie zou dan de schijnwerper bedienen?"


  „Ik," antwoordde de andere man. „Wist u dat?"


  „Nou jij het me vertelt stommeling," zei de sergeant. Maar nu weet ik het zeker. Jij had dus orders gekregen om Alex koud te maken. En dan? Wat moest je verder doen?"


  De revolver van sergeant Webster werd dreigend op de man gericht. Deze scheen echter over zijn ergste schrik heen te zijn.


  „Vraag het maar aan mijn maat. Ik weet het niet." „Ik ook niet," zei deze.


  „Maar ik weet het Herr Major," mengde zich Alex nu in het gesprek. „Die kerel heeft reeds toegegeven dat hij de schijnwerper moest bedienen. Dat betekent dat hij bepaalde plaatsen van het bouwwerk niet moet verlichten omdat er iets gebeurt dat niet in de haak is. Misschien heeft die kerel wel orders om af en toe de schijnwerper op de hemel te lichten... of... of... weet ik veel." „Stom ben je niet Alex!" Deze haalde de schouders op.


  „Doe het maar eens. Richt je schijnwerper maar eens naar boven."


  Alex vroeg niet waarom. Gehoorzaam liet hij de lichtstraal op de wolken schijnen.


  „Prima Alex!" zei de sergeant. „En zoek nu voor de afwisseling de horizon maar eens af."


  „Uitstekend Herr Major," grinnikte Alex. Uw bedoeling is dat iedereen kan zien dat er van de gebruikelijke lichtroute afgeweken wordt?"


  „Je bent nog slimmer dan ik dacht. Je zou een uitstekende politieman wezen."


  „O nee, dat nooit Herr Major. Echt, daar ben ik niet geschikt voor," zei hij met een angstige uitdrukking op zijn gelaat.


  „Dan niet. En nu kun je wel weer een uurtje met je gewone lichtroute doorgaan Alex." „Waarom een uurtje Herr Major."


  „Omdat daarna de hel losbarst. En hou nu je kiezen op elkaar, Alex. Denk goed aan dat wat ik je gezegd heb. Je kunt vannacht een medaille verdienen." Alex dacht dat de sergeant er wel zeer goede redenen voor moest hebben om te handelen op een wijze als hij nu deed. Hij besloot zijn mond verder te houden. Hij zag hoe sergeant Webster en zijn mannen zijn gebouwtje binnentrokken en dat ze machinegeweren bij zich hadden. Ze ontstaken geen licht. Alex kon hen achter zich alleen zacht met elkaar horen praten. Ja het was wel zeker dat er heel wat zou gebeuren in deze nacht...


  Ongeveer honderd meter verderop lag een groepje mannen in een diepe geul verborgen, die kort geleden was gegraven. „Hé jongens," fluisterde een van de mannen plotseling. „Hebben jullie het gezien? De schijnwerper is in onze handen. Hebben jullie het dynamiet geplaatst? Kan er niets scheef gaan? Alles goed gecontroleerd?" „Maak je geen zorgen," fluisterde een ander. „Alles is voor elkaar en gecontroleerd."


  Toen werd alles weer stil als voorheen... Op hetzelfde ogenblik naderde een groepje donkere gestalten de gevangenis in Gamboa. De voorkant van het stevige gebouw lag precies in het heldere licht van de maan, toen het groepje gemaskerde mannen de deur forceerde. Ze kwamen net dienstvertrek binnen, waarachter zich de cellen bevonden. Het viel de gemaskerde mannen blijkbaar helemaal niet op dat zich daar geen politiemannen bevonden. Ze moesten toch weten dat het gebouw dag en nacht bewaakt werd en dat het dienstvertrek nooit leeg was... Maar de indringers schenen daar helemaal niet aan te denken. Blijkbaar waren ze verheugd dat ze zich zonder dat er een schot was gevallen, toegang tot het gebouw verschaft hadden. Het verwonderde blijkbaar de leider van het groepje, een grote breedgebouwde kerel met pikzwart haar, ook niet dat de toch zo plichtsgetrouwe politiemannen helemaal vergeten hadden om de sleutelbos mee te nemen. Deze lag gewoon op de tafel in het dienstvertrek en de sleutels gaven toegang tot de cellen...


  Enige ogenblikken later waren Hal Hologan en Nic Graham bevrijd. De grote kerel met het zwarte haar duwde de beide volgelingen van Ben Garry ieder een holster met een grote revolver in de handen en toen hij dat gedaan had, had hij zijn opdracht vervuld. Daarna, zo luidden de orders, moest hij onmiddellijk met zijn groepje mensen naar de donkere buurt teruggaan, want men had hen daar dringend nodig. Waarvoor, dat zouden ze wel horen als ze terug waren. De grote kerel met het pikzwarte haar beval zijn mensen de gevangenis weer te verlaten. Zelf bleef hij nog even achter en fluisterde de beide volgelingen van Ben Garry een paar woorden toe. Slechts drie woorden hoefde hij tegen de beide mannen te zeggen, zo luidden de orders. 'Om vijf uur'. Toen verdween hij evenals de anderen van het toneel. Hal Hologan en Nick Graham begrepen de boodschap onmiddellijk. Ze grinnikten. Ze wisten waar ze heen moesten gaan. Ieder van hen had de leiding over een groep mannen en zij zouden zich zo snel mogelijk bij hen voegen. stomme streek uithaalt dan is dat ook de schuld van de ander. Maar kom, we moeten opschieten. We moeten nog een handje helpen bij het vuurwerk..."


  „Esther!"


  Het meisje ontwaakte uit een diepe slaap. Ze had gedroomd dat een reusachtige spin met een lichaam zo groot als van een stier haar achterna zat. Schreeuwen om hulp kon ze niet, ze kon geen woord uitbrengen... Direct zou het verschrikkelijke beest haar... „Esther! Doe open!"


  Deze woorden rukten het meisje uit het rijk der dromen terug in de werkelijkheid. Het koude zweet stond op haar voorhoofd. Vreselijk was het geweest. En die kop, die monsterachtige kop... o... die zoveel overeenkomst vertoonde met het hoofd van... Ben Garry. Hoe kon dat toch. Ben Garry was allesbehalve lelijk. Maar nu... nu... die moordlust in die ogen en dat afschuwelijk vertrokken gelaat...


  „Esther! Hoor je me? Doe toch open! Het is dringend!" Nu hoorde ze werkelijk zijn stem. Eerst dacht ze dat ze hem in haar droom had gehoord. Ze sprong uit het bed en deed de deur van haar slaapvertrek op een kier open. „Je moet je direct aankleden lieveling. Pak slechts het allernoodzakelijkste bij elkaar. We moeten weg," begroette hij haar met opgewonden stem. „We hebben geen minuut te verliezen."


  „Nu? Midden in de nacht?"


  „Ja. Direct lieveling. Ik ben in groot gevaar..."


  „Gevaar? De politie? Heb je iets..."


  „De politie? Nee, van die kant heb ik niks te duchten. Nee, het is Dan Snider!"


  Esther Thurley schrok. Dit had ze zien aankomen. Voor deze kerel scheen zelfs Ben Garry angst te hebben. Waarom had Hal Hologan toen ook niet naar haar geluisterd en die beide vrienden van hem met rust gelaten? „Ik heb een schip gecharterd lieveling. Dat zal ons van Colon naar Florida brengen. Maar eerst moeten we nog even Columbia aandoen. Kom, we hebben werkelijk geen tijd meer te verliezen. Fred wacht reeds op ons met de paarden!"


  Esther had nog steeds geen besluit genomen. Verscheidene dingen waren haar duister gebleven. Maar tenslotte wilde ze toch met Ben Garry trouwen en... Met een tevreden lachje gespten zij hun holsters om. Plotseling verdween echter hun lach als sneeuw voor de zon. Wat was dat? Die stem...


  „Eindelijk kameraden," klonk de stem, „daar hebben we lang op gewacht. Een ogenblik hadden we gedacht dat we jullie tronies nooit zouden weerzien. Maar gelukkig is dat niet zo. We moeten immers nog met alkaar afrekenen nietwaar?"


  „De... de... Onafscheidelijken!" stotterde Nic Graham. „Hoe... hoe zijn jullie losgekomen?"


  „Voor jullie een vraag, voor ons een weet," grijnsde Sam Brash. „We zullen hen een enkele reis naar de hel geven," gromde Hal Hologan. Hij voelde zich weer opperbest nu hij wist dat hij een Colt in zijn holster had. „Of jullie," grinnikte Sam Brash. „Daarom zijn we juist hier gekomen. We wilden het met jullie uitschieten. Veel tijd hebben we echter niet, want we hebben nog een heleboel andere karweitjes op te knappen."


  Plotseling zag Hal Hologan een groepje mannen naderen, de geweren in aanslag.


  „Wat moet dat betekenen?" gromde hij. „Wat moeten die kerels daar?"


  „Die willen je graag zien sterven dikke," grijnsde Sam Brash. „Dat is de garde van pater Gleenly. Nog nooit van gehoord, wat? We zullen vannacht eens flink onder jullie bandietentuig huishouden..."


  Hal Hologan liet hem niet uitspreken. Gelijktijdig grepen hij en Nic Graham naar hun wapens. Twee schoten klonken slechts en tot de verbazing van de omstanders lieten de beide misdadigers als op commando hun wapens vallen. Ze maakten nog een paar onzekere stappen, draaiden bijna om hun as en zakten vervolgens ineen. Doodstil bleven ze even naar de beide doden kijken. Dan verbrak Fred Lokh de stilte.


  „Nou wat zeg je ervan Sam, ouwe wasbeer. We zijn het nog niet verleerd hè? Het is maar goed dat die goeie pater Gleenly niet bij ons is. Die had het vast niet toegelaten." „In elk geval zijn we nou van hen af," zei Sam Brash. „En Gamboa ook. Ze kunnen niemand meer kwaad doen, maarre... toch blijf ik erbij dat wij beiden van alle jongens die het G-insigne dragen de slechtste zijn en de stomste..." „Wij beiden?" vroeg Fred Lokh. „Hoe kom je daarbij? Je bedoelt mij toch alleen?"


  „O nee kameraad, nee. Wanneer een van ons beiden een 'Kom nu meisje, schiet alsjeblieft op. Je wilt me toch niet alleen laten vertrekken?'"


  „O nee, nee Ben. Dat wil ik niet. Ik blijf bij je. Ik ga overal heen, waar jij wil," antwoordde ze snel. Haar besluit was genomen. In de toekomst zou ze voor altijd aan de zijde van deze man staan.


  „Dan is het goed Esther. Je zult er nooit spijt van hebben." Fred Window wachtte nu reeds meer dan een uur. Hij had drie zeer goede paarden bij zich. En nu stond hij voor het grote Adminster Building trouw te wachten zoals de grote Ben Garry hem had opgedragen.


  Zojuist had de torenklok vier galmende slagen laten horen. Het was stil. Iedereen scheen nog te slapen... of... neen. Nu meende Fred Window hier en daar een paar donkere schaduwen te zien, die op menselijke gestalten leken. Waarom? Wat was er aan de hand? Uit een zijstraat klonken nu zelfs stemmen op...


  Maar wat had hij daar eigenlijk mee te maken... kijk, daar had je Ben Garry al.


  Ben Garry en Esther Thurley begroetten hem met een korte hoofdknik.


  „Is de Columbiaan nog gekomen Fred?" vroeg Ben Garry. „Nog niet. Misschien komt hij nog."


  „Dat geloof ik niet. Hij zal wel vooruitgereden zijn. We hoeven ons om hem geen zorgen te maken." Na deze woorden trok Ben Garry de man wat terzijde en duwde hem een bundeltje bankbiljetten in de handen. „Fred," fluisterde hij, „over een uur barst de hel hier los. Wanneer het vuurwerk voorbij is, ga je op dit paard naar Hal Hologan, Edi Ralh, en Nic Graham op zoek. Zeg hen dat ze naar de 'buurt' moeten gaan. Daar zullen ze zeker de blonde Texaan treffen..." „Komt in orde Ben!"


  „Waarschijnlijk zijn die beide kerels, die ontkomen zijn, ook bij hem. Zeg tegen Edi Rahl dat hij schoon schip moet maken. Dan snapt die het wel. Begrepen?" „Begrepen baas."


  Ben Garry en het meisje waren reeds lang verdwenen toen Fred Window nog steeds op dezelfde plaats voor het Adminster Building stond. Hij had de indruk dat er iets vreemds was aan Ben Garry's houding. Het was net alsof de baas niet voor een kort ogenblik Gamboa de rug toekeerde maar alsof hij voor altijd deze streek verliet. Het leek haast op een overhaaste vlucht. En Esther Thurley had een bundeltje bij zich, een slordig bundeltje, zo was Ester Thurley toch niet? Het meisje was altijd pijnlijk zorgzaam op haar kleren en een toonbeeld van netheid. Haar haren waren ook niet gekamd. En...


  Fred Window was bezig iets te doen wat hij zelden of nooit deed. Hij dacht na. Wat was er eigenlijk aan de hand? Ben Garry deed ook zo zenuwachtig.


  Wat had Ben Garry toch op zijn kamer, waar hij bij was, Edi Rahl in het oor gefluisterd? Even tevoren had hij gezegd: 'jij en ik Edi'. En plotseling meende hij iets te begrijpen. Wat had Ben Garry met die woorden voor? Konden zij in feite iets anders betekenen dan dat deze kerel zijn kameraden wilde verraden en zelfs in de steek wilde laten? Waarom moesten Edi Rahl en Hal Hologan en Nic Graham het met die vreemdeling, de gevaarlijke blonde Texas-man opnemen en bleef hij, Ben Garry zelf, buiten schot? En nu had die blonde ook nog versterking van de beide Onafscheidelijken gekregen. En achter deze vreemdelingen stond de wet.


  En hadden Edi Rahl, Nic Graham en Hal Hologan wel een redelijke kans tegen deze drie mannen? De grote blonde Texaan was een duivel in mensengedaante. En hij had bij geruchten horen vertellen dat deze grote man de gevaarlijkste van de Sinclair-groep, Trixi, zou zijn. Trixi en de beide Onafscheidelijken! En daartegenover hadden Edi, Hal en Nic...


  Hij keek naar het bundeltje bankbiljetten dat hij nog steeds in de hand had.


  „Wat een vuile rotstreek," gromde hij plotseling. Woedend nu wierp hij het bundeltje tegen de grond. „Wat een smerige verrader. Maar ik zal Edi direct waarschuwen en..." „Had je het niet over Edi Rahl, kameraad?" Fred Window draaide zich verrast om. Hij had helemaal niet bemerkt dat een heleboel mannen om hem heen waren komen staan, zo was hij in zijn gedachten verdiept geweest. „Enne... al dat geld," kwam nu een andere stem. „Jij schijnt goed in je slappe was te zitten dat je het zo maar op de straat gooit."


  „Allemachtig... de... de... Onafscheidelijken!" stotterde Fred Window.


  „Tja, bestuurdertje," grinnikte Sam Brash. „Zo zie je dat de wereld toch maar klein is hè? Nou lopen we je alweer tegen het lijf. Op wie wacht je kameraad?"


  „Op... op niemand. Ik wilde juist wegrijden."


  „Zo? En je was zo blij dat je dat geld maar weggesmeten hebt?"


  „Naar de duivel met dat geld! Judaspenningen zijn het! Ik wil het niet hebben," schreeuwde Fred Window plotseling. „Dat doet me genoegen kameraad. Ik ben blij dat je eindelijk wat verstandiger geworden bent. Maar het is jammer genoeg te laat. Je hebt de dood dubbel en dwars verdiend. Maar misschien wil je nog wat goedmaken in je laatste ogenblikken. Op wie wachtte je?"


  „Op niemand! Dat heb ik toch al gezegd! Ik wilde weggaan!"


  „Zo... zo!" zei Sam Brash. „Dan moet het zo wezen dat degene waarop je wachtte hier reeds geweest en weer vertrokken is. Wie was dat? Edi Rahl kan het niet geweest zijn, want je wou naar hem toe hoorde ik je zeggen. Was het misschien die dappere baas van je? En had hij misschien ook nog een meisje bij zich? Hm, ik zie het al kameraad. Ik lees het in je ogen. Ja, ja. Ze zijn naar dat schip toe, hè? Dat schip dat in de haven van Colon ligt..." „Schip? Wat voor een schip?"


  „O, dat weet je dus niet eens? Heb je dan niet gemerkt dat Ben Garry er tussenuit geknepen is en probeert z'n hachje nog door een snelle vlucht te redden." „Allemachtig!"


  Slechts dit ene woord ontsnapte aan de mond van Fred Window. Duidelijk konden de omstanders de verbazing op zijn gelaat lezen.


  „Zo zie je dat je van ons nog een heleboel aan de weet kunt komen kameraad," grinnikte Sam Brash. „En steek nu maar je beide voorpootjes eens netjes naar ons toe. We willen namelijk niet dat je alleen weggaat, snap je?" „Wat een smeerlap! Een verrader!" schreeuwde Fred Window. „De duivel zal hem halen! Hem en dat heksenkind!"


  „Die vrome wens van je zal wel in vervulling gaan kameraad," meende Sam Brash, terwijl hij met dunne ijzerdraden die Fred Window erg bekend voorkwamen, de handen van de man bond. „Maar het staat nog niet vast of de duivel hen allebei wil hebben. Ben Garry zeker maar dat meisje... Dat zullen we moeten afwachten!"


  Vijf mijlen ten noorden van Gamboa en ongeveer een mijl ten zuiden van Miraflores wachtten een tien-, twaalftal kerels met een ongunstig uiterlijk op iemand die nog maar steeds niet kwam.


  „Hoelang moeten we hier voor de duivel nog wachten?" zei een van de bandieten geërgerd. „Het is zo vijf uur en waar zijn Nic Graham en Hal Hologan? Ze hadden hier toch zeker nu al moeten wezen? Het wordt tijd dat we een andere leider benoemen. Wat hebben we aan die kerels?" Een van de mannen, een grote ruwe kerel, antwoordde: „Natuurlijk. We kunnen toch niet langer wachten? Dat wordt veel te 'link'. Direct wordt het licht en dan kunnen we wel inpakken. Ik wil de leiding wel op me nemen. Goed?"


  „Best," klonk het van alle kanten.


  „Pak het tonnetje met dynamiet maar beet jongens. En dan, vooruit met de geit. Tenslotte moeten we ook wat voor onze centen doen."


  Een minuut later bewoog zich een aantal donkere gestalten in de richting van de grote sluis, de eerste en de grootste van het Panamakanaal aan de kant van de Stille Oceaan.


  Vijf dreunende slagen galmden door de vroege morgen. Langzaam gleed het licht van de schijnwerper over de installaties van het bouwproject. Geen plekje werd vergeten. Daar! Sergeant Webster's verrekijker bleef op een punt rusten. Daar was een groepje mannen... nog een... en nog een. Ze naderden de baggermolens en waterpompen... de kranen en de locomotieven.


  „Alex," fluisterde hij hoewel de naderende mannen hem natuurlijk helemaal niet konden verstaan, „de kerels zullen zich er wel over verwonderen waarom de lichtstraal niet naar de andere kant wordt bewogen." „Dat zullen ze zeker, Herr Major."


  „Maar ze weten niet anders of hun mannetjes bedienen nu de schijnwerper. Laat ze nog maar wat dichterbij komen. We weten waarop ze het gemunt hebben." Dan begaf sergeant Webster zich naar zijn mensen die hun stellingen reeds betrokken hadden en slechts wachtten op het bevel van hun leider om hun wapens af te vuren.


  „Jongens, opgepast. Direct gaat het spel beginnen," zei hij eigenlijk geheel overbodig. „Ik tel tot drie en dan schieten jullie wat je schieten kunt. Schiet raak! Zorg er voor dat je zoveel kerels raakt als je kunt."


  Vervolgens keerde de sergeant weer even terug naar Alex. „Alex, zodra je mij 'een' hoort roepen, richt jij de schijnwerper op die kerels. Begrepen?" „Begrepen, Herr Major." En daar klonk sergeant Webster's roep. „Een..."


  Onmiddellijk richtte Alex de schijnwerper op een grote groep donkere gestalten. Hij hoefde zelfs niet te zoeken. Bijna onmiddellijk daarop klonk de stem van de sergeant: „Twee... drie!"


  Een moordend salvo kwam uit meer dan twintig machinegeweren en de kogels kwamen midden tussen de kerels terecht die zich hadden geleend voor het begaan van een der grootste misdaden van de geschiedenis van Panama. Het vuren scheen geen einde te nemen.


  „Licht uit!" brulde sergeant Webster plotseling. Reeds had Alex het licht uitgeschakeld. Geen seconde te vroeg. De verraste misdadigers die nog in leven waren, begonnen met hun Colts het vuur van sergeant Webster en zijn mannen te beantwoorden. Hun tegenaanval had echter niets te betekenen. De politiemannen lagen reeds weer in dekking en niemand van hen werd getroffen. Na een minuut wachten liet sergeant Webster zijn stem weer horen. „Vuur!" brulde hij. Een ware hel was losgebroken daar waar de kerels zich bevonden. Enige kogels van de politiemannen hadden blijkbaar een dynamiet lading geraakt want een paar verschrikkelijke explosies deden zich voor, gevolgd door luid gekerm van gewonden. De explosies waren zo krachtig dat de aarde er van schudde.


  „Schijnwerper aan!" brulde sergeant Webster nu en toen het licht over de plek gleed waar zich zoeven de explosie had voorgedaan, rende ieder die nog leefde zo snel als zijn benen hem konden dragen, weg.


  „Vuur!" beval de sergeant weer. „Vuur waar je beweging ziet!" En weer begonnen de machinegeweren te ratelen. Overal, in de gehele sector van het bouwproject werd nu hevig geschoten. Andere groepen van de politie uit Panama-City en uit Balboa namen ook deel aan de slag tegen de bende van Ben Garry.


  Intussen woedde de strijd op het grote bouwproject in alle hevigheid voort. Op een plaats was het de bandieten zelfs gelukt enige machinegeweren te bemachtigen. Maar zij plukten niet lang de vruchten van hun zege. Deze was van korte duur toen een aantal groepen politiemannen een geconcentreerd vuur op hun stelling richtten. Desondanks was de slag nog lang niet gewonnen. Nu pas bleek dat Ben Garry over een veel groter aantal mensen kon beschikken dan men ooit voor mogelijk had gehouden. Zelfs de schijnwerper werd door enige voltreffers van de bandieten uitgeschakeld en Alex werd door glassplinters gewond. Dat belette hem evenwel niet verder actief aan de strijd deel te nemen. Toen de bandieten zagen dat ook nog uit de stad versterkingen voor de politie aanrukten, trokken zij zich aanvankelijk in de houten barakken die de arbeiders tot onderkomen diende, terug. Maar toen zij ook daar op een geconcentreerd geweervuur werden getrakteerd, zochten zij de bescherming op van de Donkere Buurt. Ondanks de zware verliezen die zij hadden geleden, dachten de bandieten er niet aan zich over te geven. En vooral niet toen ze in de beschermende sloppen en steegjes van hun buurt waren aangeland. Hier kenden zij elk huis, elke hut, ja, bij wijze van spreken elk kluitje aarde. Het was bovendien niet de eerste maal dat zij tegenover de burgers kwamen te staan. Reeds vaker hadden soortgelijke gevechten plaatsgevonden maar niet in zulk een mate als nu het geval was. En de bandieten waren altijd meester gebleven van het terrein dank zij hun betere wapens en hun grote terreinkennis. Langzaam drong de burgerwacht die voor het merendeel uit arbeiders bestond, op tot aan de rand van de Donkere Buurt. Daar werden zij ontvangen door een hevig spervuur dat verschillende gaten in hun gelederen sloeg. Maar nu kwamen de politiemannen onder leiding van sergeant Webster de mannen van de burgerwacht te hulp. Met hun machinegeweren rolden zij verschillende schuilplaatsen op. Dan stootten de politiemannen en de burgerwacht op zulk een goed gericht spervuur, dat ze zich in allerijl een goede dekking moesten zoeken.


  Het bleek reeds spoedig dat ze tegenover een uitgelezen troepje scherpschutters stonden onder leiding van niemand minder dan Edi Rahl, Ben Garry's razendsnelle revolverman. In luide bewoordingen vuurde hij zijn mannen aan hun beste beentje voor te zetten en als leeuwen te vechten. Intussen had een groepje mannen die tot de regelmatige bezoekers van pater Gleenlyn's kerk behoorden, zich onder leiding van de beide Onafscheidelijken tot vlakbij de Kleine Barak naar voren gewerkt. De Kleine Barak, die vol met hulpeloze zieken lag en het moest tot elke prijs worden verhinderd dat de bandieten de ziekenzaal zouden bezetten, want dan zouden ze een aantal gijzelaars in hun handen krijgen.


  Fred Lokh en Sam Brash waren de eersten die de Barak binnendrongen en zij bevalen alle zieken die nog in staat waren om iets te doen de ramen en deuren te barricaderen. Korte tijd daarna gelukte het ook een groep van de burgerwacht zich bij Fred Lokh, Sam Brash en hun groepje te voegen. Zo konden ze het zeker wel houden totdat er versterking voor hen kwam.


  Maar zo eenvoudig als Fred Lokh en Sam Brash het had toegeschenen om de Kleine Barak te verdedigen, was het toen niet. Edi Rahl was woedend toen hij vernam dat de Kleine Barak was bezet. Daarop had hij al zijn hoop gevestigd. Als hij die met zijn mannen in handen had dan had hij heel wat te vertellen. Onmiddellijk gaf hij bevel aan zijn mensen al hun krachten op de Kleine Barak te concentreren. Enige dozijnen kerels stormden schietend en schreeuwend naar de Barak.


  „Verduiveld, wat denk je ervan kameraad?" vroeg Sam Brash aan de naast hem staande Fred Lokh die bijna aan een stuk door vuurde op de aanvallers. „Zouden we het houden?"


  „Waar is het machinegeweer?" brulde iemand, maar bijna op het zelfde ogenblik kreeg hij antwoord op zijn vraag, toen het geratel van het vuurwapen begon. De eerste golf van aanvallers bleef in het dodelijke vuur van het machinegeweer liggen. Maar plotseling uitte de man die het bediende een kreet, schokte even omhoog en zakte vervolgens weer in elkaar. Het dodelijke wapen ontviel aan zijn krachteloze handen.


  Gretig gebruik makend van het uitvallen van het machinegeweer stormde een nieuwe golf van aanvallers op de Kleine Barak af. Maar deze keer waren het in hoofdzaak de beide Colts van de Onafscheidelijken, die er voor zorgden dat ook deze tweede aanval mislukte.


  Er schenen echter steeds meer aanvallers te komen, hoe vreemd het ook moge klinken. Ondanks de vele gewonden en doden kwam een derde, nog grotere groep aanvallers dan de beide voorgaande op de Kleine Barak aanstormen. En toen... toen kwam er onverwachte hulp voor de beide Onafscheidelijken en hun mensen opdagen. Plotseling klonken van een andere kant, niet ver uit de buurt schoten. En het vreemde was dat elke kogel doel trof. Een voor een vielen de aanvallers en zij waren niet slechts gewond, nee zij waren morsdood.


  De bandieten die nog in leven waren sloeg de schrik om het hart en haastig verdwenen zij in de beschermende duisternis van de hutten aan de andere zijde van de straat. Ook deze derde aanval hadden Sam Brash, Fred Lokh en hun mannen overleefd, maar dat was toch grotendeels te danken aan de plotselinge hulp die zij gekregen hadden. „Terug vrienden," brulde Edi Rahl met hese stem. „Vooruit we gaan naar de Grote Barak. Ik zal jullie wel dekken." Nu kregen de Onafscheidelijken lucht. Voorzichtig gluurden ze door van de kapotgeschoten vensters. Gewonden waren er practisch niet, zagen ze. Bijna alle slachtoffers hadden de dood gevonden.


  Nog steeds weerklonken schoten met de regelmaat van een klok. En bijna steeds uitte een donkere, vluchtende gestalte een gekerm wanneer de knal van het schot verstierf. „Dat was redding toen de nood het hoogst was, kameraad," zei Sam Brash tegen Fred Lokh. „We hadden het nooit gehouden tegen die bende kerels. Maar waar zitten onze redders toch? O, nu zie ik het. Daar! Kijk, daar in die kuil zitten ze achter die dam van opgeworpen aarde. Zie je ze vuren?"


  „Reuzekerels," zei Fred Lokh, het gelaat pijnlijk vertrokken. Hij had een paar treffers moeten incasseren. Maar plotseling riep hij: „Kijk! Kijk dan toch Sam! Zie je dat? Zie je..." Hij zweeg verrast. Daar kwam boven de dam een sneeuwwitte Stetson uit en vervolgens een vriendelijk lachend gelaat. Fred Lokh vergat helemaal om aan zichzelf te denken, ofschoon hij tamelijk veel bloed had verloren. Eindelijk was hij zijn verbazing meester. „Zie je dat, Sam?" riep hij uit. „Daar is ie. Conny! Hij heeft ons weer eens uit de modder gehaald. Ouwe wasbeer, nou zie je eens weer...


  Een salvo van schoten deed hem ijlings bukken. Glurend over de vensterbank kon hij nog juist zien hoe Conny Coll met een sprong als van een tijger uit de kuil zweefde, hoe nog tijdens zijn sprong zijn beide Colts vuur spuwden. En toen zag Fred Lokh iets dat hem de adem benam. Uit het raam van het dichtstbijzijnde huis werd een hand zichtbaar met een grote Colt er in... een geweerloop volgde en dan volgden schoten. De schoten kwamen echter niet uit de beide lopen op het kozijn van het raam, maar het was alsof zij door een onzichtbare vuist opzij geslagen werden. Reeds had Conny Coll het open raam bereikt en was met een lenige sprong in het huis verdwenen. Bijna onmiddellijk achter hem aan verdwenen nu ook een reusachtige zwarte schaduw door het geopende raam. En nu klonken daar binnen allerlei geluiden. Er klonk gegrom, gekerm en geschreeuw. Het duurde maar even of een grote kerel werd door het open raam geslingerd. Spoedig daarop volgde een tweede. Vervolgens verscheen de kop van de Zwarte boven de vensterbank als wilde het dier voor zichzelf vaststellen of de beide kerels wel voorgoed onschadelijk waren gemaakt. De ring die de burgerwacht en talloze in woede ontstoken mensen van Gamboa om de nog overgebleven bandieten sloot, werd steeds enger. Zij hadden echter de Grote Barak weten te bereiken en daar woedde de slag nog voort. Maar het was duidelijk dat Ben Garry's misdadigers ten dode waren opgeschreven. Niets zou hen meer kunnen redden. Het einde van de heerschappij van de Onderwereld over Panama was nabij.


  Uit de houten hutten, die rondom de Grote Barak lagen, werd salvo op salvo afgevuurd. De kogels huilden door het grote vertrek waar Esther Thurley zo lang haar opofferingsgezinde arbeid had verricht. Niets, maar dan ook niets bleef er heel. Er bleef de verdedigers van de Barak, die tenslotte tot een klein groepje waren ingeschrompeld niets anders over dan het vuren te staken en zich over te geven.


  


  Hoofdstuk 19


  Edi Rahl had het tenslotte opgegeven zijn mannen aan te vuren. Hij begon in te zien dat de strijd voor hen een ongunstige wending had genomen. Er was zelfs geen houden aan, dacht hij. En waar zat Ben Garry nu? Die moest toch vernomen hebben dat zijn mensen in een benarde positie waren geraakt? Of wist de Baas het wel en had hij nog een troefkaart in handen die hij nog niet in de strijd had geworpen? En waar zaten Hal Hologan en Nic Graham? Toen de derde aanval van zijn mensen was afgeslagen, had hij het bevel gegeven dat ze naar de Grote Barak moesten gaan. Hijzelf zou hun aftocht dekken. Hij vroeg zich af wie die schutters waren, die in die kuil zaten en zo'n verschrikkelijke slachting onder zijn mensen hadden aangericht. Elk schot was raak geweest. Maar hoe verbaasd was hij geweest, toen hij er achter was gekomen dat in die kuil slechts een enkele man zat. Dat gebeurde toen de man uit de kuil sprong, een paar vlugge passen voorwaarts deed en vervolgens door het open raam van een der huizen verdween. Bijna direct daarop volgde een zwarte schaduw en ook deze sprong door de opening naar binnen. En daar bevonden zich nog mensen van Edi Rahl.


  In een opwelling had hij zijn revolver getrokken om te schieten toen Conny Coll verscheen, maar onmiddellijk had hij zich bedacht. De afstand was te groot voor hem om de blonde Texas-man te kunnen raken. Neen, hij had een beter plan.


  Als de wind rende hij de trappen af van de woning die hem als tijdelijk hoofdkwartier had gediend. Edi Rahl kende de buurt op zijn duimpje. Hij was volkomen bekend in de vele ondergrondse gangen van de Donkere Buurt en hij wist precies welke hij moest gebruiken om in het huis te komen, waar de blonde Texas-man zich op dit ogenblik bevond. Beneden gekomen, rende hij de kamer gelijkvloers binnen, trok aan de ring die aan een luik was bevestigd en was het volgende ogenblik onder de grond. In gebogen houding sloop hij snel voort. Nog een gang, nu hier rechts en dan weer links. Een trapje op. Nu was hij er. Nu bevond hij zich vlak onder de vloer van het vertrek, waar de blonde Texaan zich moest bevinden, samen met zijn wolfshond. Daar was een luik, dat hij slechts omhoog hoefde te duwen om er in te komen. Duidelijk hoorde hij dat er gevochten werd te oordelen naar het zware stampen van de laarzen boven zijn hoofd. Als hij het luik omhoog duwde zou hij in de verste hoek van de kamer boven komen.


  Edi Rahl wachtte nog even. Plotseling herinnerde hij zich de woorden van Ben Garry dat de blonde Texaan Trixi was. Trixi. Edi Rahl lachte bitter. Alsof die kerel tenslotte ook geen mens van vlees en bloed was, een gewone sterveling. Als je hem een kogel in zijn lichaam schoot, precies op de juiste plaats, zou die vent dan blijven leven? Flauwe kul. Een kogel was een kogel en zo'n stuk lood in je hart, betekende de dood.


  Toen, met een vlugge beweging, duwde Edi Rahl het luik omhoog en stond het volgende ogenblik in een hoek van het vertrek. Voor hem was Trixi maar de grote blonde kerel stond met de rug naar hem toe en diende juist een van Edi's mensen een geweldige vuistslag op het puntje van de kin toe. Het leek er op dat hij zijn Colts had leeggeschoten en geen tijd had gekregen om ze opnieuw te laden. Een schitterende gelegenheid kreeg Edi zo om een einde aan het leven van de blonde te maken. De Texaan had hem helemaal niet opgemerkt. Razendsnel vlogen Edi's handen naar de revolvers op zijn heupen... En ofschoon Conny Coll met de rug naar Edi toestond en de G-man hem niet had gezien of gehoord, toch zou Edi niet schieten. Niet omdat hij dat niet wilde, neen. Maar iemand anders had Edi's plotselinge verschijnen opgemerkt. De Zwarte. En op het moment dat Edi Rahl's handen naar de kolven van zijn Colts vlogen, sprong als een zwarte schaduw de grote wolfshond hem naar de keel. Zo onverwachts gebeurde het, dat Ben Garry's revolverduivel pas begreep wat er gebeurde toen hij de tanden van het monster in zijn hals voelde dringen. Conny Coll hoorde het gegrom van de Zwarte en draaide zich bliksemsnel om. Hij deed een stap zijwaarts en een naar voren. Dan glimlachte hij. Wanneer de Zwarte zijn tanden ergens in gezet had met de bedoeling om te doden, dan had het dier geen hulp meer nodig.


  Toen de Zwarte een minuut later zijn prooi losliet en bij de grote G-man terugkeerde, keek het zijn baas met zijn fonkelende gele ogen aan.


  „Zwarte! Je bent braaf!" zei de blonde G-man, terwijl hij het dier achter de oren krabde. „Als ik jou niet bij me had gehad..."


  


  Hoofdstuk 20


  De zon wierp reeds haar eerste stralen over het slaperige land. Langzaam begon alles wat leefde zich gereed te maken voor een nieuwe dag. Nog eventjes en dan zou de rode bol boven de heuvels verschijnen.


  Zwijgend reden Ben Garry en Esther Thurley naast elkaar. De paarden liepen in een kalme draf. Het kalme gangetje van de dieren stond Ben Garry helemaal niet aan. Voortdurend drong hij er bij het meisje op aan dat ze sneller zou rijden. Maar Esther had nog nooit op een paard gezeten en ze durfde het beslist niet aan te sporen tot een galop. Ze was er zeker van dat ze er dan af zou vallen. „Over een half uur staat de zon boven de heuvels lieveling. Ik hoop maar dat we dan het grote bos bereikt hebben." „Maar waarom dan toch, Ben? Waarom toch zo'n haast? We hebben toch nog de tijd?"


  Esther Thurley kon de gejaagdheid en onrust van haar toekomstige man niet verklaren. Het was haar niet ontgaan dat hij af en toe zijn blikken naar achteren richtte en dan blijkbaar ingespannen luisterde. Ook het meisje had wel wat gehoord. Er werd ver weg achter hen geschoten. Een keer leek het wel alsof er een explosie plaatsvond. Maar na enige tijd was er niets meer te horen.


  „Zeg Ben," zei ze plotseling, „weet je dat ik bang ben?" „Bang? Waarom?"


  „Ik weet het niet. Ik heb het gevoel dat daar achter ons iets verschrikkelijks is gebeurd enne... heb jij daar heus niets mee te maken? Weet jij..." „Domoortje."


  „Echt Ben... ik... ik zou wel willen teruggaan... en dat bos maakt me angstig. Ik voel dat ons daar niet veel goeds te wachten staat. Beslist niet... ik voel het Ben."


  „Maar dat is toch onzin meisje. Wat voor gevaar zou ons bij dat bos nou te wachten staan?"


  „Ik weet het niet... het lijkt me toe alsof we vluchten."


  „Dat doen we ook. Voor Dan Snider en zijn bende."


  Esther schudde het hoofd.


  „Ik ken je helemaal niet meer Ben. Je was toch nooit bang. Voor niets en niemand."


  „Dit is wat anders, lieveling. Dan Snider is niet het enige gevaar. Er is ruzie onder mijn mensen ontstaan. En nou hebben ze mij in de steek gelaten. Ik sta thans helemaal alleen. Ik had het je nog niet willen vertellen, maar..." „Die verraders, die smerige verraders," riep het meisje uit. „Je had nooit zoveel vertrouwen in je mensen moeten hebben. Ik heb het je al zo vaak gezegd." „Je hebt gelijk gehad, meisje. Zoals altijd. Ze hebben zich bij Dan Snider aangesloten. Die betaalt hen meer. En nu heb ik nog gehoord dat ze mij willen vermoorden..." „Ik heb het al gedacht, Ben. Je bent in levensgevaar." „O, maar niet lang meer. Zodra we het schip hebben bereikt ben ik buiten gevaar."


  Esther Thurley keek onderzoekend in het gelaat van Ben Garry.


  „Toch... je doet zo vreemd, Ben... ik ken je niet meer..." Ben Garry had niet onmiddellijk een antwoord gereed en dus bleef hij zwijgen. Er zijn momenten in het leven dat het beter is te zwijgen. Nog een keer keek Ben Garry om en dan kromp hij in elkaar. Daar achter hen, nog ver weg, maar toch redelijk duidelijk zichtbaar, rende een zwarte schaduw... de wolf.


  En bijna onmiddellijk daarachter reed een grote gestalte op een zwart paard.


  En daarachter kwamen nog twee mannen op paarden. Toen wist Ben Garry dat zijn laatste uur geslagen had. „Meisje!" riep hij tegen Esther. „We moeten scheiden. Er zit niets anders op. Je kent toch die hut in het bos? Ja? Daar zien we elkaar weer. Blijf daar op me wachten." En weg was hij, terwijl het meisje dat niets van zijn plotseling veranderde houding begreep, achterbleef. Esther Thurley klemde de armen om de hals van haar paard en keek achterom. Zij zag de ruiters die in een snelle galop naderbij kwamen. Dan Snider. O ja, dat moest hem zijn. Het duurde maar even of hij had haar ingehaald. Maar zonder iets te zeggen reed hij haar in een razende galop voorbij achter de vluchtende Ben Garry aan.


  Esther bracht haar paard tot stilstand. Het kleine beetje moed dat ze tijdens de rit met Ben Garry nog had weten op te brengen, smolt weg als sneeuw voor de zon. Tranen welden op in haar ogen en ze begon te snikken, hevig te snikken van angst en zenuwen.


  In deze toestand vonden de beide Onafscheidelijken haar. „Ik geloof Fred, oude wasbeer, dat het meisje huilt," zei Sam Brash op medelijdende toon, terwijl hij in zijn zakken naar een zakdoek zocht. Maar dat zoeken was vergeefs want Sam Brash had nog nooit een zakdoek bezeten. „Ze huilt warempel. Je hebt gelijk Sam." „Zou hij haar kwaad gedaan hebben?" „Dat geloof ik niet kameraad. Ze leeft toch." „Verschrikkelijk Sam. Hij heeft gezegd dat ie haar eigenhandig wilde ophangen." „Dat doet ie niet." „En waarom niet Sam?"


  „Omdat wij haar zullen beschermen. Of zullen we het niet doen ouwe wasbeer?"


  „Jij wilt je dus tegen hem verzetten?"


  Ja."


  „Ik dank je Sam. Dan beschermen wij haar allebei want ze is onschuldig. Dat heb ik direct aan haar ogen gezien toen ik haar bloemen wilde brengen."


  „Wat heeft ze echter met die Ben Garry te maken. Zullen wij het haar eens vragen, kameraad?"


  Esther Thurley begreep niets van het gesprek dat de beide mannen voerden. Maar wel meende ze te begrijpen dat haar van deze zijde geen gevaar dreigde. „Ik wil met Ben Garry trouwen. Ik hou van hem." Zo, dat wisten ze dan. Enigszins verbaasd zag het meisje door haar tranen heen dat de beide mannen hun hoofd bogen. Was het verkeerd geweest wat ze had gezegd? Waarom zou ze verzwijgen dat ze Ben Garry liefhad? „Ze houdt van hem, ouwe wasbeer." „Ik heb het gehoord." „En wat zeg je daarvan, kameraad?"


  „Niets. Maar toch zullen we haar beschermen. Of denk jij er nu anders over?"


  Sam Brash schudde zijn hoofd. Dan legde hij zijn grote handen om Esther Thurley's middel en hief haar zonder verder commentaar uit het zadel en zette het meisje voor zich op zijn eigen paard.


  „Ze kan niet goed rijden," merkte hij laconiek op. „En wij hebben geen tijd. Wij moeten opschieten en daarom moeten we haar zo maar meenemen." Het meisje was te verbluft om tegen te spartelen.


  Ben Garry had de sporen aan zijn laarzen diep in de flanken van zijn rijdier gedreven en het gevolg was dat het beest er als een pijl vandoor vloog. Maar toen hij bemerkte dat de snelheid van zijn paard nog niet voldoende was om te voorkomen dat hij langzaam maar zeker door de zwarte van Conny Coll werd ingehaald, greep hij naar zijn rijzweep en sloeg onbarmhartig op zijn paard los.


  Daar voor hem kwamen reeds duidelijk de eerste bomen van het grote woud in zicht. Een vlugge blik achterwaarts overtuigde Ben Garry ervan dat hij geen enkele kans had om zijn achtervolger kwijt te raken. Integendeel, deze kwam steeds dichter bij hem. Het was slechts een kwestie van minuten. Zich verbergen in het woud had ook geen zin. De wolf begeleidde zijn meester en deze zou hem altijd weer kunnen opsporen.


  Ben Garry begreep verschillende dingen niet. Hoe was het mogelijk dat hij nu al werd achtervolgd en nog wel door deze G-mannen? Hadden Edi Rahl, Nic Graham en Hal Hologan zijn bevelen dan niet uitgevoerd? De herfstwind huilde door de bomen en ondanks de grote inspanning waardoor hij het warm had gekregen huiverde hij. Ijskoud zweet stond op zijn voorhoofd en het was of zijn keel werd dicht gesnoerd. Een vreselijke angst had zich plotseling van de bandiet meester gemaakt. Toen hij de eerste bomen bereikte, gleed hij van zijn paard en zonder om te kijken verdween hij in het kreupelhout tussen het alles en iedereen verbergende lover. Zijn paard deed nog een paar stappen en bleef dan met hangende kop en trillende flanken staan. Op handen en voeten werkte Ben Garry zich door het dichte struikgewas en kreupelhout heen. Op handen en voeten kroop hij over de modderige bodem, hij Ben Garry, de eens zo machtige ongekroonde koning van Panama. Takken en twijgen striemden hem in het gelaat en lieten daar bloedige schrammen en builen achter. Een kwartier lang duurde zijn barre tocht. Toen ontdekte hij tussen de bomen, waar het struikgewas minder dicht was, de oude bouwvallige hut. Daar moest hij zijn. Daar zou Esther straks ook komen. Daar moesten ze veilig zijn voor de zoekende G-mannen. Veilig! Was hij daar wel veilig? Zou die wolf heus niet in staat zijn om hem daar te vinden? Hoe, dan ook, Ben Garry haalde verlicht adem toen hij zag hoe rustig alles in de omgeving van de hut was. Met enige moeite duwde hij de houten deur open, liep op de tast naar een der wanden, waar zich een raam bevond. Hij schoof het houten luik aan de binnenkant terzijde en het licht van buiten drong nu in het vertrek door. Langzaam draaide hij zich om en... zijn ogen sperden zich wijdopen. Wat was dat? Hoe?


  Daar, in een hoek van het vertrek, naast de kleine kachel, de brede schouders tegen de houten wand geleund; zat Conny Coll. Een spottende lach speelde om zijn mond. Het was duidelijk dat hij zich kostelijk amuseerde. En zijn rechterhand speelde als toevallig met een van de grote Colts, die hij altijd bij zich droeg.


  „Tja, zo zie je, Ben," teemde de lange Texaan, „gisteravond juist toen de zon onderging, kwam ik in Gamboa aan. En zoeven, een paar minuten geleden kwam ze weer op. En in deze nacht is er zo het een en ander gebeurd, vond je ook niet? Toen ons stralende zonnetje gisteravond onderging was je nog een machtig heerser en nu? Wat ben je nu?" Ben Garry zweeg. Hij perste zijn lippen op elkaar. „Tja en wat ben je nu nog Ben?" teemde Conny Coll verder. „Zal ik het je eens zeggen? In feite ben je al een dode."


  „Je wilt me vermoorden?" schreeuwde Ben Garry. Een raadselachtig lachje verscheen op Conny Coll's gelaat. „Vermoorden? Wie spreekt er nu over moord? Een G-man van de Sinclair-groep bepaalt slechts de straf voor een misdaad en voert die straf uit." „Dat is hetzelfde."


  „Bekijk het zoals je wilt. Wat ik zeggen wou... dat bootje, dat in Colon op je zou wachten, vertrekt zonder jou." „Het schip? Wat is er met een schip?" „Een heleboel van je oude vrienden zijn naar Colon onderweg. Ze willen niet langer in Panama blijven. Je oude vrienden uit de Donkere Buurt, jouw vroegere rijk. Degenen die nog niet dood zijn en de gewonden die nog kunnen lopen." „Ik begrijp het niet..."


  „Het spel is uit, Ben Garry. Je vrienden zijn dood of verlaten het land. Alleen jij bent nog overgebleven en daarom ben ik hier... en ik meen ook de Onafscheidelijken..." Op hetzelfde moment klonken er buiten stemmen. De deur ging open en de Zwarte, Sam Brash en Fred Lokh met het meisje tussen hen in kwamen binnen. Nauwelijks kreeg het meisje Ben Garry in het oog of ze vloog hem om de hals.


  „O, Ben! Ik was zo bang voor je. Deze mannen mogen je niks doen. O..."


  Ze draaide zich om en wendde zich tot de G-mannen. „Jullie willen Ben Garry vermoorden, hè? Ik zie het aan jullie gezichten. Maar moet dat nu zo? Hij is toch slechts een concurrent van jullie? Zijn jullie dan dieren? Geen mensen? Geen Christenen?"


  „Toch meisje. Wij zijn mensen. En juist omdat we mensen zijn, omdat we een hart in ons lijf hebben, moeten we eigen rechter zijn."


  „Dan Snider," riep het meisje uit, „Ben heeft me alles verteld. Hoor je? Alles. Ik weet dat zijn vrienden hem in de steek gelaten hebben. Dat ze naar jou zijn overgelopen omdat je hen meer geld geboden hebt..." „Ik ben Dan Snider niet." „Je liegt."


  En zich vervolgens tot de Onafscheidelijken wendend: „Jullie... jullie waren Ben Garry's gevangenen. Hij heeft jullie goed behandeld en weer vrijgelaten. Jullie behoren tot de mensen van Dan Snider..."


  „Wij kennen hem niet," zei Fred Lokh.


  „O, wat kunnen jullie liegen. Jullie moesten je schamen. Jullie hebben het aan mij te danken dat je nog leeft..."


  „Dat weten we meisje," zei Sam Brash, terwijl hij zijn ogen op het gelaat van Conny Coll vestigde. „En omdat wij je daarvoor dankbaar zijn, zullen wij je beschermen."


  „Ik ken jullie niet eens."


  „Wij zijn G-mannen van kolonel Sinclair miss Thurley. Men kent ons bijna overal als de Onafscheidelijken."


  „Dat is een smerige leugen," riep het meisje. „Jullie zijn Coltmannen van Dan Snider."


  Fred Lokh schudde zijn hoofd.


  „Je vergist je meisje. Die Dan Snider bestaat helemaal niet." Het meisje werd nu enigszins onzeker. Die ogen van de beide mannen, ze keken haar zo eerlijk en zo kalm in het gelaat.


  „Wie... wie..."


  „En die man, die je voor Dan Snider aanziet, is ook een G-man," ging Fred Lokh verder. „Dat is Conny Coll. Maar hij is beter bekend als Trixi." „Trixi? Trixi...? U bent Trixi?"


  Conny Coll knikte ernstig. En dan begon hij te vertellen waarom hij en de beide Onafscheidelijken naar Panama waren gekomen. Hij vertelde het steeds bleker wordende meisje wie Ben Garry in werkelijkheid was en welk een afschuwelijk plan hij gesmeed had om het land en de arbeiders in armoede en ellende te storten. Toen hij eindelijk uitgesproken was, zonder dat Ben Garry die doodsbleek en met trillende lippen nog steeds als een geslagen hond op dezelfde plaats stond, liep het meisje met gebalde vuisten op de misdadiger toe.


  „Schoft! Schoft, die je bent! Beken je? Geef je toe dat het de waarheid is?"


  Ben Garry zei niets. Hij stond daar met gesloten ogen en bevochtigde voortdurend met de tong zijn droge lippen. Toen liet Esther Thurley zich snikkend op een bank vallen. De schok was te groot voor haar geweest. Als in een droom hoorde ze de woorden van Conny Coll. „Het is zonde om een kogel uit een behoorlijke Colt aan je te verspillen, Ben Garry. Misschien is het beter dat je er zelf een einde aan maakt."


  En wat niemand van de aanwezigen had verwacht, gebeurde. Ben Garry's rechterhand trok de revolver uit de holster op zijn heup en zonder van houding te veranderen of zijn ogen te openen, zette hij de mond van het wapen tegen zijn slaap en drukte af.


  Daar lag de man die meer dan drie jaar lang het land beheerst had met zijn terreurdaden uitgestrekt op de houten vloer van de hut. Na een zwijgen dat eindeloos leek, was het Fred Lokh, die zijn kameraad Sam Brash aankeek en opmerkte: „We zullen het meisje naar Gamboa terugbrengen. Bij sergeant Webster is ze in goede handen. Daar kan ze herstellen van de verschrikkingen die ze heeft meegemaakt."


  „Dat is een heel goed plan, kameraad," knikte Sam Brash, „maar dan moeten we nu onmiddellijk gaan want anders zijn we niet op tijd in Colon."


  Conny Coll had de hut reeds verlaten. Hij stond daar in zijn volle lengte en zoog de frisse ochtendlucht diep in zijn longen.


  Het was 15 augustus 1914. De grootste dag in de geschiedenis van Panama was aangebroken. Het was de dag waarop het Kanaal zou worden geopend. Reeds lang voordien was de afschuwelijke barakkenstad afgebroken. Het lawaai van de baggermolens, van de kranen, de pompen, de hamers door nijvere handen gezwaaid, was verstomd. Het reusachtige leger van arbeiders was verdwenen. Zij, deze arbeiders, waren naar andere streken gegaan en hadden wellicht opnieuw werk gevonden.


  De hemel was stralend blauw op de ochtend van 15 augustus 1914. Nog een ogenblik en dan zouden de watermassa's zich gelijktijdig, zowel aan de kant van de Stille als van de Atlantische Oceaan in het Kanaal storten. Toen het zover was, was het alsof twee reusachtige slangen zich in een koortachtig tempo naar elkaar toe slingerden. Eindelijk hadden de watermassa's zich verenigd en kon het kanaal worden bevaren.


  In de haven van Panama lag reeds een schip. Ministers, hoge ambtenaren en vertegenwoordigers van andere landen hadden er op plaats genomen. En toen de eerste tocht begon waren alle opofferingen en de moeilijke omstandigheden, waaronder het Kanaal tot stand gekomen was, vergeten.


  In de buurt van Gamboa, waar eens de grote Barakkenstad had gelegen, bevond zich op de dag van de opening van het Kanaal een grote menigte nieuwsgierigen die het eerste schip wilden zien. De mensen wachtten reeds urenlang en hadden hun beste kleren aangetrokken. Het was feest vandaag. Op een kleine houten verhoging, omgeven door een aantal burgers, stond een man in een smetteloos uniform, kolonel Webster. Aan zijn linkerzijde stond een lange slanke kerel, aan wie dadelijk was te zien dat hij zich in zijn geklede jas niet thuis voelde. Onophoudelijk streek hij de panden glad.


  „Herr Major," zei hij, „zou alles goed gaan?"


  „Waarom zou het verkeerd gaan, Alex?" lachte kolonel Webster. Alex haalde de schouders op.


  „Je kunt nooit weten," zei hij. „Wie weet wat er met het schip gebeurt?"


  „Wat heb jij toch sombere gedachten, Alex. Alsjeblieft hou op. Heb je vergeten dat het voor mij vandaag een dubbele feestdag is?"


  „Vergeef mij Herr Major. Het was niet mijn bedoeling..." Dan keek hij naar het ranke meisje aan de andere zijde van kolonel Webster. Zij zou vandaag met deze onverschrokken man in het huwelijksbootje stappen. „Miss Esther, u... u ziet zo bleek..." De kolonel keek haar bezorgd aan.


  „Verdraaid... Alex heeft gelijk... wat heb je lieveling? Voel je je niet goed? Heb je..."


  „Ach nee, ik dacht aan iets," weerde het meisje nu lachend af. „Ik dacht aan toen... weet je wel? Die verschrikkelijke nacht..."


  „Ach wat, daar moet je nu niet meer aan denken," gromde kolonel Webster. „Je moet aan de toekomst... aan onze toekomst... kijk daar. Het schip."


  „Ja, daar hebben we het schip. Hoera!" schreeuwde nu naast hen Alex. Dan, rustiger, vervolgde hij: „Ik wou dat 'zij' ook hier waren, Herr Major." „Wie bedoel je?"


  „Die beide G-mannen, de Onafscheidelijken." „Ik heb hen uitgenodigd, Alex..." „Werkelijk? En...?"


  „Ik kreeg uit Prescott bericht dat ze niet kunnen komen. Ze zijn aan een zaak bezig." „Ik begrijp het, Herr Major."


  „Denkt u nog wel eens aan die geschiedenis in Colon?" vroeg hij nadat hij even had gezwegen. „Wat hebben we een lol gehad toen we die bandieten die de dood ontkomen waren, afleverden op het schip. U had de gezichten van die kerels moeten zien. Vooral toen hun werd gezegd dat ze voortaan heel hard moesten werken om hun brood te kunnen verdienen. En de rede, die Sam Brash toen gehouden heeft..."


  „Sam Brash? Een rede? Daar weet ik niks van." „Nee? Nou dat was me een rede. De heren uit de Donkere Buurt knarsten met hun tanden toen hij hen vertelde hoe hun leven voortaan op de plantages zou zijn tussen Chinezen en Jamaica-negers." „Zo?"


  „Reuze kerels zijn die beiden, Herr Major."


  „Dat zijn ze Alex. Kijk. Daar is het schip."


  Langzaam voer het schip voorbij, begroet en bejubeld door honderden mensen. Men zwaaide met hoeden, men floot, men schreeuwde zich de kelen hees.


  „Esther, lieveling," wendde kolonel Webster zich tot zijn toekomstige vrouw en er was een zacht licht in zijn ogen.


  „Ik kan nu begrijpen waarom je zojuist terugdacht aan die nacht. Wat zou er wel gebeurd zijn als toen om klokslag vijf in de morgen de hele boel totaal zou zijn afgebroken." „Het zou verschrikkelijk geweest zijn," zei het meisje. „Wij zouden hier dan zeker niet gestaan hebben." „Nee. Dat zou zeker niet het geval zijn. En pater Gleenlyn zou ons dan vandaag ook niet zijn zegen hebben kunnen geven. Wij zijn die G-mannen oneindig veel dank verschuldigd. Ik moet nog vaak denken aan de beide Onafscheidelijken toen ze zeiden: 'Sergeant, pas goed op dit meisje. Wees goed voor haar, ze heeft het verdiend. Zorg er voor dat ze gauw weer kan lachen'. Dat waren hun laatste woorden. Ik weet het niet, maar ik meende haast dat ze allebei van je... hielden."


  „Dat is toch onzin, lieveling," zei het meisje. „Ze hebben het nooit daarover met me gehad. Slechts als ze over hun paarden spraken die ze in Texas moesten achterlaten, kwam er een licht in hun ogen dat ik nooit zal vergeten. Verlangen was toen in hun ogen te lezen, verlangen naar hun paarden en naar de prairie."


  Kolonel Webster herhaalde mechanisch haar woorden. „Naar hun paarden... naar hun prairie... werkelijk Esther, reuze kerels zijn het."


  En na even gezwegen te hebben en het zich steeds verder verwijderende schip met zijn blikken te hebben gevolgd, sprak hij nog eens: „Reuze kerels."


  „Ja," fluisterde het meisje, „maar die blonde... dat is een duivel."


  „Maar Esther."


  „Ja, de duivel in hoogst eigen persoon." „Hoe kun je zoiets zeggen, lieveling. Integendeel. De beste, de fijnste kerel die je je maar denken kunt. Altijd klaar om iedereen te helpen die in nood zit."


  „Nee, nee, lieveling. Voor die man was ik bang. Doodsbang was ik voor hem. Heb je wel eens iemand gezien wiens ogen helemaal kunnen veranderen? Ogen die plotseling geel en groen worden? Ogen, die dwars door je heen kijken? Tot op de bodem van je ziel zodat het net is alsof je van binnen bevriest? Nee, het is zoals ik zei: Die man is de duivel." „Maar... maar Esther..."


  „Je moet me laten uitspreken, lieveling. Hij is de duivel maar alleen voor mensen van het slag die ik vroeger als mijn vrienden beschouwde."


  Kolonel Webster's gelaatstrekken ontspanden zich. „Dan is het goed," zei hij zacht. „Dan zijn we het volkomen met elkaar eens."


  Dan scheen ook de herinnering aan de verschrikkingen die ze hadden doorstaan te vervagen en tenslotte geheel te verdwijnen. De ernst op haar aantrekkelijke gelaat maakte plaats voor een bevrijdende lach, die aan iedereen toonde dat ze dolgelukkig was.


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 31 - Zonder Genade".
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Panama, enige jaren voor het totstandkomen van het gigantische
werk, het Panama-Kanaal, dat de Atlantische met de Stille Oceaan
verbindt.

Nooit was de terreur en de wetteloosheid zo groot als in die jaren.
Nooit had een misdadiger het land, zijn inwoners en de tienduizen-
den Kanaal-arbeiders, zo in zijn greep als Ben Garry, de ongekroon-
de Koning van de Panama. Met zijn razendsnelle revolvermannen en
honderden handlangers, oefende hij een waar schrikbewind uit, zoals
het land nog nooit had gekend. Niemand en niets werd door deze
gewetenloze bandiet ontzien. Niet alleen de tienduizenden arbeiders,
die onder afschuwelijke omstandigheden een eerlijk stuk brood
trachtten te verdienen, werden door hem gechanteerd. Nee, ook de
leiding van het reusachtige project was aan hem schatplichtig en
moest de ongekroonde Koning van Panama, ongehoorde sommen
geld betalen om de werkzaamheden ongestoord te kunnen voort-
zetten. De politie stond machteloos tegenover Ben Garry en zijn
enorme misdadigersorganisatie. Nooit scheen het land en zijn be-
woners meer van deze plaag verlost te worden.

Scheen...

Want, toen de nood het hoogst was, toen Ben Garry klaar stond, om
de voor het grootste deel reeds gereedgekomen waterweg aan totale
vernietiging prils te geven, toen kwamen zij... Zil... drie G-mannen
van de Sinclair-groep.

Eerst kwamen de brave en dappere Onafscheidelijken, Sam Brash en
Fred Lokh. Zij deden hun best, doch liepen in een val die Ben Garry
voor hen had uitgezet. Zij voerden het gevecht van hun leven, tegen
een overweldigende meerderheid, doch moesten tijdelijk in de
Koning van Panama en zijn gehuurde moordenaars hun meerderen
erkennen,

Daarna kwam nummer een... de blonde jonge kerel met de eeuwige
glimlach... Trixi. Samen met zijn trouwe Zwarte.
Moet nog gezegd worden dat Ben Garry en de zijnen, zich twee uur
na de aankomst van de blonde Texaan, reeds in de Hel waanden en
in hem de Duivel in eigen persoon meenden te herkennen? Ja, hij
was een ware Duivel in dit meedogenloze gevecht, waarin hij en allen
die an zijn kant stonden, de overwinning behaalden.

De Duivel, een nieuwe roman over de heldhaftige strijd van een
drietal mannen van de Sinclair-groep... Trixi en de beide Onafschei-
delijken. Een ,,Conny Coll”, waarin opnieuw ademloze spanning en
bruisende romantiek hoogtij vieren.
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